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ಮೂರನೆಯ ವತಿಿಯು ಸೂತನಸಂಸ್ಥ್ರರಣದ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 


ಹ 


ರ್ರ ಚಾರಪಡಿಸಿದೆನು. ಮದ್ರಾ 


ಸು ಏಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ದಿಂದಲೂ ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ ವಿದ್ಣ್ವಾಇ ಎಲಾಖೆಯ ಇವ 
ಲ.) 


ನಾನೀ ಗೃಂಧವನು 1876 ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ೫ 


ಸ್ಪೆಕ್ಚರ ಒನರಲವರಿಂದಲೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತನಾಗಿ 1500 ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ಗ್ರ ೦ಧದ ಎರಡನೆಯ ಸಂಸ್ಕರಣನವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿದೆನು. ಈಗ ಸೈಂಧವ ಯೂರೋಪು 
ದೇಶದ ಮಹಾಕವಿ ಹೇಕ್ಸ ನಯರನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮೂಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ದುದಾಗಿದೆ. 
ಆದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ತು ಮೊದಲ ಸಂಸ್ಕರಣದ ವೀರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಿ ರುವೆನು. 


ಘನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಯುವರಾಒ ನರಸಿಂಹರಾಜ ಒಡೆಯರ 
ಬಹದ್ದುರವ ಪೋಷಣೆ ಯಂ ಬು ಅವರ ಮಹದಾಶ್ರಯದಿಂದ ನನ್ನ ಗ್ರಂಧ 


ರವರ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ ' ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತದಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಲೆತ್ತಿ ಸಿರುವೆನು ಪಾರಕಮಹಾಶಯರು ಮೊದಲನಂತೆ ಸಾದರದೊ 


ಡನೆ ಆಂಗೀಶರಿಸಿ ಸಹಾಯೆನಂ ಮಾಡುವರೆಂದು ನಂಜದ್ದೇನೆ. 
ಟು 


ರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ, * ನರಸಿಂಹರಾಜ ಒಡೆಯರ ಬಹದ್ದು 
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ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಥಮಸಂಸ್ಕರಣವು. ಪ್ರಚಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷೆಗಳಾ 
'ದುವು. ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಗ ಗ್ರಂಥವು ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದುದಾಗಿ 
-ಆಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಎಫ್‌. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಪಠಕನೀಯವಾದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ವಿಶ್ನವಿ ಶೃವಿದ್ಯ್ಯಾ 
ಅಯೆದ ಎರು ನಿಯಮಿಸಿದರು. ಅದರ ಈಜೆಗೆ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯ ೧೯ಸೈೈಕ್ಸ ರ್‌ ಜನರಲವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಮೇರೆ ಟಿಕ್ಸಟ್‌ 
ಬುಕ್‌ ಕಮ್ಮಿ ಟಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಓದತಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕವಾಗಿ ಗೊತ್ತು ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಸ್ಕರಣದ ಪ್ರತಿಗಳು ಪೂರೈಸಿಹೋಗಿ ಬೇಕಾದವರಿಗೆ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿದ್ದುದೆರಿಂದಲೂ, ನಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮಚಿಂತಕರು 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಸ್ಕರಣವನ್ನು ಮುದಿ ದ್ರಿಸುವುನು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು. ಹೇಳಿದುದರಿಂದಲೂ 

ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶುದ್ಧಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಪುನಃ ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಿರುವೆನು. ಪಾಠಕಮಹಾ 
ಶಯಕು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಇದನ್ನು ಸಾದರದೊಡನೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡು 
ಪರೆಂದು ನಂಬಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಖೃಸೂರ ಬಿ. ವೆಂಕ ಟೂತಾರ್ಯ 
1899. | 


ಏೀರಿ.ಕೆ 

ಲೋಕದೊಳು. ಶಾ ್ಲಫ್ಯುವಾದೊಂದು. ವಿಷಯವು ಕಾಣಬಂದಾಗ ಅದನ್ನೇ 
ಯಾಗಲಿ, ತತ್ಸಜಾತೀಯಿ ವಸ್ತು ಬ್ರವನ್ನಾ ಗಲಿ ಪಡೆಯೆಲಾಶೆಗೊಳ್ಳು ಪುದು ಪ್ರಾಯೇಣ 
ಮನುಷ್ಯಸಾಧಾರಣ' ME ಅಂತಹ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಯತ್ನ್ನಿ 
ಸುವಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಶಕ್ತ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಹ ಚಿಂತಿಸದಿರುವನು. ಹೀಗೇವೇ 
ಈಕಾಲದೊಳು ಬಲ್ಲ ದೇಶದವರಿಗಿಂತ ಅಸಮಾನಗಳಾದ ವಿದ್ಯಾವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ಇತರರಿಗಿಂತ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತಿರುವ 
ಇಂಗ್ಲೀಷ ಗ್ರಂಥಗಳೆನಗೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು ), ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನಾ ಗಲಿ ನಮ್ಮ ವರು ಓದಿ ಆನಂದಿಸುವಂತೆ ಭಾಷಾಂತರಪಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬಾಶಿಯ ನನಗೆ ಬಹಳವುಂಟು ; ಪರಂತು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಬಹುವಿಧ 
ಸಾಧನೆಸಂಪತಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ * ಉತ್ಪದ್ಯಂತೆ ವಿಲೀಯಂತೆ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಮನೋರಥವು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗುತಿದೆ. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಕವಿಗಳೊಳು ಶ್ರೀಷ್ಮನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಂ 
ಹೊಂದಿದ (Shakespeare) ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌ ಎಂಬಾತನಿಂದ ವಿರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ “ ಕಾಮೆಡಿ ಆಫ್‌ ಎಶ್ರರ್ಸ್‌ '' ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲೀಷ 
ಚಭಿದಾನವುಳ್ಳೊಂದು ನಾಟಕವು ಕಲಿಕತ್ತಾ ದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಡಿತ ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ ವಿದ್ಯಾ 
ಸಾಗರರೆಂಬೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈಜೆಗೆ ಬಂಗಾಳಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ತದರ್ಥಬೋಧಕ 
ವಾದ * ಭ್ರಾತಿವಿಲಾಸ > ವೆಂಬ ನಾಮಾಂತರದೊಡನೆ, ನಾಟಕಸಂವಿಭಾಗವಂ 
ಬಿಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹಿಂದೂ ಹೆಸಗುಗಳನ್ನಾಗಿ ಬದಲಾ, 
ಹ RS ರಚಿಸಿ ಪ ಪ್ರಡುರವಡಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಹಮತ್ಕಾರಯುಕ್ತೆ ವಾಗಿಯೂ, ಭ್ರಾಂತಿವೋಷಕವಾದ ಅದರೊಳಗಣ ಪ್ರತಿ 
ಸಂದರ್ಭವೂ ಅತಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ, ಕಾಣಬರಲು ಅದು ಈ ದೇಶೀಯರಿಗೆ: ಓದು 
ವುದಕ್ತೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದನು. 

ಅಂಥಾ ಗ್ರಂಥರಚನಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಭಾಷಾಜ್ಞಾನವುು ಸಹಕ 
ದುದೆಂದು. ಹೇಳಲಾರೆನಾದಡರೂ ನನಗಿರುವ ಉತ್ಪಾ ಹಾತಿತಯದಿಂದ. ಅದಕ್ಕ. ಪ್ರವ, 
ರ್ಕಿಸಿದೆನು. . ಪರಂತು ಅದು ಕೇವಲ ಸಾಹಸಶ. ತ, ವೆಂದೊಪ್ಪಿ ಕೊಡು ಅಬಿ; 
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ದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರರ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದಲೇ ನಾನು ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಇೆಲವುಮಟಿ ಗೆ ಕಲಿತು ಕೊಂಡವನಾದೆನು. 
ಮತ್ತು ಆ ಪಂಡಿತರು ಈಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡಳ್ಳೆ ಭಾಷಾಂತರಮಾಡಿ ಪ್ರಕಟಿಸಬ 
ಹುದೆಂದು ಕಲಿಕತ್ತೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಬರೆದ ೧೮೩೫ ನೇ ಇಸವಿ ನವಂಬರ 
೧೯ ನೇ ತಾರೀಖುಳ್ಳ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ, 
« ನನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾವದನ್ನಾ ಗಲಿ ನಿಮ್ಮ ದೇಶಭಾಷೆಯೊಳು ರಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೀವು 
ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿರುವಿರಿ. ಪುನಃ ನೀವು ನನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯಂ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ನನಗೆ ಬರೆಯಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವು.'' 
ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌ ಕವಿಯು ಈ ಭ್ರಾಂತಿವಿಲಾಸದಂತೆ ಚೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯದ 
ಮೂವತ್ತೈದು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಲಾಯತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ¥ ಇಂಗ್ಲಿ ಷು ಭಾಷಾಪ್ರಾಚುರ್ಯವುಳ್ಳ ಸಕಲ ದೇಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಓದಲ್ಪಡುತಿವೆ. ತತ್ರಾಪಿ ಆ ಭಾಷೆಯೊಳು ಸರಸವಾದ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಂ ಬಯಸಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ತತ್ಸಠನವತ್ಯಂತಾಪೇಕ್ಷಿ ತವಾಗುವಷ್ಟು ಲಾಲಿತ್ಯ, 
ಮಾಧುರ್ಯ, ಗಾಂಭೀರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ತತ್ತತ್ಸಂದರ್ಭಾನುಗುಣಗಳಾದ ಯು 
ಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ಕಿಗಳ ಔಚಿತೀಸಾ ಿರಸ್ಕಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶೋಭಿತಗಳಾಗಿವೆ. ಆವುಗ 
ಳೊಳಗೆ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳು ಇದುವರೆಗೆ ತೆಲುಗು ಅರವ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗ 
ಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಂತಹ ಪಠನೀಯಗಳಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಲೋಪವನ್ನಾಗಿ ಎಣಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೈಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತ ಅಲ್ಪಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಅಂಕುರಾರ್ಪಣವನ್ನಾಗಿ 
ವಹಿಸಿಜಿನು. ಈ ಗ್ರಂಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಯುಕ್ತವಾದು 
ದೆಂದ್ಕು ಇದನ್ನೋದುವವರು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ಭ್ರಾಂತಿವಿಲಾಸದಂತೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ 
ರಿಂದಲೇ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಲ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕನ್ನಡಿಸಿ 
ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಬೇಕೆಂದೆನಗೆ ಬಹಳ ಅಖೇಕ್ಷೆಯುಂಟು-ಆದರೂ ತಕ್ಕಸಾಧನ ಸಮವ 
ಧಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುತ ಆವಿಷಯದೊಳು ಆದ್ಯಾಪಿ ಕೃತಪ್ರಯತ್ನನಾಗದಿದ್ದೇನೆ. 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೇನೆಂದರೆ. -ಕರ್ಣಾ 
ಟಿಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಪ್ರೊಪೈ ಟಿರಾದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ' ಭಾಷ್ಯಂ ತಿರುಮಲಾಚಾರ್ಯರೆವರು 
ಈ ಭ್ರಾಂತಿವಿಲಾಸದ ಜಮತ್ವೃತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅದನ್ನು ಲಲಿತತರ ಸುತಬ್ಧಗಳಿಂದ 
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ಮನೋಹರಮಸ್ಪಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃೃತದೊಳು ಎಿರಚಿಸಿದರು. ಅದೀಗ ತೆಲಗು ದೇವ 
ನಾಗರ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಡಲಿಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಭಾಷಾ 
ಮಯವಾದ ಮೂಲಗ್ರಂಥವು ಆಪಾತತಃ ಬಹಳ ಚಮತ್ಕಾರವುಳ್ಳದುದಾಗಿ ಕಾಣ 
ಬಂದರೂ, ಅದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃ ಎತಮರ್ಯಾದೆಯಂ ಅನುಸರಿಸಿ ರಚಿಸಲೆತ್ತಿ ಸಿದಾಗ 
ಮಧ್ಯೆಮಧ್ಯೆ ಇೆಲವಂಶಗಳು ಅತ್ಯಂತಾಪೇಕ್ಷಿ ತಗಳಾಗಿಯೂ, ಅವುಗಳುವಿನಾ 
ಸಂಸ್ಕೃತಜ್ಞರಿಗೆ, ಪ್ರೌಢಿಮೆ, ಸರಸತೆ, ಔಚಿತೆ ಮುಂತಾದ ಗುಣಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಡ ತೃಪ್ತಿಯು ಸುತರಾಂ ಉಂಟಾಗಲಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಈಕಥೆಗೆ ಮುಖ್ಯಾಂ 
ಗಗಳಾದ ಪಾತ್ರಸನ್ನಿ ವೇಶಾದಿಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಅನುಚಿತಗಳಾದ ಕೆಲವು 
ಆಂತರಾಳಿಕವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ, ತತ್ತೃತ್ಪ ೨ಕರಣಾನುಗುಣಗಳಾಗಿಯೂ, 
ರಸಜ್ಞಜನ ಹೃದಯಾವಿಷ್ಯರಣೈಕ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಾಗಿಯೂ, ತೋರಿದ ಅಂಶಗಳ 
ನ್ನುಮಾತ್ರ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏವಂಜ ಅವೆಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ತವ್ಯಗಳಾದ 
ಧರ್ಮನ್ಯಾಯ ಮುಂತಾದ ಬಹುವಿಧವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಾತಿಸಂಗ್ರಹ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತವಿಷಯಗಳ ಪ್ರಯೋಗಸರಣೆಯೂ, ಶಯ್ಯೆಯೂ 
ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಉಕ್ತ ಪಂಡಿತರಾ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತಾರವಾ 
ದೊಂದು ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯುಕ್ತಿ ನ್ಯಾಯಗಳು 
ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಯು ಈ ಗ್ರಂಥರಡನಾ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಈಬಳಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ:... 

೧ ಆಂಗಿಲೇಯಭಾಷಾಮಯವಾದ ಮೂಲಗ್ರಂಥವು ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಪ್ರಕಾರ ನಾಟಿಕರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟಿ ದ್ದರೂ ಸಂಸ್ಕ ಎತದೊಳು ದಶರೂಪಕಾದಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ದಶವಿಧರೂಪಕಲಕ್ಷ ಣಗಳೊಳಗೆ ಅದ 
ಕ್ಯೊಂದೂ ಇಲ್ಲ ವಾದುದರಿಂದ ಕಾದಂಬರೀ ಮುಂತಾದವುಗಳೆಂತೆ ಕೇವಲ ವಾಶ್ಯ 
ರೂಪಮಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟಿ ವೆ. 

೨. -ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಆವಿಷ್ಟರಾದ 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದೊಳಗೆ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಭಾವಗಳನ್ನು ಆವಶ್ಯ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಮೂಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲ್ಪಡದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಶದಪಡಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 

&೩.__.ಈ ಗ್ರಂಥನಾಯಕರಾದ ಇಬ್ಬರು ಚಿರಂಜೀವಿಗಳು, ಇಬ್ಬರು 
ನಾಯಕಿಯರು ಇವರ ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಥಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ¥ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡದಕಾರಣದಿಂದ "ಅವು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡು ತವೆ. 
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೪-ಆ ಗ್ರಂಥದ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕನಿ 
ಷೃಚಿರಂಜೀವಿ ವಿಲಾಸಿನಿಯರ ವಿವಾಹವು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟುದುದರಿಂದ ಅದು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೆ. 

೫. -ಯುವರಾಜಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಮಹಾರಾಜರಿಂದಲೂ ಪೌರರಿಂದಲೂ 
ವಿಶೇಷ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುವ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಚಿರಂಜೀವಿಗೆ ಅತಿ ಹೇಯವಾದೊಬ್ಬ ಸೂಳೆಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಸನ್ನಿವೇಶವು ಮೂಲಗ್ರಂಧಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದರೂ ನಮ್ಮವರಿಗೆ 
ಅದು ಅಸಹ್ಯವಾಗಿರುವುದಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಇದರಲ್ಲಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವ್ರದಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ ಮತ್ತೂ ಕೆಲವು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾವಶ್ಯಕಗಳಾಗಿರುವ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆ ಉಚಿತಗಳಾಗಿಯೂ, ಅವಶ್ಯಾವೇದನೀಯ. ಗಳಾಗಿಯೂ, ಇರುವೆ 
ಬಹ್ವಂಶಗಳು ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. 

ಈ ಕನ್ನಡಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸುವಲ್ಲೆನಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ, 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖಾ ೨ ನೇ ಸರ್ಕಿಲ್‌ ರ೯ಸ್ಪೆಕ್ಟರ ಅಫೀಸ್‌ ಕ್ಲರ್ಕ್‌ ಮ|| 
ಗುಂಡಪ್ಪನವರಿಗೂ, ಇದು ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಅಂತದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಆನುಕೂಲ್ಯಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಕಮ್ಮಿಸನರ್‌ ಮೆ|| ವಿ. ಎಕ. ನರಸಿಂಹಯ್ಯಂ 
ಗಾರ್ರವರಿಗೂ ನಾನು ಬಹಳ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದೆ. ನೆ. 


ತಿವವಾಗ ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ 
ತಾ| ೧೨ ನೇ ರೂ ೧೮೭೬, 





ಮೊದಲನೆಯ ಹರಿಜ್ಚ್‌ ಸೀದ. , 


k ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಹಾಲದೋಳ್‌: ಹೇಮ 
ಕೂಟವೆಂತಲೂ ಜಯೆೌಸ್‌ಲಷೆಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ 
ರಮಣೀಯವಾದ ಎರಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಜ್ಯಗಳ 


ದ್ವುವು. ಅವುಗಳೊಳಗೆ ವಿಜಯ ಜಯಲ ರಾಯ 
ನೇತಲೂ, ಹೆಂಸೆಧ್ಯ ನದ್ದೇಜನೆಂತಲೂ ಅಬು ರರಸೆರು 


ಕ ರಾಜ್ಯವಾಳುಶಿದ್ದ ನ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರಯೋ ಪೂಟಾಯ ಕ ಎರಡನೆಯದಾದ ಜಯಸ ಲದ ಭೂಪಾಲಕನು, 
ಹೇಮಕೂಟದ ನಿವಾಬಗಳಾದ ಜನರು ವ್ಯಾಪಾರಾರ್ಥವಾಗಲಿ, ತರಕ 
ರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಲಿ, ತನ್ನುದೇಕದ ವಿಲ್ಲೆಯೊಳಿ ಪ್ರಮೇಶಿಬದರೆ, ಅವರು ಐದು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಅರ್ಥದಂಡವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂತಲೂ, ಅರ್ಥ 





೨ ಭ್ರಾಂತಿವಿಲಾಸ 


ದಗ ಗ೬ಗ್ಗಿಗಿ ಗಸಿ ಗಳ ಗಲ ಗಗ MAAAAAAANAN BRAAAANNAAAANAANAAAANAAA NANA A, AAA RRAARNAAAAANAN 
| 


ವನ್ನು ಕೊಡಲು / ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದವರು ಪ್ರಾಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಜೇಕೆಂ 
ತಲೂ ಅತಿ ಕ್ರೂರವಾದ ನಿರ್ಬಂಧವಂ ಕಲ್ಪ್ಬಿಬದನು. ಆ ಶಾಸನವು ದೇಶಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಕಾರಗೊಳ್ಳಲು, ಹೇಮಕೂಟದ ಅರಸನದಂ ಈ ee 
ನಿವಾನಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇರೀತಿಯಾದ ದೆಂಡನೆಯಂ ನಿರ್ಣಯಿಬ 
ದನು. “ ಆದರೆ ವಿರಡು ರಾಜ್ಯಗಳೂ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಮು ಳಗಳಾಗಿ 
ಸುರ್ವಸ ಸಮ್ಮದಿ ಯಂ ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆ ದೇಶಾಧಿಪತಿಗಳಗೆ ಪರ 
ಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹಾನುಕೂಲ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಉಭಯ ದೇಶೀಯರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಐಕಮತ್ಯದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಅವರುಗಳಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಸಂಭವಿನಿ ತನ್ನ್ಯೂಲಕವಾದಾ ನಿಯಮವು ಮ 
ಕೂಡಲೆ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಭಯದೇಶೀಯರಿಗೂ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಿಕ್ಕಿ ೇಪ 
ವಾಗಿ ನಿತುಹೋಯಿತು. ಅಂತಹ ನಿಯಮವು ಪ್ರಚಾರವಾದ ಕಖವುಕಾ 
ಅದಬಳಿಕ್‌ ಸೋಮಗುಪ್ಪ _ನೆಂಬೊಬ್ಬ ವೃ ದ್ಲವರ್ತೆ ಕನು ಜಯಸ ಸಳ್‌ ಬರಲು 
ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜಭಟರವನಂ. ತುತ ಟರ ಜಹಾರ ತಿಳಿದು ವರ ನ್ಯಾ 
ಯಸ ನಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದರು. ಜಯಸ್ನ ಳಾಧಿರಾಜನಾದ ವಿಜಯವಲ್ಲಭ 
ರಾಯನು ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳತಗಳೊಳು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಅಂಶವನ್ನೂ ಇತರರ 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲ ದೆ ತಾನೇ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಸು ಸಿ ಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದು ಜಾ ಸೋ 
ಮಗುಪ್ತನವ್ಳ ವ್ಹತ್ತಾ ಂತವನೆಲ್ಲವ ವಂ ತಿಳಿದು ಅವನಂ ನೋಡಿ, * ಎಲ್ಲೆ ಸೋಮ 
ಗುಪ್ತನೆ ! ನಮ್ಮಿಂದ ಸ್ಪಾ ಏಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉಗ್ರವಾದ ಕಾಸನವನ್ನುಲ್ಲಂಭಿಖ 
ಹ ಲದ ವಿಲ್ಲೆಯೊಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ನೀಸು 
ಐದು ಸಹಸ್ರ; ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು (ಎಂದರೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು) ದಂಡವಾಗಿ ಕೊಡಬೇ 
ಈೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಬಿದೆವು. ಕಿನ ದಲ್ಲಾ ದಂಡವನ್ನು ತೆರದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾ 
ಣದಂಡನೆಯಾಗುವುದು * ವಿಂದಾಜ್ಞಾ ಓಬದನು. 

ವಿಜಯವಲ್ಲಭನ ಅಂತಹ ಆಜ್ಞೈೆಯಂ ಹೇಳ ಸೋಮಗುಪ್ತನು, 
* ಮಹಾರಾಜನೆ ! ನನಗೆ ಪ್ರಾಣದಂಡನೆಯು ವಿಧಿಸಬಹುದು ; ನಾನದಕ್ಕ್‌ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲವು. ನಾನೀಗನುಭವಿಸುವ ಮನೋ ವ್ಯಥೆಗಿಂತ 
ಪ್ರಾಣವಂ ಹಳ ವದೇ ಮೇಲು. ಆದರೆ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ತಾವು 
ನಿಜವನ್ನು ಯೋಜಿಸುವಿರಾದರೆ, ನಾನು ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗೆನು. 


ಮೊದಟನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಶ್ರ 
ಏಕೆಂದರೆ, ಈಗ್ಗೆ ಏಳು ಸಂವತ್ಸರಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ನನ್ನ್ನ ಸ್ಫದೇಕವಾದ 
ಹೇಮಕೂಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇಶಾಟನಮಾಡುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ ಘು ಳ್‌ 
ಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ನಾನು ಹೇಮಳೂಟವನ್ನು ಬಿಟಾ ಗ ಈ ವಿರಡು ದೇಶಗಳ 
MATURE ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಟೆ ಸ್ನೇಹಭಾನವಿದ್ದಿ ತು. ಈಗ ವಿರೋಧವುಂಟಾಗಿ 
ಇಂತಹ ಉಗ್ರ,ವಾದ ನಿಯಮವು ಹುಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಶಿಳಿದವನಲ್ಲ ಕ 
ಹಾಗೆ ತಿಳಿದು ತಮ್ಮ ಕಾಸನವನ್ನು ಮಾರಿದ್ದರೆ ನಾನು ಅವಕ್ಯಕವಾಗಿ ಅಪ 
ರಾಧಿಯೇ ಅಹುದು. ವಿಂದನು. 
ವಿಜಯವಲ್ಲ ಭರಾಯನಾ ಮಾತುಗಳಂ ಹೇಳಿ, * ವಲ್ಲೆ ಸೋಮ 
ಗುಪ್ತ ನೆ! ಜಯಸ ಲದಲ್ಲಿ ಕೇಮಕೂಟದವರಿಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಾರದಿಂದಲೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆ 'ನಡೆಯಿಸುವೆ 
ನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಮೆಯಂ ಗೈದು, ಈ ಅಧಿರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಹೆಮಸೂಟಿದವರಿಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಿಯಮಕ್ಕ್‌ 
ನನ್ನಪ್ರ್ಯಾಣಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಯಥಾ ನಡೆಯಲಾರೆನು. ಮತ್ತು *ೆಲವುದಿನಗ 
೪ಗೆ ಮುಂಜೆತವಾಗಿ ನಮ್ಮಾ ಹ ಳದ *ೆಲವುಮಂದಿ ಹಡಗಿನ ವ್ಯಾಪಾ 
ರಗಾರರು ನಿನ್ನುಂತೆ ಕಾಸನವನ್ನರಿಯದೆ ಹೇಮೂಟಸ್ಕೆ ಹೋದಹಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿನ ಭೂಪಾಲಕನವರಿಗೆ ಐದು ಸಹಸ್ರ) ಮುದ್ರಾದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸಲು 
ಭಾನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾ 
ಇದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದನು. ಆ ಕ್ರ್ಯೂರದಂಡನೆಯು ಜಯಸ ಲದ ನಿವಾನಿ 
ಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಗಲೂ ಹೊಸದಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ನಾನು ದಯಾ 
ಬದ್ಧನಾಗಿ ನಿನ್ನು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿ; es ? ಆದುದರಿಂದ ಕ್ಷಿಪ್ರ) 
ವಾಗಿ ದಂಡದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕರೀರದೊಡನೆ 
ನಿಪ ಸ್ಪ ಸ್ಫದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಆದರೆ ತತ್ವಾ ಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 3 ಸದು. 
ನೋಡಿದರೆ ದಂಡನಾವ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಚಟ ತೋರುಪ್ರದಿಲ್ಲ ವು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ) ರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೆಚ್ಚು ಜೆಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರೂ, 
ಇನ್ನೂರು ಮುದ್ರೆಗಳಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹುಟು ಮಾತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವು. 
ಒಮ ನಿನ್ನಪ್ರಾಣವಧೆಯು ನಿಷ್ಠ ೈರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೆ ಎನಲಾಗಿ, ಸೋಮಗು 


ಪ್ರನು BR * ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಭುವೆ! ನಾನು "ತವು ಫಾರವಾಗಿ ದುಃ 


೪, ಭ್ರಾಂತಿವಿಲಾನ 

ಬಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಹಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಈಗಲೂ ಅಸುಭವಿಸುತಿರುವೆನಾದುದ 
ರಿಂದ, ನನ್ನೀ ಪ್ರೊಣವನ್ನೊಂದು ನಿಮಿಷವಾದರೂ ಇಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವುದಳ್ಕೆ 
ನಗೆ ಅವೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರ್ರಾಣದಂಡನೆಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಅವಧಿಯನ್ನು ಹೊಡದೆ ನನ್ನನ್ನೀಗಲೇ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ನಾನು ಬಹಳ ಸು 
ಖಿಯಾಗುವೆನು * ಎಂದು ಹೇಳದ ಮಾತನ್ನು ವಿಜಯವಲ್ಲಭರಾಯನು ಹೇಳಿ 
ಮಸ್ಸಿನೊಳೊಂದುಬಗೆಯಾದ ದಯೆಯೂ ಅಶ್ವರ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗಿ ಸೋಮ 
ಗುಪ್ತನಂ ಕುರಿತು, "ಎಲ್ಲೆ ಸೋಮಗುಪ್ವನೆ | ನೀನು ಮರಣವನ್ನು ಹೋರ 
ಲೇಶೆ? ಆವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ನದೇಶವನ್ನುುಬಿಟ್ಟು ಸ? ಏಳುವರ್ಷಗಳಂದ ದೇಶಾ 
ಟನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕಡೆಗೀ ದೇಕಕ್ವೆ ಬಂದು, ನಿರ್ಮೇದವೇತೆ? * ಎಂದು. 
ಹೇಳಲು, ಸೋಮಗುಪ್ತನು, 4 ವಿಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೆ | ನನ್ನ್ನಮನಸ್ಬನಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
ವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು ದಿನೆೇ ದಿನೇ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡು ಅಂತರ್ದಾಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಿ ದೆ. ಅದರ ಕಮನವು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಜನ್ವೈಘೂಮಿಯಂ ತೊ 
ರೆದು ದೇಕಾಂತರ ಸಂಚಾರವನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನಯಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ಸನಾದರೆ, ನನ್ನಾದುಕಖಾನಲವು ಈಗಿರುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಶತಾಂಶ ಅಧಿಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನ್ನುಬಾಧಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ತಾವು ಕೇಳುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಸಂಕಟಿವು ಮತ್ತಾ 
ವದೂ ಇರದು. ಮಹಾರಾಜರೆ | ಆದರೂ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪುಣೆಯಂ ಉಲ್ಲ ೦ಬಭುಸ 
ಹೂಡದೆಂದು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ನನ್ನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಬಾನಿನ 
ಬೇಕು--ನಾನು ಹೇಮ ಕೂಟಿಪುರದೊಳು ಹುಟ್ಟಿದವನು ಗ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದೊಬ್ಬ ವರ್ತಕನ ಮಗನು. ನನಗೆ ಯೌವನಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಬ 
ಅ ಅತಿಸುಂದರಿಯಾದ ಲಾವಣ್ಯಮಯಿಯೆಂಜೊಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣವಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು, ಲಾವಣ್ಯಮಯಿಯು ಸತ್ತು ಲಪ್ರಸೂತೆಯಾಗಿ 
ದ್ಲಂತೆ ಸುಗುಣಗಳುಳ್ಳಿ ವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಹ 
ವಾಸದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಪಯುಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದೆವು. ಮಲಯಪುರಿಯೆಂಬ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆಯುತಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದಬಹಳ 
ದ )ನ್ಯಸಂಪಾದನೆಯೂ ಆಗುತಿದ್ದಿತು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದೇವರ ಕೃಪೆಯು ನನ್ನು 
ಶ್ಲಿಧುವ ಪರ್ಯಂತ ಸಂಸಾರದ ಸುಖವಸ್ನಸುಭವಿಸುತಿದ್ದೆನು. ದೇವರ ದಯೆ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ನೀದ ೫ 
ಬಸ ಬಯಟ ಕೊಯಿ ಯಯ ಹ ಯಬ ರುಯಯಿಸುತಹುಪಿಮಾ 


ಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ ಬರಲು; ಮಲಯಪುರದಲ್ಲೆನ್ನ ಹಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ್‌ 
ನಾಗಿದ್ದ ಮನುಪ್ಯನು ಮೃತನಾದನು. ತರುವಾಯ ನನಗೆ ಮನೋವ್ಯಥೆಯೂ, 
ವ್ಯಾಪಾರಹಾನಿಯೂ ಬಂದೇಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ ವಾಗಿ, ಜೇವನಕ್ಕೆ ಅಪಾಯ 
ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲು ನನ್ನುಪ) 
ಮಯೆಯಾದ ಲಾವೇ್ಯಮಯಿಯನ್ನು ಹೇಮಳೂಟದಲ್ಲಿ ಯೇ ಬಿಟು ಡೆ ಹೋರ 
ಟವನು ಮಲಯಪುರವಂ ಸೇರಿದೆನು. ಆರುತಿಂಗಳುಗಳೊಳಗೆ ಲಾವಣ್ಯಮ 
ಯಿಯು ನನ್ನನ್ನಗ ಗಠಿರಲಾರದೆ ಮಲಯಪುರಕ್ತೆ ಬಂದಳು. ಬಳಕ ಅವಳು 
ನುಲಯಪುರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ಚರ ಊನ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರ 

ರನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಆ ಮಕ್ಕ ಇಬ್ಬ ರೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ರೂಪಚರ್ಯಗ 
ne ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಾ » ಸ್ಕೈ ಲ್ರವೂ ಭೇದತೋರದೆ ಸಹ್ಲೊಳಸುತಿಡ್ಟ ರು. 
ನಾನು ವಾಸಮಾಹುತಿದ್ದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಬಡವಳಾದ ಹೆಂಗಸು 
ನನ್ನ ಸ ಬ್ರಯೆಯಂತೆ ಒಂದೇ ಆಶಾರವುಳ್ಳ ಖ್ಯ ಗಂಡುಮಕ್ಕ್‌; ೪ನ್ನು 
ಹಡದಳು. *ೆಲವು ದಿನಗಳಾದ ಬಳಕ ಸ ಬಡಹೆಂಗಸು ಮಕ ಳನ್ನು ಸಕ 


ಲ್ಲ 
ಸಲಹುವುದಕ್ಕೂ ತನ್ನು ಉದರಪೋಪಣೆಗೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನೆ ಡು ಮಕ್ವ್‌ 


ಳನ್ನೂ ವಿಕ್ರಯಸಬುಮ್ಯತ, ಯಾದಳು. ವಾನಾ ನಾಮಕ್ಕ್‌ ಳನು ಫ್‌; ನನ್ನು 
ಮಕ್ಯಳಿಗವರು $ಂಕರರಾಗಿರುವರೆಂಬ ಉದ್ರೆ (ಕದದ, ಆ ಚಾ 
ಕೊಂಡು ನನ ಶ್ನೆ ಸ್ಫೂಂತ ಕುಮಾರರಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ಜೆರಂಜೇವಿಗಳೆಂತಲೂ ಪ್ರ್‌ಯಲ 
ಬ್ಧರಾದಾ ಮಕ್ಕ ಳಬ್ಬ ರಿಗೆ ತೂ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 

ತ ಕಾಲ pp ನನ್ನ ನ್ಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಯೆಯ್ತು ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ ಪುನಃ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅವೆ ವೇಕ್ಷಿ ಬ, ತನ್ನೊ ದಿಗೆ ಬರಲು ನನ್ನ ನ್ಸ್ದು ಬಲಾತ್ಮ್ಯಾ ರಪ 
ಡಿಬದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸ ಲ್ಲ ಜಿ ಬಡಂಬಟ್ಟವನಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಸಸ ಕರ 
ಹೊಂಡು ನನ್ನು ಬ್ರಯೆಯೊಡನೆ ಮಲಯಪುರದಿಂದ ಪೊರಡುಟ್ಟು, ಸ ಹಡಗ ರಿ 
ಸಮುದ ಶ್ರಿದಮೇಲೆ ಅರ್ಧ-ಹರಿದಾರಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿ ರಲು, ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲಿ ್ಲಿಮೇಘುಪಜ್ಹಿ ಯು ಮುಸುಕಿತು, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮಾರುತನಂತೆ ಎಂಟು 
ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಬಿರುಗಾಳಿ ಯೆದ್ದಿತು. 'ಸಮುದ್ರವು ತರಂಗಗಳ' ಸಮೂ 
ಹದೆಡಿಡನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ “ಉಕ್ಕಿ ತು. ಆ ಅದು ತಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಪ್ರಾಣದ 
ಆಕೆಯನ್ನು AE ಪ್ರತಕ್ಷ ಇದಲ್ಲಿಯೂ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೆರುರು ನೊ&ಡುತಿ: 


ಸಿ ಭ್ರಾಂತಿವಿಲಾಸ 
AARAAAAAARNAAAAANAARAAAAARARRAAAANARNAAAAARAARARANAARAANNANIN ವ ಎ ಸಿಗಿ ಬ 1 1 ಎ೬... 


ದ್ವೈನು. ಲಾವಣ್ಯಮಯಿಯು ಆ ಭಯೋತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನೈರಡುಕ್ಳೆ 
ಗಳಂದಲೂ ತಲೆಯನ್ನು ಹೊಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ರೋದನವಂ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲು 
ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ತಾಯಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಭಯಪಟ್ಟು 
ರೋದನ ಜೇತ್ಯಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದವು. ಅನಂತರ ಲಾವಣ್ಯಮ 
ಯಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, * ನಾಥ ! ನನ್ನುಪ್ರಾಣಹೋದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯಥೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ನಮಗೆಸಂತಾನಭೂತರಾದೀ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಯೋಚನೆಯಂ 
ಮಾಡು * ಎಂದು ಸಂಕಟದಿಂದ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಹೇಳಿದಳು. ಬಳಿಕ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತಿ ನಲಿ ಹಡಗು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಣುಗುವಂತಾಗಿ ನಾವಿಕರಿಗದರ ರಕ 
ಇಲಿ ೧೧ [Se] (aA 
ಣೆಯು ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ನಾವಿಕರೆಲ್ಲರೂ ನಾವೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವ 
ಯೋಜಚನೆಯಂ ಬಿಟು ಈ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಾ ರಕ್ಷ ಣೆಯೊಳು ಆತುರರಾಗಿ 


ಗ: 
ಹಡಗಿಗೆ ಸೇರಿದ ಜೆಕ್ಟ್‌ ಚಕ್ರ ದೋಣಿಗಳನ್ಸೇರಿ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


ನಾನು ಸಹಾಯಕೂನ್ಯನಾಗಿ ಪೊಯಾಂತರೆಗಳನ್ನೆರಿಯದೆ ಕಡೆಗೊಂದು 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಿದೆಸು. ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಟ್ಟಿದ್ದೆರಡು ಧ್ವಜಸ್ಪಂಭ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಂದು ಸ್ಥಂಭದ ಒಂದುಭಾಗಸ್ಕ್‌ ಹಿರಿಯಮಗನನ್ನೂ ಹಿರಿ 
ಯಕಿಂಕರನನ್ನೂ, ಮತ್ತೊ ಂದುಭಾಗಕ್ಕ್‌ ನನ್ನ್ನ ಏ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಬಿ 
ಗಿದು, ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಂಭದ ಬಂದುಪಾ ತ್ರ ಂತಕ್ತೆ ಕರಿಯುಮಗುವನ್ನು ಕರಿಯ 
$೦ಕರನನೂ, ಅದರ ಮತ್ತೊಂದುಪ್ಪಾ ತಕ್ಕ ನನ್ನನ್ನುಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂ 
ಡು ಪ್ರವಾಹವೇಗದಿಂದ ಪ ಶ್ರೈಯಾಣವೆಂ ಗೈಯ್ಯುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ದೈವವಕಾತ್ಮು 
ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾಣುತ ಬಂದಿತು. ಗಾಳಿಯವೇಗವು ಕಮ 
ನವಾಗಿ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಪ್ರೆಕಾಕವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ತರುವಾಯ ನಮ್ಮೆ 
ದುರಿಗೆ ಕರ್ನ ಪುರ, ಉದಯನಗೆರಗಳೆಂಬೆರಡು ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಹೋಗತಕ್ಕ 
ವಿರಡುನಾನೆಗಳಂ ಕಂಡೆವು. ಆದನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇವರು ನಮ್ಮ ಪಾ ತ್ರ ಕಸಂ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಸಿದನೆಂದು ಸ್ಟ್‌ಲ್ಪಾಸಂತುಪ್ಚರಾ 
ಗಲು ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಾವೆಗಳು ನಮಗೆ ಹೆತ್ತರವಾದ ಕಾಗೆಲ್ಲ 
ಸನ್ನ ್ರಯೆಯು ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ತಂಭವು ದೂರವಾಗು 
ತಬಂದಿತು. ನನ್ನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಸ್ವಂಭದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಈರ್ನಪು 


ಆರದ .ಪಾಧವಿಕರು ಮೊದಲು ಬಂದುದರಿಂದ ಅವರು ಹಿರಿಯಮಗನ್ನ್ಹೂ ಹಿರಿ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಪ 


ತೂಗ AN 


ಯಕಿಂಕರನನ್ನೂ ಅವರಿಬ್ಬರೊಡನೆ ಸನ್ನು ಬ್ರಿಯೆಯಸ್ಸೂ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳ 
ರಿಬಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದರು. ತರುವಾಯ ಸ್ಫುಲ್ಪಹೊತ್ತಿ, ನೊಳಗೆ ಉದ 
ಯನಗರದ ನಾವಿಕರು ಬಂದು ಸ್ವಂಭಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನೂ ಕಿರಿಯಮಗ 
ನನ್ನೂಕಿರಿಯಕಿಂಕರನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಕರುಣೆಗೊಂಡು, ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ 
ತಮ್ಮ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿರಿಬಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಆನಂತರ ಸ್ವೃಲ್ಪಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ 
ಶರ್ನಪುರೆದ ನಾವಿಕರು ಮೊದಲು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಪುತ) 
ರನ್ನು ಒಡಗೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಉದಯಸಗರದ ನಾವಿಕರು ಮುಂದೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದ ಕರ್ನಪುರೆದ ನಾವಿಕರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ. ಆವರ ಹಡು ಅತಿವೇಗ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುತಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಗಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಕರ್ನಪುರದ ನಾವಿಕರು ಕಠಿಣ 
ಮನಸ್ಕರೆಂತಲೂ, ಉದಯನಗರದವರು ದಯಾಳುಗಳೆಂತಲೂ ಯೋಜೆಬ 
ಹೊಂಡೆನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ನಾನು ಓ್ರಯರಾದ ಪಶ್ಲೀಪುತ್ರರಸ್ಸುಗಲಿದವನಾ 
ದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಜಯವಲ್ಲಭರಾಯನೆ ! ನನಗಿಂತಲೂ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ 
ವನಾವನೂಇಲ್ಲ ವೆಂದು ಹೇಳುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮ ಗುಪ್ತ ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ 
ದುಃಖಾಗ್ಬಿ ಯು ಜಾಜ್ಪುಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಕಂಬನಿಯು ಸುರಿಯಿತು. ತನ್ನು ದುಃಖ 





[SN 














ಲ್ಲಿ 
ಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾವೃದ್ಧವರ್ತಕನನ್ನುನೆ ಡಿ ವಿಜಯವ 


ಲ್ಲ ಭರಾಯನು, 4 ಎಲ್ಫೈ ಸೋಮಗುಪ್ಪ ಫೆ! ನಿನ್ನ್ನ ದುಃಖಪರಂಪರೆಯನ್ನ್ನ್ಟು 
ಹೇಳಿ ನನಗೂ ಬಹಳ ದುಃಖವುಂಟಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಲ ಮಿಸುವು 
ದತ್ಯೈನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದರೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ದೆ ಕ್ಟ ಮಿಸುವೆನು ; ಆದರೆ ನಿನ್ನ್ನ 
ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳಿ ವನಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಉತ್ಸಾಹದೊಡನೆ ಹೇಳುವೆನು * ಎಸಲು, 
ಸೋಮಗುಪ್ತನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು:-- 

“ಹೇಳ ಪ್ರಭುವೆ! ನನ್ನಪತ್ಲಿಯನ್ನೂ, ಜ್ಯೇಪ್ಯಪುತ್ರನನ್ನೂಯ್ಫೇಪ್ಕ 
ಕಂಕರನನ್ನೂೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿ ಉಳಿದ ಕನಿಪ್ಮಪುತ್ರನೊಂದಿಗೂ ಸಂತ 
ರನೊಂದಿಗೂ ಅನೇಕ್‌ ದೇಕಗಳಂ ಸಂಚರಿಸಿ ಹೌಲವುದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ ನನ್ನು 
ಸ್ಫದೇಕವಾದ ಹೇಮುಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪಶ್ಲೀಪ್ರತ್ರರಸ್ಸು 
ಎಂದಿಗೆ ನೋಡುವೆನೆಂಬ ವ್ಯಾಕುಲದಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಸಂಗಡ ಇದ್ದ ಪ್ರತ್ರ/ರ ಲಾಲ 
ನಪಾಲನೆಗಳಂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು; ಕನಿಪ್ಮಪುತ್ರನು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಯಸ್ಕನಾಗಿ ಅನ್ನು 


ರ ಭಫ್ರಂತಿವಿಲಾಸ 

ಜನನೀ ಸಹೋದರೆರ ವೃತ್ತಾಂತವಂ ಹೇಳುತ್ತ, ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತ ನಾಗದೆ, ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ ಬಳ `ನಿಪ್ಠ ಕ 
'ರನೊಡನೆ ತನ್ನ ಜನನೀ ಮತ್ತು ಸಹೋದರರಂ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಳ್ಯೋಸ್ಟರ 
ನನ್ನು ಅನುಮತಿಯಂ ಪಡೆದು ಹೊರಟುಹೋದನು; ಆಗವನಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟು 
ವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಸು. ಘುರುಡನಿಗೆ ದಂಡದಂತೆನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಉಳ 
ದಿದ್ದೊಬ್ಬ ಮಗನನ್ನೂ ಈಳೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಮೊದಲು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಪತ್ನಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ವ್ಯಾಕುಅವು ತಬ್ಬಿ, ಕಿರಿಯವನನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಜೆಂತೆಯು 'ಹುಟ್ಟ್ಯ ಸ್ಫಗೃಹವಂ ಬಿಟ್ಟು ಐದುವರ್ಪಗಳ 
ಹಾಲ ನಾನಾ ದೇಶಗಳಂ ತಿರುಗಿದರೂ ಅವರನ್ನು ಹಂಡು ಸಂತೋಪಪಡುವ 
ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಪುನಃ ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕ್‌ ಹೋಗಜೇಹೌಂದು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ನಾನು, 
ಹತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದೀ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹೋಗೊ(ಣವೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಹೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಸಮುಖಕ್ತೆ ದೂತರಿಂ ಸೆಳೆದು ತರಲ್ಪ 


& ಶೆ 
ಟಿನು. ಮಹಾಪ್ರೇಭುವೆ | ಇಂದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲವೇ ನನ್ನ್ನಸಕಲ ದುಃಖ 


ಜೂ ಹೊನೆಗಾಉವುವು. ಅದರೆ ನನ್ನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಉವಿತರಾಗಿ 
ದ್ಹಾರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳ ಬೇಕೆಂಬಾಕೆಯು ಮನದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ 
ನಾಟದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಪ್ರೂಣತ್ಯಾಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲೆನಗೆ ಸ್ಫಲ್ಪವೂ 
ದುಃಖವಿರದು * ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. . 
ಹೃೈದಯವ್ಯಥಾಹಾರಿಯಾದಾ ವಾರ್ತೆಯಂ ಹೇಳಿ, ವಿಜಯವಲ್ಲಭರಾ 
ಯನು, *ಎಿಲ್ಫೈೆ ಸೋಮಗುಪ್ತನೆ ! ನಿನ್ನಹಾಗೆ ದುಃಖಗಳನ್ನನುಭವಿಖದ 
ಮನುಪ್ಯನಾವನನ್ನೂ ನೋಡಿಲ್ಲವು. ನೀನಾ ದುಃಖಪರಂಪರೆಯನ್ನಸುಭವಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ದೇಹಧಾರಣೆಯಂ ಮಾಡಿದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ «ನೆ. ನಿನ್ನು 
ಪರಾಧವು ನನ್ನ್ನಾಜ್ಞೈಗೆ ಉಲ್ಲಂಘುನೆರೂಪವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ವಿಶಿಪ್ಟ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದರದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಜಯಸ್ಸಳದಲ್ಲಿ 
ಹೇಮಕೂಟವಾಸಿಗಳಗೋಸ್ಕ್ಟರ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಯರುವ ವಿಧಿಯಂತೆ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಾಣದಂಜನೆಯಾಗಜೇಸಾಗಿದೆ ನಿಸ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿದರೆ, 
ಯಸ ಲದ ನಿವಾಹಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಕೇವಲ ಪೌರುಪಕೂನ್ಯನೆಂದೇಕಿಸುವರು; 


ಆದರೂ ನಿನಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೂ ಅವಧಿಯಂ ಹೊಟ್ಟರುವೆನು. ಅಪ್ಪ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಠ್‌ 
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ರೊಳಗೆ ಜಯಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನವರಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿ ಐದು 
ಸಹಸ್ರ ಮುದ್ರೆ ಳನ್ನು Pe ತಂದೊಪ್ಬಬದರೆ ನಿನ್ನ ಭಾಗ 
ಣೆ:ರಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಪಾ )ದಂಡನೆಯು ಇದ್ದ. ವೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷ ನನ್ನುಕುರಿತು, “ವಲ್ಲೆ ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷ ನೆ ಸೋಮಗುಪ್ಪ 
ನನ್ನು ಸಾಯಂಸಶಾಲದವರೆಗೂ ನಿನ್ನಧೀನದಲ್ಲಿ ಟು ಕೊಂಡಿರು 3 ಎಂದಾಜ್ಚ್ಯಾ 
ಬಸಲು, ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷ ನು, ಆಜ್ಞ್ವಾನುಸಾರವೆಂದು ಹೇಳ, ಸೋಮಗುಪ್ತ 
ನನ್ನು ಈರೆದುಹೊಂಡು ಹೋದನು. 

ಇತ್ತ ಲಾಗಿ, ಹರ್ನಪುರದೆ ನಾವಿಕರು, ಸ್ನಸಾಮಥನ್ಯದಿಂದ ಅನೇಕ್‌ 
ವೀರರನ್ನು ಜಯಿಬ ಪ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕುವಲಯಪುರಾಧಿಪನಾದ 
ವೀರವಿಜಯವರ್ಮನೆಂಬವನಿಗೆ ಹ್ಯೇವ ಸ ಪತ್ರನನ್ನೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕಿಂಕರನನ್ನ್ಯೂ 
ವಿಕ್ರಯಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ವೀರನಾದಾ ವೀರವಿಜಯವರ್ಮನು ಅತಿ ಸುಂದರ 
ರಾವಾ ಕುವಂರನ್ನು ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸಾಕುತ್ತ ಸರ್ವದಾ ತನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸು ಹೊಂಡು ಸಂತೋಪಥಘ 
ರಿತನಾಗಿರುವನು. ಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ತನ್ನ್ನ ಅಣ್ಣನ, ಮಗನಾದ (ಜಯ 
ಸಾ ವಿಜಯವಲ್ಲಭರಾಯನಂ ನೋಡಲಿಪ್ಟಗೊಂಡವನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರರಾದ ಇಲ್ಯ ರು ಕುಮಾರರೊಡನೆ ಜಯಸ್ಟ ಳ್‌ ಬಂದು, ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನ 
ಮಗನನ್ನು ಸ “ಡಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳತನಕ ಹೊ ವಾಸ ಸವಸಕುತಿದ್ದ ಸ. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಜಯಸ್ಥ ಳದ ಭೂಪಾಲಕನ್ಯಾ ಕುಮಾರರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ 
ಸುಗುಣಗಳನ್ನ್ಹೂ ನೋಡುತ್ತ, ಅವರಲ್ಲಿ ಶರ್ನಪುರಾಧಿಪೆನಾದ ವೀರವಿಜಯ 
ವರ್ಮನಿಗಿಂತ fe Rin " ಪ್ರಿೀಮವುಳ್ಳವನಾರನು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ 
ಬಳಿಕ ವೀರವಿಜಯವರ್ಮನು ಕರ್ನಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಚಬೇತೆಂದಾಲೋಜೆಬ 
ಬಾಲಕರೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲುದ್ಯಕ್ತನಾಗಲು, ತನ್ನು ಏಿತೃವ್ಯನ ಸಂಗಡ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಹೊರಟುಹೋಗುವರೆಂದು ತಿಳಿದು, ವಿಜಯವಲ್ಲಭನು ಮಕ್ಕಳಂ 
ಬಿಟು ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆತನ ಮನೋಭಾವವನ್ನರಿತು ತನಗೆ ಕೇವಲ 
ಪ್ರೇಮಾಸ್ಪದರಾಗಿದ್ದಾ ಬಾಲಕರನ್ನು ಆತನಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಫನ್ನು 
ರಾಜ್ಯವಾದ ಕರ್ನಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ತರುವಾಯ ವಿಜಯವಲ್ಲ 
ಭನಾ ಮಕಳ ಕೈಳನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಾಕಿ. ಹೈೇಪ್ಸ ಜೆರಂಜೇವಿಗೆ ವಯಸ್ಸು 
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ಬರಲವನಂ ತನ್ನ ಸೇನಾನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಜೆರಂಜೇವಿಯ: 
ತನ್ನು ಈೆಲಸವಂ: ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ, ಜಾಗರೂಕತೆ, ಪರಾಕ್ತ್ರ, 
ಮಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಕತು ಗಳನ್ನೂ ಸೆಂಪರಿಬ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪ್ರಭುವನ್ನು ಸಂತೋಪಗೊಳಿಸುತಿದ್ದನು. ಒಂದಾನೊಂದು. ಕಾಲದೊಳು 
ವಿಜಯವಲ್ಲಭರಾಯನು ಕತು)ಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಸಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದೊ. ಅದು ಫಾರ 
ಯುದ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ರಲಾ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಸೇನಾನಾಯಕನಾವ ಜ್ಯೇಪ್ಕ ಜೆರಂಜೇವಿಯು ತನ್ಹ್ನಪರಾಕ್ರ್‌ಮದಿಂದ. 
ಕತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದು ವಿಜಯವಲ್ಲಭರಾಯನ ಪ್ರಾಣವಂ ಕಾಪಾಡಿ ಸ್ಕಾಮಿ 
ಇಾರ್ಯಧುರಂಧರನೆಂಬ ಪ್ರನಿದ್ದಿಯಂ ಪಡೆದನು. ಅಂದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡೃ 
ವಿಜಯವಲ್ಲ ಭರಾಯನು ಅವನನ್ನು ತನ್ನು ಸ್ಕುಂತ ಮಗನಂತೆ ಬಾವಿಬ 
ಸಂತೋಪಪಡುತಿದ್ದನು. 

ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಜೆರಂಜೇವಿಗೆ ಅಂತಹ ಐಶ್ವರ್ಯವೊದಗಿಬರುವುದಕ್ಕ 
ಸ್ಫೃಲ್ಪಕಾಲಕ್ಕ್‌ ಹಿಂದೆ ಜಯಸ ಳದಲ್ಲಿ ಮಹದೈಶ್ಚರ್ಯವಂತನಾಗಿದ್ದೊಬ್ಬ 
ವರ್ತಕನು ಚಂದ್ರಪ್ರ; , ವಿಲಾಬಿನಿಯರೆಂಬ ಇಬ್ಬ ರು ಹೆಣ್ಣ ಮಳ ಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಗತಿಬಹೋದನು. ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೆಂಪೆತ್ತ ಸೂ ಮಕ್ಕ 


ಲ್ಲ 
ಳನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಜಯವಲ್ಲ. Le ಬೋಸಡಿ ಘಿ 


ಕಮ ಬಿಟ್ಟನು. ಬಳಕ ರಾಜನಾ ಹಿರಿಮಗಳಾದ ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯನ್ನುು ತನ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಹೊಟು ಚ ಮದುವೆಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಒತ್ತ ಹವೇಗೇವೇ ಜೆರಂ 
ಜೇವಿಗೆ ಜೆಲುವಿಯಾದ ಸ್ರ್ರೀರತ್ನವೂ, ಅತುಲೈಕ್ಸರ್ಯವೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 

ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದುವು. ಜ್ಯೇಪ್ಮ ಜೆರಂಜೇವಿಯು ವಿಜಯವಲ್ಲಭರಾಯನ ಅನುಗ ಗ್ರ) 
ಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಇತರರು ತನ್ನನ್ನು ಅನ್ಯದೇಶದವನೆಂದು ಭಾವಿಸದಂತೆಯೂ 
Nt ೪ಮೇ ಜನ ಭೂಮಿಯಾಗುಳ್ಳ ವನಂತೆಯೂ ಸಣ್ಣೊ ಳಸುತ್ತ, ದಯೆ 
ಸತ್ಯ ಸೌಜನ್ಯಾದಿ ಸುಗುಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವಜನಗಳ ಹಿ ಬ್ರೀತಿ ಗೌರವ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಗ್ಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರುತಿದ್ದನು. ಜ್ಯೇಪ್ಕ ಚಾಯ ಕೈಕವದಲ್ಲಿ ಯೇ 
ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳ ನ್ಲೂ, ತಮ್ಮ ನನ್ನೂ ಅಗಲಿದವನು ಪುನಃ ಅವರ ಸಮಾಜಚಾರೆ 
ವನ್ನು ಅರಿಯದನನಾಗಿದ್ದು ನ pe ಬಂಧುಜನರಾರಾಗಳಿ ಈ ಲೋಕ 
'ಬೊಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ತಿಳಬರರಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸ್ಪ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 


“ಮೊದಲನೆಯ  ಪರಿಜೆ ಕ್ಲೇದ ಗಿಗಿ 


WAAL (|| (ಸ AAA AM ಬ ಬ ಯ WAY WE NV] Muar 


-ಅನುಭವಿಬದ ದುಃಖಲೇಕವೂ ಆತನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ಪಳದಲ್ಲಿರರಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಾನು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿದ್ದವನು ದೈವವಕಾತ್ತು ರಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಬದುಕಿದ್ದು 
ದೊಂದುಮಾತ ಸ್ಟಪ್ನದೃಷ್ಟವಾದಂತೆ ಮನದೊಳು ಹೊಳಯುತಿರುವುದು. 
_. ಜಯಸ್ಸಳದೊಳು ಅವನ ಅಧಿಕಾರವು ಸರ್ವತ್ರ) ಪ್ರಚುರಗೊಂಡಿರ 
ಲಾಗಿ ಅವನಿಗೂ ಸೋಮಗುಪ್ಪ ನಿಗೂ ಇದ್ದ ಬಾಂಧವ್ಯವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಸೋಮಗುಪ್ತ ನಿಗೆ ರಾಜದಂಡನೆಯು ವಿಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. 
ಇತ್ತ ಲಾಗಿ ತನ್ನ್ನಜನನೀ ಭ್ರಾತ್ಮ ಕೈಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ. ಸಲವಾಗಿ 
ಸು. ಸ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ ಕನಿಷ್ಠ ಜೆರಂಜೀವಿಯನೂ ಕನಿಷ್ಟ ಕಂತ 
ರನನ್ಲ್ನೂ ನಲ್ಲಿ ಹುಡಿಕಿದರೂ ಕಾಣದೆ ದುಃಖಾವಿಪ್ಪಚೆತ್ತ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ಸೋಮ 
ಗುಪ್ತ ಸ ಜಯಸ್ಸ ಭಕ್ತ ಬಂದು ರಾಜದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಜೊತ ಕನಿಷ್ಕ 
ಜೆರಂಜೇವಿಯೂ Ky ನ ಬಂದಿದ್ದ ನು. ಅವನು ತನ್ನು ತಂದೆಯಂತೆ ಪಾ ತ್ರ 
ದಂಡನೆಯನ್ನು ಹೊಂಮವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಬೈವಯೋಗದಿಂದ ಮಾರ್ಗದೊಳು ಅವ 
ನಿಗೆ ಪೂರ್ವಪರಿಜೆತನಾಗಿದ್ದೊಬ್ಬ ಸ್ನೇಹಿತನು ಅವನಂ ಕಂಡು, *ನಿಲ್ಫೈ 
ಸ್ಟೇಹಿತನೆ | ನೀನೇಕೆ ಈ ದೇಶಕ್ತ್‌ ಬಂದೆ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಮಕೂಟವಾಬಗ 
`ಳಾರು ಬಂದರೂ ಪ್ರ್ಯಾಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗತಕ್ಕುದೆಂದು ಉಗ್ರಕಾಸನವು 
ಏರ್ಪಓಿ ದೆ. ನಿನ್ನ ನ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯು ಮಲಯಪುರವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ 
ಸ ನಿನ್ನನ್ನು ಆವ ದೇಶದವನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಮಲಯಪುರದವ 
ನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲದೆ ಹೇಮಳೂಟದವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಡ ; ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ 
ದರೆ ನಿನಗೆ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಪ್ರ್ರಾಣದಂಡನೆಯಾಗುವುದು. ಇಂದು ಪಯ 
೪ಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಹೇಮಸಕೂಟದೊಬ್ಬ ವೃದ್ಧ ವರ್ತಕನು ಅರಸನಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ದಂಜನೆ ವಿಧಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ, ಚಟ ಸೂರ್ಯನಸ ಸ್ಹಂಗತನಾಗುವುದ 
ರೊಳಗೆ ಪಾರ ತಗೆ ಹೊಂದುವವನಾಗಿದ್ದುನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನಿಲ್ಲಿ 
ರುವತನಕ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಜೇ*ು. ನನ್ನ ವಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು 
ದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ * ವಿಂದು ಹೇಳ, ವರಹಾಗಳು ತುಂಬಿದ್ದೊ €ದು ಜೇಲ 
ವನ್ನು, ಆತಸ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಟಿನು. ಅವನದನ್ನು ತನ್ನ ಕಂಕರನ ಜೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟು, “$೦ಕರನೆ! 3 'ನರೆಹಾದ ಜೇಲವನ್ನು ಹೊಂಡೊಯ್ಯ ಬ ಸತ್ರತ್ಯೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅದನ್ನಾರಿಗೂ ತೋರದೆ ಜೋಪಾನವಾಗಿಟ್ಟ್ಯರು. ಭೋಜ 
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ನಕ್ಕೆ ಒಂದು. ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತು ಅವಕಾಶವಿರುವುದರಿಂದ ಅಪ್ಪ ಪೃರೊಳಗೆ | 
ಪಟ್ಟ ವನ್ನು ಬಳ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸತ್ರಸ್ಕೆ ಬರುಪೆನು, ಹ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಚ ad > ವಿಂದು ನಿಯಮಿಸಲು ; ಕಂಕರನು, ಅಪ್ಪಣೆ ಯಪ್ರ)ಕಾರ 
ವಾಗಲೆಂದು ಸ ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಬಳಕ ಕನಿಪ್ಕ ಜೆರಂಜೇವಿಯು ತನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಹುರಿತು, 
4 ವಿಲ್ಫೈ ಮಿತ್ರನೆ [ ನನ್ನ್ನ ಕಿಂಕರನು. ನ ನ್ಹನ್ನೇ ಬಹಳವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದಾನಾಗಿ. 
ಅವನು ನನ್ನ ವಿಶ್ಟಾಸಕ್ಕೈ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾ; ನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ರುವ ವಿಕೇಪಗುಣ 
ವೇನೆಂದರೆ, ನಾನಾವಾಗಲಾದರೂ ವ್ಯಾಕುಲಜೆತ್ತ ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೆ ವಿನೋದ 
ಪರಿಹಾಸಗಳಿಂದ ಮನೋರಂಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಉಲ್ಲಾಸೆಗೊಳಿಸುವನು ಶಿ 
ಬಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಘುರಿತು ಪುನಃ, " ಈಗ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸತ್ರಕೈಹೋಗಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಭೋಜನಮಾಡೋ 
6 ೨ ವೆಂದನು, ಅದಕ್ಕಾಸ್ಸೆ (ಹಿತನು *ಎಿಲ್ಫೈ ಜೆರೆಂಜೇವಿ ! ಈ ಊರಲ್ಲಿ 
ರುವ ವರ್ತಕನೊಬ್ಬನು ಇಂದೆನಗೆ ಔತನವನ್ನು ಸಳಿದ್ದಾ ನಾಗಿ ಈಗಲೇ 
"ನಾನವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಜೇ*ಕು. ಆತನಿಂದ ವಿಕೇಪ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಿರೀ 
ಕ್ಷಿ ಸುತ್ತ 5ನೆ. ಅದುಶಾರಣ ಈಗ ಮನ್ನಿ ಓದರೆ ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನಿನ್ನಸಂಗಡ ಇರುವೆನು * ವಿಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಬಳಕ 
ಜೆರಂಜೇವಿಯು ನಗರವಂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

ಇತ್ತ ಲಾಗಿ, ಅಂದು ಜಯಸ್ಸ Par  ಜ್ಯೇವ್ಯ ಜೆರಂಜೇವಿಯು 
ಉಪಃಕಾಲದಲ್ಲೆ, ದ್ದು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದವನು, ಭೋಜಕಾಲವು 
ಮಾರಿದರೂ ಮನೆಗೆ. ಬಾರದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಚಂದ್ರಪ್ರ 
ಜೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಜೆಂತಾಕ್ರಾ)ಂತೆಯಾಗಿ ತನ್ನು ವಲ್ಲಭನಂ ಕರತರಲು ಜ್ಯೇಪ್ಕ 
ಕಿಂಕರನಂ ಕರೆದು, * ಎಲೈ ಕಂಕರನೆ. । ನಿನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಎಷ್ಟು ತೆ ಹೊ 
`ತ್ತ್ಯಾದರೂ ಭ್ಯೋಜನಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆವದೋ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯ 
ದ್ದ ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ನಸು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಈರೆದು 
ತೊಂಡು ಬಾ; ನೀನೆಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಬರುವಿಯೋ ನೋಡುಕನು. * ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಘಳುಶಿಂದಳು. ಹ್ಯೇಪ್ಯಕಿಂಕರನು ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯ ಮಾತಂಜೇಳಿ 
ಹೊರಟು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ 'ತನ್ನೈದುರಿಗೆ ಬರುತಿದ್ದ ಹೇಮಳೂಟನಿ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧೩ 


ವಾಸಿಯಾದ ಕನಿಷ್ಠ ಜಿರಂಜೇವಿಯಂ ನೋಡಿ ಅವನೇ ತನ್ನ ಸ್ಪಾ ಮಿಯಿಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಅವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದನು. 

ಹೀಗೆ ಜೆರಂಜೇನಿಗಳಿಬ್ಬ ರೂ ಅವರ ಕೆಂಕರರಿಬ್ಬರೂ ಜನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದರೋ ಈಗಲೂ ಅದೇ ರಿತಿಯಾಗಿ ರೂಪೆ 
ದಿಂದಲೂ ವಯಖ ನಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಔ ಘಂಗೊಳಿಸುತಿದ್ದರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಹೇಮ ಕೂಟನಿವಾಬಯಾದ ಜೆರಂಜೇವಿಯಂ ನೋಡಿ ಜಯಸ. 
ಳದ ೪೦ ರನಿಗೆ ತನ್ನ್ನ ಸ್ಕಾಮಿಯೇ ಅವನೆಂಬ ಭ್ರ್ರಾಂತಿಯು ಹೇಗೆ ಹುಚ್ಚಿ 
ತೋ ಹಾಗೇಮೇ ಜಯಸಳೆದ ಕಿಂಕರನು ಸಮಾಪಕ್ಕೈ ಬರಲು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೇಮ ಕೂಟಿದ ಜೆರಂಜೇವಿಗೂ ಅವನು ತನ್ನ ಕಿಂಕರನೇ ವಿಂಬ ಭ್ರಾಂ 
ತಿಯು ಹುಟ್ಟಿತೇಹೊರತು ಅನ್ಯನೆಂಬ ಜ್ಞಾ ನವು ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ . ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, * ವಿಲ್ಫೈೆ ೦ಕರನೆ | ಇಷ್ಟು ಜೇಗನೆ ಬಂದೆಯೇೆ ?* 
ವಿಂದು ಮಾತಾಡಿಸಲು, ಹ ಳದ ಕಿಂಕರನು, * ತಮ್ಮನ್ನು ಹರೆಯುವು 
ದಕ್ಕೆ ಬರಲು ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತೆಂಬ ಕೋಪದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳೋಣವಾ 
ಯಿತೆ ? ಈಗ ವಿರಡು ಜಾವದ ಹೊತ್ತಾಯಿತು ; ತಾವು ಇದುವರೆಗೂ ಮ 
ನೆಗೆ ಬಾರದಿದ್ದುದರಿಂದ ಯಜಮಾನಿಯವರು ಬಹಳ ಜಇಿಂತಾಕಾ ಎತರಾಗಿ 
ದ್ಹಾರೆ ; ಅಡಿಗೆಯಾಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾ ಯಿತು ; ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಆರಿಹೊ 
ಗುತ್ತ ವೆ. ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳು ತ್ಲ ಗೆ ಆದಹಾಗೆಲ್ಲ ಯಜಮಾನಿಗೆ ಹೋ 
ಪವು ಹೆಚ್ಚು ತ್ತದೆ. ತಾವಿಮ್ಟು ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಆರಿಹೋದುವು. ತಮಗೆ ಹಸಿವಿಲ್ಲದರಿಂದಲೇ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಪೂ 
೯೯ವಾಗಿ ಫಲಾಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಸಿವಾಗಲಿಲ್ಲ | ತಾವು ಮ 
ನೆಗೆ ದಯಮಾಡರಿಲ್ಲವಾಗಿ ನಾವು ಊಟವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು * ಎನ 
ಲು; ಹೇಮಕೂಟದ ಜೆರಂಗಿಕೀವಿಯು ಅಸಂಬಂಧವಾದಾ ಮಾತುಗಳಂ ಹೇಳ 
ಪರಿಹಾಸಚತುರನಾದ ಕಿಂಕರನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಏನೂ 
ಜೇಕಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಬೇಸರಗೊಂಡು, " ಈಗ ನಿನ್ನ ಪರಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆಷ್ಟು 


ಮಾತ್ರವೂ ಇಪ್ಪವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಹಣದ ಜೇಲವನ್ನಾರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೊಟು ಬಾದೆ, ಅದನ್ನು ಹೇಳು ೨ ವಿನಲು; ಕಿಂಕರನು ಅಂಜೆ, 


* ಸಾಮಾ | ತಾವು ನನ್ನಲ್ಲಾ ವಾಗ ಕೊಬ್ಬರಿ ? ಈಳೆದ ಬುಧವಾರದ ದಿನ ಚ 


೧೪ ಭಾ ಂತಿವಿಲಾಸ, 


SAAANRAAARAAAANAAAAANAAAANANAAANAANARANAANPANNAARANANANANANANN MENAANNANA A 


ರ್ಮಕಾರನು ಯಜಮಾನಿಯವರ ಪಾದರಕ್ಷೆ ಕ್ಷೈಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿದ ಕೂಲಿಗೆ 
ಸಲವಾಗಿ ಕೊಹಿ ಸ್ಪೈದ್ಧ ನಾಲ್ವಾ ಹಣೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಸೊಟ್ಟೈನು. ನನ್ನ ಲ್ರೆ ್ಲೇನೂ 
ಇಟು ಸೊಳ ಶ್ರ 3 ಚು ಹೇಳದ ಕ್‌ ಪಕ್ಷ ರ್ಮಕರವಾದಾ ಮಾ 
ತುಗಳನ್ನು ಹೋಳು, " ವಿಲ್ಫೈ *-ಂಕರನೆ | ಇದು ಪರಿಹಾಸಕ್ಕೈ ಕಾಲವಲ್ಲ. 

ನೀನು ತೆ ಕ ೀಮವಾಗಿರಜೇಸಾದರೆ ಚೆನ್ನ ದ ನಾಣ್ಯಾಗಳನ್ನೆ ಥ್ಲಿಟ್ಟಿ, ಹೇಳು | 
ನಾವೀಗ ಜತ ದೇಶವು ಪೂರ್ವ ಎಂದಿಗೂ ನ ನೋಡಿರ ಇಲ್ಲಿ 
ನಮಗೊಬ್ಬರೂ ಬಂಧುಗಳಿಲ್ಲ. ಆವ ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಅಷ್ಟೊಂದು ಚಿನ್ನದ 
ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಇತರರ ಸ್ಸೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟೆ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ, ೨೦೫ 
ರನು, * ಸ್ಪಾಮಿಾ ! ತಾವು ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರೆ ಸಂತೊ« 
ಪದಿಂದ ಕೇಳುವೆನು. ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ದಯಮಾಡಬೇಕು. ತಮ್ಮ 
ನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಯಜಮಾನಿಯವರು ಹೇಳಿ ಪಳುಹಿಬರು 
ತ್ತಾ ರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಸಾವಕಾಕವಾದರೂ, ತಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನೊ 
ಬ್ಬನೇ ಮನೆಗೆ ಹೋದರೂ ಮಾಸವುಳಿಯುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನಾನು 
ಪೆಟ್ಟನ್ನ್ಹೂ ತಿನ್ನುಜೀ ಕಾಗುವುದು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು * ಎಂದು ಹೇಳ್‌ 
ಳು ; ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಖತಿಗೊಂಡು, * ವಿಲ್ಲೆ $ಂಕರ | ನೀನೇನನ್ನೂ ಅರಿ 
ಯದವನು. ನಾನೆಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೊ ಪರಿಹಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿ | ನಾನೆಷ್ಟು 
ಸ್ಲಮಿಸಿದರೂ ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ ನಡತೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಉಜೆತಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು-ಅಕಾಲದೊಳು ಅಮ್ಮ ಸಿತವೂ ವಿಷತುಲ್ಯವಾಗು 
ವುದು. ಅಮ ಹಾಗಿರಶಿ, ನಿನ್ನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಸ್ಥ ಸ್ಸ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನೆ ೯ 
ನುಮಾಡಿದೆ ? * ಎನಲು; ಕಂಕರನು, * ಸಾಮಾ 1 ತಾವಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಸ್ಸು 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ * ವೆಂದನು,. ಜೆರಂಜೇನಿಯು, 
4 ವಿಲ್ಫೈ ೨೦೫ರ ! ನಿನಗಿಂದೇನಾಗಿದೆಯೋ ನಳಗದು ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲ. ನಿನಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳು, ಜೆನ್ನದ ಮುದ್ರೆಯನ್ನೆಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬಂದೆ 2 ವಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಕಿಂಕ 
ರನು," ಯಜಮಾನಿಯವರು ಕ್ಷಿಪ ದಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರೆಹೇಳದ್ದಾರೆ. 
'ಆದುದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ದಯಮಾಡಬೇತೆಂದು ಅತಿ ವಿನಯವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 


ತ್ತೇನೆ. ಯಜಮಾನಿಯವರೂ ಅಕೆಯ ತಂಗಿಯೂ ತಮಗಾಗಿ ಾದಿದ್ದಾರೆ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಜೆ ದ ೧೫ 


ಟಟ ಠೌ ಠೊ ೊೋಕ್ಳುಾಾಹಾೋ[8ೋು್ಪ RS  ಾಯಿಸಯಖಿ ಟೆ AANANAAAANAAAN AIL 


ಶಾವು ದಯಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ * ವೆನಲು; 
ಅಶ್ವ ರ್ಯಕರವಾದಾ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಕೋಪದಿಂದ ಕಂಪಿತಕಳೇಬಲನಾಗಿ, 
೯ ದುರಾತ್ಮನೆ [[ಕೇಳದುದಸ್ಕೈಲ್ಲ ಮನೆಯಜಮಾನಿಯು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಳೆಂದು 
ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ «ಯಾ, ಅವಳಾರೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು * ಎನಲು; 
ತಿಂತರನು, « "ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ? ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯನ್ನು ' ನಾವುಗಳೆಲ್ಲ 
ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಯೆಂದು ರೆಯುತ್ತೆ ಆವೆ, ಅವರನಲ್ಲದೆ ಮತ್ವಾ ರನ್ನು 
ಯಜಮಾನಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವೆವು ? ಅವರೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದು 
ಹೊಂಡು ಬರಹೇಳ ಕಳುಹಿದರು, ಅದುದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ದಯಮಾಡಜೇಕಾು, 
ಸಾವಕಾಕ ಮಾಡಲಾಗದು. ಭೋಜನಸಾಲವು ಮಾರುತ್ತದೆ * ಎನಲಾ 
ಜೆರೂಜೇದಿಯು ಅಸೆಂಬದ್ದವಾದಾ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, "ನಿನಗೆ 
ಹುಚು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ, ಅದರ ಫಲವಸ್ಪನುಭವಿಸುವೆ * ವಿಂದು ಹೇಳಿ ಹೊಡಿಯ 
ಲಾಕಂಭಿ? ಬದನು. ನೆಟ್ಟನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಬುದ್ಧಿ ಕೂಸ್ಯವಾಗಿ, * ಪ್ರಭುವೆ | 
ಅಪರಾಧವಿಲ್ಲದೆ ಹೊಡಿಯಲೇಕೆ? ತಮಗೆ ಇಪ್ಪವಿದ್ದ ರೆ ಮನೆಗೆ ಬರಬಹುದು, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ. ರೆ ಬಿಡಬಹುದು. ನನ್ನ ನ್ಹನ್ನಾ ಸರು ಕಳುಹಿದರೋ ಅವರ ಬಳಗೆ 
ಹೋಗುವೆನು * ಎಂದು ಕಿಂಕರನು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ತರುವಾಯ ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ  ಅರೋ ವಂಚಕನು 
ಚಮತ್ವಾರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ *ಕಿಂಕರನ ಸೈೈಯಲ್ಲಿ ದ್ಚ ಹಣವನ್ನು ಈಸು 
ಗೊಂಡಂತೆ ತೋರುತದೆ. ಆ ಭಯದಿಂದವನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ನಪ್ಪವಾಗಿದೆ ; ಹಾಗಿ 
ಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವೊೋತ್ತ ರವಿರುದ್ಧಗಳಾದಾ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನುಡಿಯನು. 
ಸ್ಪಸ್ಥ ಜತ ತ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಅಂತಹ ಅಸಂಬದ್ರ ವಾಸ್ಯಗಳಾವಾಗಲೂ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಬರಲಾರವು. ಅಹದು, ಪಾಪ ಅವನಿಗೆ ಹುಚ್ಚ ಹಿಡಿಯಿತು. ಈ ಜಯಸ್ಸ ಳ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲವಿದ್ಯೆಯು ಬಹಳ ಪ ಪ್ರಬಲನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ ಹಾಗೂ 
ಈ ದೇಶಸ್ಥ ರು ಕಪಟಿಮವೇಪವನ್ನು ತಾಳೆ ಗೂಢವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
ಅದಲ್ಲ. ದೆ ತೆಳೆಯದಂತೆ ತಮ್ಮ ಮಾಯೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತ ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ “ರ 
ದೇಕಸ್ಸ ರ: ಪ್ರಾಣಧನಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವಂತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಹೆಂಗಸರು ಅತ್ಯಂತ 
ಮಾಯಾವಿಗಳು ; ಅನ್ಯದೇಕದವರನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮೂಢರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ಒಂದಾವರ್ತಿ ತಮ್ಮ ಮೋಹಪಾಕಕ್ಯವರನ್ನೊ; ೪ಪಡಿಬದ ಬಳಿಕ ಅವರಿಗೆ 


೧೬ ಭಾ ಫ್ರಿಂತಿವಿಲಾಸ 


ANA AVN NNN NN SN SEAM ANNA 


'ವಿಮೋಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ವಿವೇಕವಾ 
ಲಿಲ್ಲ, ಬೇಗನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಗರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಕ ಸತ್ರಸ್ಟೆ ಹೋ 
ಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಯೂಣಮಾಡುವುದುಜೆತ ವಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲೊಂದು ಮುಹೂರ್ತ 
ವಾದರೂ ನಿಲ್ಲ ಲಾಗದು, ವಿಂದಾಲೋಜೆಬಿ, ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಿಜೆತ್ರಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವುದಂ ಬಿಟು ಸ ಸತ್ರೃಕ್ಕೆ ಹೋಗಲುದ್ಯುತ್ತ್‌ ನಾದನು. 


ಆ —— 





ವಿರಡನೆಯ ಪರಿಜ್ನ್‌ ಸೀದ. 





ದ್ರಪ್ರೈಭೆಯು ತನ್ನು ಪತಿಯನ್ನು ತರೆತರುವುದಕೊ ಕಸ್ಟ ರ 
ಶಂಕರನನ್ನು 14068 ಕ ತನ್ನು ಬಜ ಜಂ 
ಜಟಾ ಬ ಘುರಿತು, * ಎಲ್ಫೈ, poi (ಕಿಂಕರ 
ನನ್ನು ಹಳುಹಿ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತಾ ದರೂ ನನ್ನ್ನ 
ನಾಥನಾಗರಿ ತಾ ಇದುವರೆಗೆ ಬರರಿಲ್ಲ. ಹಾರಣಮೇನೆೊಃ ತಿಳಿ 
ಯಲಿಲ್ಲ, ಅಂದವರು `ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೋ ಔತನಕ್ಕೆ. ಘರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
ಕ್ಕೊಬ್ಬಿಕೊಂಡಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತ. ದೆ, ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ ಹಾದಿರುವುದರಿಂದ ಫಲ 
ವಿಲ್ಲ; ಇಾಲಾತಿಂತವಾಯಿತು. ಊಟಮಾಡೊಇಣ ಬಾ, 3 ವಿಂದಳು."ಅವರು 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ವಿಳಂಬವಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನೀನು ಆಪೊ ಸಂದು ಹಳ್‌ವಳ 
ಗೊಂಡು ಅಕ್ಷೇಏಸುವುದೇಕ್‌ ? ಪುರುಪರು ಸರ್ವವಿಪಯದಲ್ಲೂ ಸ್ಫತಂ 
ತೆ ಸ್ಟೆ ಯುಳ್ಳ ವರ; ಹೆಂಗಸರಾದರೋ ಪ್ರರುಪರ ಮನೋನುಗುಣವಾಗಿ 
ವರ್ಶಿಸತಕ್ಕ್ಯವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೂ ಪುರುಪರಿಗೆ ಕೋಪವೂ ಅಸಂತೋ 
ಪವೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಲಜ್ಜೆ, ವಿನಯ, ಭಯ, ಸಹನೆ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗ 
೪ಂದ ಸಂಸಾರಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಡೆಯಿಖದರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು; ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಪಾರ 
ತಂತ್ರ್ಯವೇ ಸ್ಫರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಸಾಂಸಾರಿಕವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಗಾಗ್ಗೆ ಸಂಭ 
ವಿಸುವ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತ ಕಾಲವನ್ನು ಈಳೆಯಜೇಕಾು ; ಅಭಿ 


ಮಾನದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ * ವಿಂದು ವಿಲಾಸಿನಿಯು ಹೇಳಲು; ಚಂದ್ರ; 





ಎರಡನೆಯ ಪರಿಜ್ಞಿ ಕೇದ ೧೭ 


MAANADANARNAMANRAANAAAAANAN ವಗ, ಗಿಟಗಿ ERR PoE MANNANAN LE ತಗರ ಅಗ ಗರಗ ಗರ್‌ 


ಪ್ರಭೆಯು ಕೋಪದೊಡನೆ ವಿಲಾ ಬನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ," ಹೆಂಗಸರಿಗಿಂತ ಗಂಡ 
ಸರಿಗೆ ಅಧಿಕ ಸ್ಫಾತಂತ್ರ್ಯವುಂಟಾಗುವುದಾವ ಸಾರಣದಿಂದಲೋ ನಾಸದ ' 
ನ್ನರಿಯೆನು ; ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಜೆಬ ನೋಡಿದರೆ ಸ್ತೀಪುರುಪರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
be ಸ್ಕೊತಂತ್ರ್ಯವಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಪುರುಪರಿಗೆ ಅಧಿಕ ಸ್ಕಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವಿರುವುದಕ್ಕಾವ ಹಾರಣವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪತಿಯು ತನ್ನು ಇಚೆ ಯಂತೆ 
ನಡಿದರೆ ಪತ್ಸಿಯು ಅವಳಿಚೆ ಯಂತೇಹೆ ನಡಿಯಬಾರದು?* ಎಂದು ಕೇಳಲು; 
ವಿಲಾಬನಿಯು, * ಆತನಿಪ್ಪವು ನಿನ್ನು ಇಪ್ಪಕ್ಕೆ ನಿರ್ಬಂಧಕರವಾಗಿರುವುದೇ 
ಈಾರಣ' ವೆನಲಾಗಿ ; ಚಂದ್ರ/ರ)ಭೆಯು, *ವಿಲ್ಫ್ರೆ ವಿಲಾಸಿನಿ | ಚತು 
ಪ್ಪಾದ ಜಂತುಗಳು ವಿನಾ ಇತರರು ಅಂತಹ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೊಳಗಾಗಲಾರರು, 
ವಿನಲಾಗಿ ; ವಿಲಾಬನಿಯು, * ಅಸ್ಕಾ | ನೀನು ತಿಳಿಯದೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ | 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಅಧಿಕ ಸ್ಫಾತಂತ್ರ್ಯವಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಹಾರಣವಾಗು 
ವುದು. ಜಲ, ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಹೆ)ಗಸರಿಗೆ 
ಸ್ಪ್ಪಾತಂತ್ಛ್ಯವಿರುವಾತೆ ಹಾಉವುದಿಲ್ಲ. ಜಲಚರ, ಭೂಚರ, ಖೇಚರಗಳಾದ 
ಸರ್ವಸಾ ೨)ಣಿಗಳೂ ಆ ನಿಯಮಕ್ಕೊ ಒಳಗಾಗಿಯೇ ನಡಿಯುತ್ತ ವೆ ಬಿಂದು 
ನುಡಿದ ಮಾತುಗಳಂ ಹೇಳ, ಚಂದ್ರೂ ಪ್ರಭೆಯು ಸ್ಟುಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮೌನವಾ 
ಗಿದ್ದು, ಬಳಿಕ ಮುಗುಳುನಗೆಗೊಂಡು ಪರಿಹಾಸವಚನದಿಂನ ವಿಲಾಸಿನಿಯನ್ನು ಸ 
ಈುರಿತು, * ಪರಾಧೀನೆಯಾಗುವೆನೆಂಬ ಭಯದಿಂದಲೇ ನೀನು ಮದುವೆಯನ್ನು 


ಬ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಇಪ ಗ ಲಿಲ್ಲ ಮೇನೊ! * ವಿನಲು; ವಿಲಾಬಿನಿಯು, 


* ಅಹುದು, ನಿಜ, ಸು ಹಾರಣ ; ಮತ್ತೊ ಂದುಹಾರಣವುಂಟು ; 
ವಿವಾಹಿತ ದಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುವಿಧಸೆಂಕಟಿಗಳಿವೆ * ಎಂದಳು. ಚಂದ ಶ್ರಪ್ರಭೆಯು, 
" ನನಗವು ತಿಳಿದಿವೆ. ನೀನು ಮದುವೆಯಾದ ಬಳಕ ಗಂಡಸಿನ ದುರಾಚಾರಗ 
ಳನ್ನು ಸಶಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? *-ಎನಲು ; ವಿಲಾಬಿನಿಯು, * ಪ್ರರುಪನ 
ಮನೋನುಗುಣವಾಗಿ ನಡಿಯುವುದನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು. ವ್ರದಿಲ್ಲ* ವೆಂದಳು. ಅದಕೆ ಸ ಚಂದ್ರಪ್ರಭೇೆಯು 
ನಕು ಚ ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಗಿನಿಂದದನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಬೇಕೆ? ಮದುವೆಯಾದ 
ಬಳಿಕ ಕರಿಯುವುದು ಬಹುಕ ನಾಗಲಿ, ಪುರುಪರು ಪದೇಪದೆ 


ಮಾಡುವ ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ನೀನೆಪ್ಪರಮಟ್ಟ್ಯಗೆ. ಸಹಿಸಬಲ್ಲೆ ? ಹೇಳು.. 
ಇ 4 


ಗ೮ ಭ್ರಾಂತಿವಿಲಾಸ್ತ 


ಕ 
MUMMY ಎಜಿ ಚ YY ಸ ಯಸ LY ಟೂ ರೂ ಟಿ ಲಬ ಲ ರಲ ಲ್ಲ ASN NIE ಟಿ 


ನಿಸಗೆ ಪುರುಪರ ನಡತೆಯು ತಿಳಿಯದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಹೀಗೆಮಾತಾ 
ಡುತ್ತಿ . ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಳಾದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯುವುದು. ಈಗ ಮಾತಾಡಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? ಮುಖ್ಯವಾಗ್ಕಿಅನ್ಯರಿಗೆ ಧರ್ಮವೆಂ ಬೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾವು ಸಮರ್ಥರೇಹೊರತು ಸ್ಫಾನುಪ್ಶಾ ನದಲ್ಲಿ ದ್ಧನ ನ ಂಕವುಂಟಾಗುತದೆ. 
ಆಗ ಸೈರಣೆಯೂ ವಿವೇಕವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಥ್ಫೈರ್ಯವನ್ನುಬೋಧಿ 
ಸುವ ನೀನು ಮದುವೆಯಾದಬಳಿಕ ಎಷ್ಟು ಹುಕಲತೆಯಿಂದ ನಡಿಯುವಿಯೋ 
ನೋಡುವೆನು? ಎಂದಳು. _ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಗೆ ಸಂಭಾಹಿಸುತಿರುವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಕರನು ನಿಪಣ್ಣ ವದನನಾಗಿ. ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ನಿಂತನು. ಚಂದ್ರನ್ರ)ಭೆಯು, " ಕಿಂಕರ [ ಯಜಮಾನರನ್ನು ನೋಡಿದಿಯೊ? 
ವಿಷ್ಟುಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಮನೆಗೆ ಬರುವರು ? * -ಎಂದು *ಹೇಳಲು; ಕಿಂಕರನು, 
4 ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಾಗುತ್ತ. ದೆ; ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ 
ಹೇಭದಿರಬಾರದಾದುದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ಏಿಸುವೆನು, ಆಲ್ಫ್ರೆಸಬೇಕು, ನಾನವರನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಬ ತಿಯನ್ಸಾಲೋಜೆ ೬ಜೆಬದರೆ ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರ ಂಕವುಂಟಾಗಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬಂತು- ತೆ pA 
ಮೇರೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಹಮ ಹೋಗುವುದಳ್ಕೊ ಸ್ಟ ರ ಬಂದಿದ್ದೇ 
ಬೇಗನೆ ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕು, ಭೋಜನಕಾಲವು ಮಾರಿಹೆಸೋಯಿಕೆಂದು 3 
ಬಿದುದಕ್ಕೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ," ವಿಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲದರೀತಿ ಹೋಪ 
ಗೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಹೆಣದಗಂಟಿನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಬಂದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ನಾನು 
ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬರಜೇತೆಂದು ನಷ್ಟು ಪು ವಿಧವಾಗಿ ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿ ಓದರೂ 
ಅಪ್ನ್ವಪ್ಟು ಅಧಿಕ ಅಗ್ರಹವುಂಟಾದವರಾಗಿ, ಸಿ `ನಮ್ಮ ಹಣದ 
ಗಂಟನ್ನೆಲ್ಲಿ ಟ್ಟುಬಂದೆ ವಿಂದು ಹೇಳುವರು. ಅದಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ನಾನು, " ತಾವು 
ಮನೆಗೆ ಬಾರದುದರಿಂದ ಯಜಮಾನಿಯ ಬಹಳ ಜೆಂತಾಕ್ರಾ)ತೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ 
ನಲು; ಅವರು ಕೋಪದಿಂದ," ನೀನು ಯಜಮಾನಿಯನ್ನು ವಿಲ್ಲಿನೋಡಿದೆ? 
ನಾನು ಕಾಣೆ, ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನಿಯನ್ನುು ಸುಡು, ನನ್ನ ಸ್ಫುರ್ಣಮುದೆಯನ್ನೆ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬಂದೆ? ೨ Ae ಹೇಳಿದರು 3 EEN ಬಿನ್ನೈಸಿದ ಕಂಕರನ ಮಾತ 
ಸ್ಥಾ ವಿಲಾಖಿನಿಯು ಭಯಪಟು ಸ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳದವರಾ 
ರೆಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನರೇ ಹೇಳಿದೆರೆಂತಲೂ, ಅದಲ್ಲದೆ * ನನಗೆ 
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.ಯಜಮಾನಿಯೆಂದು ಹೇಳುತಿ ತ್ವಿಯಪ್ಪೆ, ನನಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ? ಬಾಗಲೆಲ್ಲಿ ? 

ಹೆಂಡತಿಯೆಲ್ಲಿ ಗ್ರ ಮಕ್ಕಾ ಳೆಲ್ಲಿ? ನಾನಾವಾಗ ಮಹುವೆಯನ್ನು; ನಾಡಿಕೊಂಡೆನು? 

ಅದಕ್ಕ್‌ ಆಟಿ! ತಿಳಯದು * ಎಂದು ಹೇಳ, es ದಿಂದ ವಿಚಾರ 

ವಿಲ್ಲ ದ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಡಿದರೆಂದು ತನ್ನುಕಿವಿಯ ಹೆಳಗಿದ್ದ ಮುಬ್ಬಿ ಘಾತದ 

ಗುರುತನ್ನು ತೋರಿದನು. ಆಗ ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯು *ಿಂಕರನನ್ನ್ಹು ಈುರಿತು, 

*ನೀನು ಮರಳಿ ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಆವದಾದರೂ ಉಪಾಯವಂ ಹೂಡಿ ಕರೆದು 

ಕೊಂಡು ಬಾ* ವಿಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಂಕರನು, * ಪುನಃ ಹೋಗಿ 

ನೆಟ್ಟನ್ನು ತಿಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತಾ ದುದೆರಿಂದ ನಾನಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೋಗ 
ಲಾರೆನು, ಮತ್ತೆ ಲ್ಲಿಗೆಜೇ ಕಾದರೂ ಹೋಗುವೆನು * ವಿಂದನು. ಚಂದ್ರಪ್ರ 
ಭೆಯು ಖತಿಗೊಂಡು, * ನೀನು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ವಿಶೇಷವಾದ ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗುವೆ, ಕ್ಷೆ *ಮವಾಗಿರಬೇಕೆಂದರೆ ಈಗಲೇ ಹೋಗು * ವಿಂದುದಂ 
ಹೇಳಿ ಕಿಂಕರನು, * ನೀವಿಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡಿದು ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಕಳುಹಿರಿ, ಅವರು 

ಅಲ್ಲಿ ಹೊಡಿದು ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಕಳುಹಿಸರಠಿ, ಅಂತೂಇಂತೂ ನಾನುಳಆಯುವಬಗೆ ' 
ತೋರಲಿಲ್ಲ * ನಿಂದು ಹೇಳಿ ಕಿಂಕರನು ಹೊರಟುಹೋದಬಳಕ ಚಂದ್ರಪ್ರ) 
ಭೆಯು, ಕೋಸದಿಂ ಕಣ್ಣ ಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿ, ವಿಲಾಬಿನಿಯಂ ಕುರಿತು, * ನಿನ್ನ್ನ 

ಭಾವನವರ ಸೂನತಿನುವು. ಸ್ನ ಕೇಳಿದಿಯಾ? ನಾವು ಇದುವರೆಗೂ ಏನನ್ನು ಜೀಳ' 
ತಳ್ಳು) ತ್ತಿ ದ್ದೆವು? ಈಗೇನನ್ನು ವೆ?ಹೇಳು, ಆವರಿಗೆ ಮನೆ,ಖಾಗಿಲು, ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಆರೂ ಇಲ್ಲ ವಂತೆ, ನಾನು ಕೆಂಕರನನ್ನು ಪಳಾುಹಿದರೆ ಅವನನ್ನು ಅ 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೊಡಿದು, ನನ್ನುಗುರುತನ್ನೇಅರಿಯದವರಂತೆ ಮಾತಾಡಿದರಂತೆ. 

ನಾನೀಗ ಅವರ ನೇತ ಗಳಿಗೆ ಶೂಲವಾದೆನು. ನಾನಿದುವರೆಗೂ ಆಹಾರವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಅವರನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ ಸುತಿದ್ದರೆ ಅವರೆಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೋ ತಮ್ಮ ಸಂತೋಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ ಕಾಲಯಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. ನನಗೆ ಅವರಮೇಲೆ ಬಹಳ 
ಸಂಶಯವಿದೆ, ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೇಸವರಾಥನ। ಮಾಡಿದೆನೋ ನನಗ 
ದುತಿಳಯದು. ನಾನು ಹಕುರೂಪಿಯೇ ಅಥವಾ ಗುಣಹೀನೆಯೆ ? ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ದಯಾಶೂನ್ಯರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಇದು ನನ್ನೆ ಗ್ರಹೆಚಾ 
ರವೇ ವಿಂದು ಹೇಳಬೇಕು * ಎಂದಳು. ಅಕ ಸೈನಾ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಆಕೆ 

ಭಾವವನ್ನರಿತು, ವಿಲಾಸಿನಿಯು "ಅಕ್ಕಾ, [ ಹೋವು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಹ್ಯೂ 
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ವಾದ ಶತ್ರುವು, ಹೆಂಗಸು ಕೋಪಾಧೀನೆಯಾದರೆ ಜೇವಿಸಿರುವ ಪರಿಯಂತವೂ 
ದುಃಖಕೊ ಹಳ ಗಾಗುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡು * ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲು; ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯು ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೋಪಾವೇಕದಿಂದ ವಿಲಾಬನಿಯಂ 
ಈುರಿತು, *ವಿಲಾಸಿನಿ । ಸಾತು, ಸುಮ್ಮನಿರು, ನಿನಗೆ ತಿಳಯ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನಿಂದಸೊಗದು. ಅಂತಹ ದುರಾಚಾರೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಸೆಹಿಸಲಾರೆನು. ಇಪು ತ 
ಅನಾದರವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಗೆ ತಾಳಲಿ, ಅವರು ಮೊದಲಿನಂತೆ ನನ್ನಮೇಲೆ 
ಅತಕಂಣವು ವರಾಗಿದ್ದರೆ ಇದುವರೆಗೆ ಮನೆಗೆ ಬಾರದೆ ಇರುವರೆ? ಅದೂ 
ಹಾಗಿರಲಿ, ಕೆಂಕರನನ್ನು ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಹೊಡಿದು ಮನೆಗಟು ುವುದಕ್ಯೇನ 
ರ್ಥವೊ? ನೀನದನ್ನು ನೋಡು. ಈಗ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಕೆಳಗೆ ನನಗೊಂದು 
ಮುಸ್ವಾ ಹಾರವಂ ಮಾಡಿನಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಈಚೆಗೆ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾ 
ಪವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಳತಕ್ಕಾದೇನಿದೆ ! ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದವರೊಂ 
ದಿಗೆ ಸಹವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ದೇಹತ್ಯಾಗವು ಸುಖಕರವಾಗಿರುವುದು. 
ಇದುವರೆಗೆ ಇಪ್ಪ್ಯಾಯಿತು, ಮುಂದೆ ಏನೇನು ಕಪ್ಪುವನ್ನನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆಯೋ ನಾನರಿಯೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಎಷ್ಟು ದಿವಸ ಬದುಕಿ” 
ರುವೆನೋ ಅದುವರೆಗೆ ಅನವರತವೂ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯ 
ಬೇಕಾಯಿತು * ಎಂದಳು. 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ಹೇಮಕೂಟಿದ ಜೆರಂಜೇವಿಯು ವ್ಯಾಕುಲಹೃದಯ 
ನಾಗಿ ಸತ್ರಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ *ಿಂಕರನೆಲ್ಲೆ ೧ದು ಪಾರಪತ್ಯಗಾರನನ್ನು ಹೇಳದು 
ದಕ್ಕ ಪಾರಪತ್ಯಗಾರನು, 5 ಅಯ್ಯಾ | ಅವನಿಲ್ಲಿಗೆಬಂದು ನಾಲ್ವಗಂಟೆಗಳ 
ಹೊತ್ತಾ ಯಿತು. ನೀನು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೊಟ್ಟ ದ್ದೆ ಹಣದ ಗಂಟುನ್ನು ಭದ್ರ 
ವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. ನಿನ್ನಬರುವಿಕೆಯಸ್ಸು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತಿದ್ದವನು, ನೀನು ಬರಲಿ 
ಲ್ಲವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳ ಈಗಲೇ ಹೊರ 
ಟುಹೋದನು 3 ವಿಂದನು. ಚೆರಂಚೇವಿಯು ಪೌರಪತ್ಯಗಾರನ ಮಾತಂ ಹೇಳಿ. 
ತನ್ನೊಳು ತಾನೇ, * ಈತನಹೇಳಸೆಯಿಂದ 'ಸ್ವರ್ಣಮುದ್ರೆ)ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಶಂಕರನನ್ನು ಕಳುಹಿದ ಬಳಿಕ ಅವನೊಂದಿಗೆ ನಾನು ಮಾತಾಡಿದಂತೆ ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ ; ಅದರೆ ಅವನ ಸಂಗಡ ನಾನು ಮಾತಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಡಿದಿದ್ದೇನೆ. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂದು 
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ಪಾರಪತ್ಯಗಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾಸೆ, ಆವದೂ ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ * , ವೆಂದು 
ಜೆಂತಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಹೇಮಕೂಟದ ಕಿಂಕರನು' ಅವನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ಸಿಂ 
ತನು. ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, *ಕಿಂಕರ। ನಿನ್ನ ಪರಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಯೊ, ಅಥವಾ ಅದಿನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆಯೊ ? ನಿನಗೆ ನೆಟ್ಟ 
ನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪವಿರುವಂತೆ ಕಾಣತ್ತೆ ದೆ. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನೀನೆಂದೂ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಪರಿಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡಜೇಡ, ಈಗ ಹೇಳು, ನಿನ್ನು ಸೈೈಯಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಸ್ಪ್ಯರ್ಣಮುದ್ರೆಗಳ ಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟಿ ರರಿಲ್ಲವೆ ? ನಿನ್ನು ಯಜಮಾನಿಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಈರೆದುಕೊಂಡು ಬರಹೇಳದಳೊ? ಈ ಇಯಸ್ಪಳವು ನಮ್ಮ 
ಸ್ಥಳವೆ? ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಿತು ; ನಾನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಶ್ಲಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅವಿ 
ಮೇಕವಾಗಿ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ * ವಿಂದನು. ಕೆಂಕರನು ಹೇಳಿ ಭಯ 
ಪಟ್ಟು, "ಸಮಿ! ಆ ಮಾತನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಆವಾಗ ಹೇಳಿದೆನು? * 
ವಿನಲು; ಬೆರಂಜೀವಿಯು,* ಅರ್ಧಗಂಟಿೆಗೆ ಮುಂಜೆತವಾಗಿ * ಎಂದನು. ಶಂಕ 
ರನು, " ತಾವುಸ್ಫರ್ಣಮುದ್ರೈಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಚ ಈಳುಶಿಂದ ಒಳೆಕ ತಮ್ಮನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ ವೆಂದುದಕ್ಕ್‌; ಜೆರಂಚಿ*ವಿಯು ಅತ್ಯಂತೆ ಕೋಪಾ 
ವಿಷ್ಟ್ಯನಾಗಿ, * ಎಲ್ಮೆ ದುರಾತ್ಮನೆ (ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ ? ಸ್ಫೋರ್ಣ್‌ 
ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಡರಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೀನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ ? ಮನೆಯ ಯಜ 
ಮಾನಿಯು ನನ್ನಂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಕಳುಹಿದಳೆಂದು ತಿಳಿ 
ಸರಿಲ್ಲವೆ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡಿಯಲಿಲ್ಲವೆ ? * ವಿಂದನು. 
ಕಿಂಕರನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸ್ವಂಭೀಭೂತನಾಗಿದ್ದು, ಬಳಕ, ಚೆರಂಜೇವಿಯು. 
ತನ್ನನ್ನು ಪರಿಹಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದೆಣಿಬ, * ಹಾಸ್ನಮಾಡುತಿ ರೋ ? 
ಬ್ಲ po ಳಿ ಇ 
ಸಂತೋಪವಾಯಿತು. ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪರಿಹಾಸಮಾಡುವುದರ ಮೂಲವು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ * ವೆನಲು; ಜೆರಂಜೇವಿಯು, * ಅಹುದಹುದು, ನಾನೇ 
'ಪರಿಹಾಸಮಾಡುವವನು, ನೀನಲ್ಲವೊ? ಇಅಂದು'ನಿನ್ನ ಜು ಯು ಶುದ್ಧಾ ೦7 
ವಾಗಿ ಕಟು ಹೋಗಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಹಾಸಮಾಡುವವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಅದರ ಫಲವನ್ನನುಭವಿಸು * ಎಂದು ಹೇಳ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡಿ 
ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಿಂಕರನು, ನೀವೆನ್ನನ್ನುಹೊಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ನಾನಾವಪರಾ 
ಧವಂ ಮಾಡಿದೆನು ? * ಎಂದು ಹೇಳಲು ; ಜೆರಂಜೇವಿಯು, ಅಪರಾಧವು 
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ತಳ ಪಿಯು 22೩. MUN ರ ಯಂ ಎ 2 ಯ ಮ ಮ  ,%*ರೃಮ್ಮೃ।| | 


ನಿನ್ನದಲ್ಲ ; ; ಸೇವಕರನ್ನಾವ ಮಟ್ಟ ನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಸ ರಬೇಘೋ ಹಾಗಿಡದೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ : 
ಸ್ನೇಹಿತನಂತೆ ನಿನ್ನ್ಯೊ ದಿಗೆ ಮಾಜಾಡುತಿನ್ಲ ಅಪರಾಧವು ನನ್ನದು, ನೀನು 
RS ಸಮಯಾಸಮಯಗಳನ್ನ _ರಿಯದೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪರಿಹಾಸ ಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು 
i, ಮಾಡಜೇಕಾು ; ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದ 6ೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವ ಪರಿಹಾಸ 
ರೋಗವನ್ನು ತಾಡನ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯ ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವೆನು * ಎಂದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕೇಂಕರನು. * ತಾವು ಪ್ರಭುಗಳಾದುವರಿಂದ ಹೊಡಿಯಬಹುದು , 
ಹ ದಾಸನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ನ ಸಹಿಸಿತೊಳ್ಳು ವೆನು ; ಪರಂತು ಅದು 
ಹಾಗಿರಲಿ. ನೀವು ನನ್ನ ನ್ನು ಬ ಹೊಡಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಹೊರತು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ps ಸುಡಿಯುತ್ತಿ ರುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಬಳ್ಳ ಯ ಮನೆತನವವರಂತೆ ಕಂಡು ಬಂದ ಅಬ್ಭ್ರರು ಹೆಂಗಸರು ಬರುತ್ತಿ ರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಜೆರಂಜೇವಿಯು, *ಎಿಲ್ಫೈ ಬುದ್ದಿ ್ಲಿಶೂನ್ಯನೆ 1 ಸುಮ್ಮನಿರು; 
ಅವುನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಸ್ತಾ ಬಏಸಜೇಡ : ಕೌಂಗಸರಾರೊ ಇಬ್ಬ ರು ನನ್ನ ಬಳಿ ಬದು 
ವಂತಿದೆ * ಎಂದನು. 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ಜಯ ಳದ ಕಂಕರನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಾರದುದರಿಂದ 
ಚಂದ್ರಪ್ರ/ಭೆಯು ಆತುರಗೊಂಡು ತನ್ನ ಸೋದರಿಯೊಡನೆ ಗಂಡನನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ ಕಡೆಗೆಸ ತ್ರಕ್ಕ್‌ ಬಂದು 
ಹೇಮಳಕೂಟಿದ "`ಿರಂಜೇವಿಯನ್ನೂ, ಕಂಕರನನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಜಯಸ್ಸ ಳದ 
ಜೆರಂಜೇವಿ ಕಿಂಕರರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಸಮಾಪಕ್ವೆ ಬಂದಳು. ಹೇಮಕಸಿಟಿದ 
ಜೆರಂಜೇವಿಯು ತನ್ನು ಕಂಕರನೊಡನೆ ಹ ಶ್ರಿದ್ಧ ವಾಗ್ಕಾದದಿಂದುಂ 
ಟಾಗಿದ್ದ ಕೋಪವು ಇನ್ನೂ ಶಾಂತವಾಗಿದೆ, ಆ ರಸವು ಮುಖದೊಳು ತೋರಾ: 
ತಿಬ್ಬಿತು. ಚಂದ್ರಪ್ರಥೆಯು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಪಿ ಪ್ರೀತಿಪ್ರರಸ್ಸರಮಾಗಿ, “ಎಲ್ಲೆ 
ನಾಥನೆ | ನನ್ನಂ ನೋಡಿದರೆ eS ಜೇರೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹುಟ್ಟುವಂ 
ತಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಮುಖದೊಳು ಕೋಪ ಅಸಂಶೋಪಗಳ ಜೆಹ್ನೆಗಳು ತೋರು 
ತ್ತವೆ; ಆರ ದೆಸೆಯಿಂದ ವಿಕೇಷವಾದ ಸುಖಗಳುಂಟಾಗುವುವೋ ಅವರು 
ಬಂದರೆ ಇಷ್ಟು ಅನಾದರಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ವವಲ್ಲವು. ನಿಮ್ಮಿಂದ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟ, ಚಂದ್ರಪಥೆಯು ಈಗ ನಾನಲ್ಲವಾಗಿಹೋದೆನು. ಪೂರ್ವ 
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ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಶಾಡಿದರದು ನಿಮ್ಮ ಕಿವಿಗೆ ಅಮ ತವಾಗಿಯೂ, ' ನಾನು 
ತೋಂ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ೪ಗೆ EER ನನ. ಸ್ಸ ಕರಸ್ಪುರ್ಕವು 
ನಿಮಗೆ ರೋಮಾಂಚವಂ ಹುಟ್ಟಿಸ ಸತಕು ಿದಾಗಿಯೂ, Ai ಅಮೃ ತವಾ 
ದೆರೂ ನಾನು ಮುಟ್ಟ ಹೊಡದಿದ್ದ ರೆ ಹನನ್ನು ಅಸಾರವೆಂದು ಇಸ ಸ 
ಹಾಗೂ, ಸ್ವಲ್ಪಜಿೊತ್ತು ನೀವು ನನ ನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಜೀಕಿ 
ಲ್ಲದವರಾಗಿದ್ದಂತೆಯೂ ಇದ್ದಸಾಲವು ತಪ್ಪಿ, ಈಗಿನ ದುರವಸ್ಥೆ ಯು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತೇತೌ? ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವಾವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತರಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ಸಂಸಾರದೊಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆನಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನೀವು 
ಹೀಗಾದಬಳಿಹ ನಾನು ಹೇಗೆ ಪ ಮೋವಂ ಧರಿಸಿರಶಿ ನನ್ನ ಸಿಕ? 
ವಿಲಾಖನಿಯಂ ಹೇಳಿರಿ, ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು ಖಪ್ಟೊ ೦ದು ಅಜತ 
ತಿದ್ದೆನೋ ಅವಳ ದನ್ನು ಹೇಳುವಳು. ನೀವು ಮನೆಗೆ ಬಾರದಿದ್ದುದರಿಂದ 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕರೀರದೊಳು ಸಂತಾಪವುಂಟಾಯಿತು. ನಿಮ 
ಗಾದರೆೊಳ ನನ್ನಮೇಲಿದ್ದ ಅನುರಾಗವು ತಬ್ಪಿಶೆಂದು ಸ್ಫಪ್ಪವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬ 
ರುತಿದೆ. ಆವ ಭಾಗ್ಯವತಿಗೆ ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸುಖಪಡುವ ಭಾಗ್ಯವಿದೆಯೊೋ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವಿರಿ. ನಾನದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ 
ಜೇವಚ ವದಂತಿರಜೇಕಾಯಿತು. ಇನ್ನುಮುಂದಾದರೂ ಹೀಗೆ ದಯಾಕೂನ್ಯ 
ರಾಗಿರಬೇಡಿರಿ. ನನ್ನಿಂದದನ್ನು ಸ್ಟೈರಿಸಲಾದೀತೆ ? ತಾವೇ ಆಟಲೋಣಜೆಬಿರಿ. 
ಇದು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಐನೆಂದುತೋರುವುದು ? ವಿಂದಳು. 

ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಹೇಮಕೂಟದ ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಕಳವಳ ಗೊಂಡು ಬುದ್ದಿ 
'ಭ್ರಂಕನಾಗಿ, ಅಪರಿಜೆತನಾದ ತನ್ನನ್ನು ಹುರಿತು ಈಪರಿ ಪತಿಯಸಂಗಡ 
ಮಾತಾಡುವ:ತೆ, ಅವನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಸೂಜಿಬ ಹಿಂಗೇತ್‌ ನಿಷ್ಠುರೋ 
ಕ್ವಿ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಸ್ಟಾಲ್ರಹೊತ್ತು ಸ್ವ ಬ್ಹನಾ 
ಗಿದ್ದು, ಬಳಿಕ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದಿರಕಹೂಡದೆಂದು ಯೋಜಿಖ, ಆಕ್ಚ ರ್ಯ 
ದಿಂದ ತರಳ ನಯನನಾಗಿ ಮೃದೂಕ್ಮಿ ಗಳಿಂದ, ಇ ವಲ್ಲೆ ವರವರ್ಣಿನಿ | ನಾನು 
ಪರಡೇಕದವನು, ಜಯಸಳವು ನನ್ನ ವಾಸಭೂಮಿಯಲ್ಲ, ಈ ಊರಿಗಿದೇ 
ಪ್ರಥಮ ಪ್ರವೇಶ, ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಾಲ್ಕುಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತಾ ಗಠಿಲ್ಲ 
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ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನಾದರೂ ತಿಳದು 
ಹೊಳ್ಳ ವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ 3 ವೆಂದುದನ್ನು ಹೇಳ ವಿಲಾಬಿನಿಯು 
ವಿಸ್ಕ್ರಿತೆಯಾಗಿ, * ಇದೇನು! ಹಿಂದೇಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಾತಾಡದಂತೆ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರಿ ನಿಮ್ಮ ಮನ ನಸ್ಸು ಒಮ್ಮ ೦ದೊಂಮೆ ಹೀಗೇತೆ 'ಬಿಪರೀತವಾ 
ಯಿತು !!| ಇದಕ್ಕೆ EH ನಮ್ಮ ಅ ಅಕ್ಕನ ನನ್ನು ಹುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದುದಿಲ್ಲ ಸ Ra ಅಪರಾಧವೇನು ? ಊಟಕ್ತೆ ಹೊತ್ತು ಮಾರಿತೆಂದು 
ಕೆಂಕರನನ್ನು ತಳುಹಿದಳು. « ಶಂಕರನು * ವಿಂಬಮಾತು ಆಹೌಯ ಬಾ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟೊಡನೆ ಹತ್ತ ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಿಂಕರನು ಭಯಪಟು ಸ್ರ * ನನ್ನ ನ್ನೇ? 
ಏನು | * ವಿಂದನು. ಯ್‌ ಚಂ ಒದ್ರಪ್ರಭೆಯು ಹೋಪದಿಂದ, *ಅಹುದು, 
ನಿನ್ನನ್ನೇ, ನೀಸು ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ಗೆಮುಂಜೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದು ಮನೆಬಾಗಿಲು 
ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಆರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆಂತಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡಿ 
ದರೆಂತಲೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? * ಎನಲು ; ಚೆರಂಜೇವಿಯು ಅದಂತೇಳ, "ನೀ 
ನೇಕ್‌ ಆ ಹೆಂಗಸರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ? ವಿಕೇಷ ಸಮಾಚಾರವು ನಿನ 
ರ $್ಯ ಮೊದಲೇನುಮಾತಾಡಿಬಂದೆ ? ಹೇಳು * ಐನಲು, ; ಕೆಂಕರನು, 
ಪ್ರಭುವೇ ! ನಾನಾವಾಗ ಅವರ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡಿದೆ ? ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ನಾನವರನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ 3 ಮೆನಲು; ಜೆರಂಜೇವಿಯು, * `ರಾತ್ಮನೆ। 
ನೀನು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ, ಈಗವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೊಲ್ಪ 
ವೂ ಲೋಪನಿ್ಲಿಜೆ ನೀನೆನಗೆ ಹೇಳದೆ * ಎನಲು ; * ಸ್ಫಾಮಿಾ | ನಾನಾವಾ 
ಗಲೂ ಹೇಳಿದವನಲ್ಲ, ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಮೊದಲು ಇದುವರೆಗೂ ಆವಾ 
ಗಲೂ ಅವರ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡಿಲ್ಲ ಬಂದುದಕ್ತೆ 9ೆರಂಜೇವಿಯು, * ನೀನು 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರೊಡನೆ ಸಂಭಾಹಿಸದಿದ್ಭರೆ ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿದೀತು ? * ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವ ಹೇಮಳಹೂಟಿವಾಬಿಯಾಡ 
ಜೆರಂಜೇವಿ ಮತ್ತು ಕಿಂಕರ ಪರಸ್ಜೃರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಇಳ, ಚಂದ್ರ; 
ಪ್ರಭೆಯು ಅತ್ಯಂತ ವಿಪಾದಪಟ್ಟು, ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಹ ಸ್ಕೈಂತ ಪತಿ 
ಯಾದ ಜಯಸ ಲದ ಜೆರಂಜೇವಿಯೆಂಬ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ನಿಮ್ಮರೊ ತಿ ಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ)ರೆಂಭಿಬದಳು-* ವಿಲ್ಫೈೆ ನಾಥನೆ | ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸೇವಕನೊಡನೆ ಕಲಹಿಬ ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸುವುದು 


ವಿರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 2೫ 


ಬ ಲ ೋ ಬಿ ಲೋ ಯ ಯ ಲೋ ಯ ಯೋ ಯ ಯೋ ಯೋ ಯೋ ಯ ಯ ಯೋ ಬೋ ಫೋ ಬ ಟನ RAMAN, 


ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೀನಾಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪ 
ರಾಧವೇನೋ ಅದನ್ನರಿಯೆನು. ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಗುವುದಿಲ್ಲ, ಆ 
ಯೋಚನೆಯು ಸಲ್ಲದು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಿನಾ ನಾನು ಮತ್ತಾ ರನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು? 
ಈ ದೇಹವು ಇರುವವರೆಗದು ನಿಮ್ಮದಾಗಿರುವುದು. ನಾನು ಪ್ರಾಣದೀದಿರು 
ವಾಗ ತಾವೆನ್ನನ್ನು ಅನ್ಯೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಕೂಡದು. ನೀವು ಸೂರ್ಯ, ನಾನು 
ಈಮಶಿನಿ ; ನೀವು ಚಂದ್ರ), ನಾನು ಕುಮುದಿನಿ ; ನೀವು ಮೇಘು, ನಾನು 
ಮಿಂಚು ; ಹೀಗೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಲೇಹವಿರುವಾಗ ನೀವು 
ಬಿಟ್ಟರೂ ನಾನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮನೆಗೆ ನಡೆಯಿರಿ. ಜನರು ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲೇಕ್ಗೆ 9 9 ವಿಂದುದಂ ಹೇಳಿ ಜೆರಂಜೇವಿಯು, 
* ಇದೇನು ಅಪಾಯ ಸಂಘುಟನೆ ! ಇಂತಹ ವಿಪತ್ಟು ಹಿಂದೆಂದೂ ಉಂಟಾಗಿ 
ರಠಿಲ್ಲವು. ಇವಳು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತಾ 
ಡಿಸುತ್ಯಾ ಳೆ! ಅನ್ಯರು ಸಗುವರೆಂಬದನ್ನೂ ಶತಿಳಯದೆ ಧೈರ್ಯಗೊಂಡು ನಟ 
ಸುತ್ತಾ ಳೆ. ಇವಳು ಸಾಮಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲ. ಅಸ್ಯದೇಶದಿಂದ ಬಂದೆನ್ನೊಡನೆ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಘುರಿತು ಹೇಳುವಂತೆ ಆವಹಾರಣದಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಳೆ ! ವಾನೇ 
ನಾವರೂ ಸ್ಪುಪ್ಪವನ್ನು ಈಂಡೆನೋ, ಭೂತಾವಿಪ್ಪನಾದೆನೋ, ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮಣೆ 
ಯುಂಟಾಗಿದೆಯೋ![*ಎಂದು ತರಳತಹೃದಯನಾಗಿ, "ಅಶ್ವ ರ್ಯಾಶಿಕಯದಿಂದ 
ಬುದ್ಧಿ ಗ ಈ ಅಪಾಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವೆನೋ 
ವಿಂದಾಲೋಜಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ , ವಿಲಾಬಿನಿಯು ಕಿಂತಕರನಂ *ುರಿತು, 
* ನೀನು ಮುಂದಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರು 


ವಂತೆ ಸೇವಕರಿಗೆ ನಿಯಮಿಸು. - ನಾವು ಬಂದಕೂಡ್ಲೆ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ)ರಂ 
ಭಮಾಡುವೆವು * ಎನಲು ; ಕಿಂಕರನು ಜೆರಂಜೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಲ್ಲು 


ಮಿಡುಗಿಸುತ್ತ ದುಃಖ ಸೂಚಕವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳ ಲುದ್ಯುಕ್ಮ್‌ ನಾಗಿ, 
4 ವಲ್ಲೆ ಸ್ಕಾಮಿಯೆ [ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀವು ಆಲೋಜಿಸದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿ 
ಟ್ವರಿ. ಇದು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ರ ಳವಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ ಮಹೇಂದ್ರ) 
ಜಾಲಗಳು ಪ ಬಲಿಸಿವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಆಸನ್ಮವಾಗಿಶುವ ಗಂಡವನ್ನು ತಬ್ಬ 
ಬಹೊಂಡು ನಾವು ಫ್ಲ ಮವಾಗಿ ಊರನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವು. ಈಗ 
ವರ ಅಭಿ ತ /ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ವರ್ತಿಸದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಪಾ ೨ಇಸಂರಕ್ಷ್ಸ ಣೆ 


೨, ಭ್ರಾಂತಿವಿಲಾಸ 


A ANN MAAN AAA AANA 





AA UU NN 


ಯಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ಮುಂದೇನನ್ನುಮಾಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಕುರಿ 
ತುಯೋಜಿೆಬರಿ*್‌ ವಿಂದು ಹೇಳದ ಕಿಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಹೊಳಿ ವಿಲಾಬನಿಯು, 
“ವಿಲ್ಪೆ ಕಿಂಕರ ! ಈ ಪರಿಹಾಸವನ್ನ್ಯೂ ಸ ಈ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನೂ ಬಹಳ ದಿನಗ 
ಳಿಂದ ಬಲ್ಲೆ ನು; ಈಗದನ್ನೆಲ್ಲ ಒತ್ತ ಸ್ಟೆ ಡು. ನಿನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ತೋರ 
ಬೇಡ. ನಮಗೆ ಬಹಳ be ಬಟ ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರು, ನಾವು 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳ) ೨ ಎನಲು ; ಕಂಕರನು ಆ ಮಾತುಗಳಂ ಹೇಳಿ ಭಯ 
ಗೊಂಡು ಚೆರೆಂಜೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, * ಸ್ಕಾಮಿಾ ! ನನಗೆ ಬುದ್ದಿ ನಪ್ಪ ವಾ 
ಗಿದೆ. ಈಗಲೆ€ನುಮಾಡತಕು ದೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿರಿ * ದ ಆದಕ್ಕೆ 

ಜೆರಂಜೇವಿಯು, * ನಿನ್ನಂತೆ ನೂ ಬುದ್ಧಿ ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ * ವಿಂದುದಂ ತ 

ಚಂದ ರ್ರಪ್ರಭೆಯು ಜೆರಂಜೇವಿಯ ಸ್ಟೇಯಂ ಬಡಿದುಕೊಂಡು, * ಮನೆಗೆ ದಯ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಸೇವಕರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿ ನಗುವಂತೆ ನನ್ನ] ನು ಜೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಅವಮಾನ ಪಡಿಬದಿರಿ. ಕಾಲಾತಿ6ತವಾಯಿತು. ಡಸ್‌ ವಚಾ 

ಜನವಿಲ್ಲ. ಊಟಕ್ಕ ಬನ್ನ್ನಿ* ರೆಂದು ಬಲಾತ್ವ್ಯಾರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮನೆಗೆ 
ಈರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು ಇೆರಂಜೇವಿಯಾದರೋ, ಆವ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನೂ ಮುದಿ ಯೊಳಾಲೋ ಯ ಸಲ್ರಾಡಬೆಯು ಖಾ ಆಕೆಯಮಾತುಗಳಂ ನಿರಾ 
ಈರಿಸಲಾರದೆಯೂ, ಮ್‌ನದಿಂದಾಹೆಯ ಹಿಂದೊಡರಿಹೋದನು. ಅನಂತರ, 
ಚೆಂದ್ರೆಪ್ರಭೆಯು ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಹೇಮಕೂಟಿದ ಕ೦ಕರನಂ ಕುರಿತು, 
ಕ ಮನೆಯಬಾಗಿಲೊಳೊಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಡ. ಯಜಮಾನರನ್ನು ವಿಚಾ 
ರಿಬಿಕೊಂಡಾರಾದರೂ ಬಂದರೆ ಇಂದು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದು 
ಹೇಳು. ಆವ ಕೆಲಸಕ್ತ್ರೆ ಸಲವಾಗಿ ಬಂದರೂ ಬಿಡಬೇಡ 3 ಎಂದಾಜ್ಚ್ಯಾ 
ಪಿಬಿ" ಮರಳ ಚಿರಂಜೀವಿಯನ್ನು ಈುರಿತು, * ವಿಲ್ಫೈ ನಾಥನೆ ! ನಿನ್ನನ್ನಿಂದು 
ಆಚೆಗೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವು. ಮಾತಾಡಬೇಕಾದ ಪ ಶ್ರೈಮೇಯವು ಬಹಳವಿದೆ * 
ವಿನು ; ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೇ ಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರ)ಮೆ 
ಗೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, * ಇದೇನು ! ಇಂದು ಇಂತಹ ಅದೃಷ್ಟ ವ್ರಪ್ರಾಪ್ತವಾ 
ಯಿತು | | ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವೆನೋ, ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ರುವೆನೋ, ನಿದ್ದೆ ಗೈ 
ಯುವೆಸೊ€, ವಿಚ್ಚ ತಿ ಶ್ರಿಣೆನೋ, ಅಥವಾ ನನಗೇನಾದರೂ ಮರುಳುಶಿಡಿದಿ 
ದೆಯೋ, ಆವದೂ ತೋಯಂ ಲ್ಲ] ಈಗೇನನ್ನುಮಾ ಇಡಲಿ ? ಇವರ ಅಪ್ಪಾ ನು 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಜೆ ದ ೨೭. 


ಹಂಗಾ ಗತರ ಗಯಗು ಗಾಗಾ ಗಾಗ ಗಗ ಗ್ರ ಗಿ ಉಗಾರ AARAANAANAAANAAAN. SSR ANANNNAAAAAANANANANANNA 


ಸಾರ ನಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು ; ಬಳಿಕ ನಮ್ಮ 'ಭಾಗ್ಯವಿದ್ದಂತಾಗುವುದು ತ 
ಬಿಂದು ಜೆಂತಿಸುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ಶಂಕರನು ಜಿರಂಜೇವಿಯನ್ನು ಘುರಿತು, * ಸ್ಕಾ 
ಮಾ! ನಾನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾದಿರಲೆ? » ವಿನಲು; ಚಂದ )ಪ್ರ)ಭೆಯು, “ಅಹುದು, 
ಒಳಗಾರೂ ಬಾರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರು. ಅದಕ್ಕೆ ತಬ್ಬ ನಡೆಯುವಿಯಾ 
ದರೆ ವಿಕೇಪ ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವಿ * ಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಚೆರಂಜೇವಿಯನ್ನು 
ಈರೆದುಕೊಂಡು ಅಂತರ್ಗ್ಗಹೆವಂ ಪೊಕ ಳು. 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ, 





| ಯಸ ಸೂ 3ಂಕರನು ಚಂದ ಪ್ರಭೆಯ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ 
| ವಾಗಿ ವಿರಡನೆಯ ತಡವೆ ತನ್ನು ಯಜಮಾನನಾದ ಜಯ 


ಸಳದ ಜೆರಂಜೇವಿಯನ್ನು ಇಈರೆದುಕೊಡು ಬರಲು 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ ವಸುಏ ು್ರೀಯನೆಂಬ ಅಕ್ಕ ಸಾಲಿಗನ 
ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಆತನಂ ಕಂಡು, * ಎಲೈ ಸ್ಪಾಮಿಾ | ತಮಗಿನ್ನೂ ಅಡಾ 
ಲಿಲ್ಲ ವೆ? ತೃರೆಯಾಗಿ ಮನೆಗೆ ದಯಮಾಡಬಹುದಲ್ಲ ; ತಾವು ಬಾರದುದ 
ರಿಂದ ಯಜಮಾನಿಯ ಜೆಂತಾಕ್ರಾಂತೆಯಾಗಿದ್ದಾ ಳಿ -ತಮ ನ್ನು ನಾನು 


ಅ 


ಮೊದಲು ನೋಡಿದಾಗ ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಈುರಿತು ನುಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ 


ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡಿದುದನ್ನೂ ಸ್ಪಲ್ಪವೂ ಬಿಡದೆ ಆಹೆಗೆ ಹೇಳಿದೆನು * ಎಸಲು; 
ಅಯ ಳದ ಜೆರಂಜೀವಿಯು ಅಶ್ವ ರ್ಯದಿಂದ * ನಾನಿಂದು ನಿನ್ನನ್ನಾವಾಗ 
ನೋಡಿದೆನು? ಏನನ್ನುಹೇಳದೆನು? ಹೊಡಿದೆನಾವಾಗ? ಅದೆಲ್ಲಾ ಹಾಗಿರಲಿ; 
ಆಕೆಯೊಡನೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳದೆ? ಎನಲು ; ಕಿಂಕರನು, * ನಾನೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾ? ನನಗೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲ, ಬಾಗಿಲಿಲ್ಲ ; ಮದುವೆಯೇ ಆಗರಿಲ್ಲ* 
ವಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ 9 ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಅಕೆಗೆ ತಿಳಿಓಿದೆನು. ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅತೆ ಮರಳಿ, *" ಅವರನ್ನ ವದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂ ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿ 
ಈರೆಶರೆಂದು ನನ್ನಸ್ಸು ORES 8 ಎಂದಮಾತನ್ನು ಹೇಳ, ಜ್ಯೇಪ್ಕ ಜೆರಂ 


ಚೇವಿಯು ಹೋಪದಿಂದ, * ಎಲ್ಫೈ ಪಾದಿಪ ನೆ! ಈ ಪೋಕರಿವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 


| ತ. 
VAAANNAANAAANAAMAAAANAANANAAANNA SMU AANAANNANAANANANNANARNNANANANN Ne 


ವಿಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆ? ನಿನ್ನ ಸ್ಮತಪೋಲ ಘಲ್ಫಿತಗಳಾದಾ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಳೆಗ 
ಹೇಳ ವೃಥಾ ಸೆಂಕಟಿವುಂಟುಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲ, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡದಲೇ ನನ್ನ್ನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ *ಕಲ್ಪಿತವಾದಾ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಹೆಗೆ ಏಕೆ ತಿಳಬಿದೆ ? 3 
ಎನಲು ; $ಂಕರನು, "ನಾನು ಸುಳು ಮಾತನ್ನೊಂದನ್ನಾದರೂ ಆಕೆಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಲ. ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ತಾವು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳದ ಮಾತನ್ನೇ 
ತಿಳಸಿದೆನಲ್ಲದೆ ಬಂದಂಕವೆನ್ನೂ ಕಲ್ಲಿಬಿದವನಲ್ಲ. ನೀವು ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು 
ಯೋಜೆಬ ಮಾಡಿದ ಕ್ಸ ತ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಆಕೆಗೆ ಅರುಹಿಜೆನು. ತಮಗೇನು 
ಭಯ ? ಆಗ ತಾವು ಹೊಡಿವ ಗುರುತು ಸಹ ಇದೆ, ನೋಡಿರಿ; ಹೊಡಿದು 
ಅದನ್ನೀಗೇಕೆ ಮರೆಮಾಚುವಿರಿ ?* ವಿನಲು; ಜೆರಂಜಿಂವಿಯು ಕೋಪದಿಂದ, 
*ನಿನಗೆ ಎಪ್ಟೈಂದು ಹೇಳಿದರಾದೀತು ? ನೀನೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತೆ ! 3 ವಿನಲು; 
$ಂಕರನು, " ಅಹುದು, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹನೆ ? ಹಾಗ ಶತ್ತೈಯಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅಪ್ಟ್ರೊಂದು ಬೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸುತಿದ್ದೆನು 9 ಕತ್ತೆ ಯನ್ನು ಹೊಡಿ 
ದರದು ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಬ್ಬಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಕ್ಸ್‌ ಉಪಾಯವನ್ನರಿಯದೆ ಸಾಲ್ಲಳಂದೊದೆ 
ಯುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುವಂದದಿ ನಾನೂ ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವಲಂಬಿಬಿದರೆ ತಾವು 
ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೊಡಿಯದಿರುವಿರಿ * ಎನಲು; 
ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಬಹಳ ಬೇಸರಗೊಂಡವನಾಗಿ ಅವನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ 
ರವಸ್ಸ್ಟೀಯದೆ ವಸು ೨ /ಯನೆಂಬ ಅಕ್ಕ್ಯಸಾಿಗನನ್ನು ಈುರಿತು, * ತೇಳ್ಳೈ 
ವಸುಪಿ)ಯನೆ | ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಥೂಲ್ಪ ಸಾವಕಾಶವಾದು 
ದರಿಂದ ಹೆಂಗಸು ಬಹಳ ಆಕ್ಷೇಏಿಬ ಅಸಂತುಪ್ಪೈಯಾಗಿ, ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ 
ಸಂದೇಹಪಟು ಚ ನನ್ನು ಸೆಂಗಡ ಕಲಹಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಸಂಗಡಲೇ ಬಂದು, ಅವಳಗೋಸ್ಕರ ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ 
ಈಂಠಹಾರವು ಪೂರೈ ಸಿದಕೂಡಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಈಾದಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೊತ್ತಾ ಯಿತೆಂತಲೂ ಅದಿನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ ವೆಂ 
ತಲೂ ಇಂದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಅದನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ನಾಳೆಯ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಆಣೆಗೆ 
ತಂದು ಹೊಡುವೆನೆಂತಲೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕು* ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ್ಹಬಳಿ 
ಈುಳತಿದ್ದ ರತ್ನದತ್ತ ನೆಂಬ ಒಬ ದೊಡ್ಡ ಸೂಹುಕಾರನನ್ನು ಈುರಿತು, 


ಬ 


ಕೆಟ್ಟರೆ ! ತಾವೂ ದಯಮಾಡಿರಿ ; ಇಂದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಭೋಜನವಂ 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೨೯ 


ಮಾಡುವೆವು. ನೀವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಿ, ಬಹಳ ದಿನಗಳಾದವು» ನನಲ 
ದಕ್ಕೆ ಕೆಟ್ಟಿಯು ಸಮ್ಮತಿಬಿದನಸು. ಬಳಕ ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ಸ್ಯೂ 
ಈರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಮನೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಬರುತ ಬಾಗಿಲು ಮು 
ಚ ಕಲ್ಪ ದ್ದು: ದಂ ಕಂಡು, ಶಂಕರನನ್ನು ಘದೆದು, * ನೀನು ಮುಂಜೆತವಾಗಿ 
el ನಾವು ಬರುವುದರೊಳಗೆ ಬಾಗಿಲ ತೆಗೆಯಿಬರು * ವಿಂದು 
ಹೇಳಲವನು ಅದೇಮೇರೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವ 
ಇತರ ಅಳುಗಳ ಹೆಸೆ ಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೂಗಿ ಬಾಗಿಲ ತೆಗೆಯಹೇಳದನು. 
ಬಗಗೆ ಬಾಗಿಲ ಬಳ ಹ ಹೇಮಕೂಟಿದ *ಕಿಂತರನು, * ಯಾರದು ? 
ಬಾಗಿಲ ತೆಗೆಯಲೇಕೆ? ಯಜಮಾನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಾಗಿಲ 
ತೆಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಂಹೋದರೂ ಮನೆಯೊಳ ಗಳನ್ನೂ ಬಿಡೆಲಾರೆನು. 
ನೀನು ಹೊರಟುಹೋಗು. ಹಾಗೆ ಹೋಗುವುದೆ ಕ ಇಪ್ಪವಿಲ್ಲ ದಿದ್ದ. ರೆ ಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬಾಯನ್ರುಹೊಡಿಕೊ * ಎಂದು ELA ಜದ ಮಾತೆಂ 
ಹೇಳಿ ? ಜಮಸ್ಸೆ ಳದ ಕಿಂಕರನು, *ನೀನಾರು ? ಅವ ಬೀಮೆಯವನು? ನಿನ್ನ 
ವೃತಿ ಶ್ರಿಯೇನು? ಯಜಮಾನರು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ, ನೀನು ಬಾಗಿಲ ತೆಗೆ 
ಯಾಪ್ರದಿಲ್ಲವೆ ವೆ? * ಎಂದು ಹೇಳಲು; ಜಸ -೦೯ರನು, * ನಿನ್ನು 
ಯಜಮಾನನ್ನು ಬಂದ ದಾರಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳು ; ಏನಾ 
ದರೂಆಗರಿ, ಮೆನೆಯಟಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ * ವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಾತಿನ ಗದ್ದಖದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು ಶೆಗೆಯಲ್ಪಹದಿರುವುದಂ , 
ಕಂಡು ಜಯಸ್ಸಳದ ಜರಂಜೇವಿಯ್ಯು *ವಿಲೋ ನೀನಾರು ? ಬಾಗಿಲ 
ತೆರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಸೇಕ ? * ಎಂದು ಹೇಳಲು ; ಹೇಮಳಹೂಟಿದ *ಕಿಂಕರನು, 
* ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ, ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆಯಹೇಳುತ್ತೀ?* 
ವಿನಲು ; ಜೆರಂಜೀವಿಯು, " ಊಟಮಾಡುವ್ರೆದಳೊ ಸ್ಕ್ಯೀಸ್ಕ ರಮೇ * ವಿಂದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಮಕೂಟವದ ಕಿಂಕರನು, ಇಂದಿಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕ ಅನುಕೂಲವಾಗು ' 
ವುದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗು* ಎನಲು; * ನ ವಿಂದು ಮರಳ 
ಫೇಳದನು. ಅದಕ್ಕ ವನು ತಾನು ದ್ಯಾರಪೂಲಕನೆಂತಲೂ, ತನ್ನ ಹೆಸರು 
ತಿಂಕರನೆಂತಲೂ nd ಹೊರಗಿದ್ದ ಹಯಸೆಳದ ತಳಕು 


ಛ 
* ಏನೆಲೋ ದುರಾತ್ವ್ವನೆ ( ಸನ್ನು ಸ್ಟ ನವನ್ನೂ ಹೆಸರನ್ನೂ ್ಲಿ ಬಿಳತಾಲದಲ್ಲಿ 


8೦ ಭ್ರಾಂತಿನಿಲಾಸ 


1 SANAANANARNAANAANNANANAANRAAAANAAANANAAAAAANAN ಗರಗ ಖಗ ಗಾ ಗಾತಾ ಗುಗ ಗಗಿ ಗಾಗ ಗಾಗುಗಿತಾ ಗಗ AAANANANS 


ಅಪಹರಿಸಿದೆಯಾ ? ಸೀನು ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಓದರೆ ಕ್ಲಿ ಕ್ಲಿಪ್ರ 
ವಾಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆ, ಯಜಮಾನರು ಎಿಪ್ಟೊಂದು ಹೊತ್ತು. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವರು?* gi ಹೇಳಿದನು. ಹೇಮ ೂಟಿದ ಕಿಂಕರನು ಕಡೆಗೆ ಬಾಗಿ 
ಅನ್ನು ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲವು. ಜಯಸ್ಸಳದ ಕಿಂಕರನು ತನ್ನ ಪ್ರಭುವನ್ನು ನೋಡಿ 
* ಸ್ಯಾಮಿ | ಇಂದು ಕುಭಸೂಚನೆಗಳಾವವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ; ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಒಳೆ ಯಮಾತಿನಿಂದ ತೆಗೆಯುವಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಬಾಗಿಲ 
ನ್ನೊಡಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ ; ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಎಷು ಹೊತ್ತು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರ 
ಲಾದೀತು ? ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಔತಣಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ದೊಡ್ಡಮನುಪ್ಯ 
ರಿಗೆ ವ್ಯರ್ಥ ಕ್ರಮವಾಗುತ್ತ ಡೆ * ವಿಂದನು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯು ಒಳಗೆ ಹೇಮಳೂಟದ ಕೆಂಕಲನನ್ನು ಕುರಿತು, * ವಿಲ್ಫೈ 
ಕಿಂಕರ | ಅದಾರು ಹೊರಗೆ ಗದ್ದಲವಂ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ? * ಎನಲು; ಹೇಮ 
ಘೂಟಿದ ಕಂಕರನು, * ಅದೇನೆಂದು ಈೇಳುವಿರಿ, ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಪೋಕ 
ರಿಜನರು ತುಂಬಿದ್ದಾರೆ. ಗದ್ಭಲಕ್ಕೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ 3 ಸು ಅಪ್ಪ 

ರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ದ್ರಪ್ರ; ಭಯ ಧೃನಿಯನ್ನು ಫಳ ಇಯು ಳದ ಸರಯು: 

ತ್ತ ವಿಲ | ಇಂದು ಮನೆಯಲ್ಲೆ €ನವಸೆ ? * ವಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಆಕೆಯು ಬಹಳ' ಹೋಪಗೊಂಡವಳಾಗಿ, * ಎಲೈ ಹೆತಭಾಗ್ಯನೆ | ನೀನಾರು? 
ದೂರಹೋಗು, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಗದ್ದಲವಂ ಮಾಡಬೇಡ. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ಕರೆಯುತ್ತಿ «ಯೆ * ವಿನಲು ; ಜಯಸಳದ 
೨ಂಕರನು, *ಪ ಯುವೆ ! ಇದು ಬಹಳ ನಾಜಿಕೇಡಾಗಿದೆಯಲ್ಲ ವೆ 23 
ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು: ನಿಂತಿದ್ದಾರಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲ ತೆಗೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ಫೈಲಾಗುವಂತಿಲ್ಲ . ಬೇಗನೆ ತೆಗಿಯಿಸುವಂತೆ ತಾವೇ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ಭೇಕು 3 ವಿನಲು ; ಜೆರಂಜೇವಿಯ, ನನಗೂ ಏನೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವು, 
ಬುದ್ಧಿ ; ನಪ್ಪ ವಾಗಿದೆ. ಇಂದಿನದ ಮಹಿಮೆಯೇನೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ * ವೆಸಲು; 
ತರನು ನಾವಿನ್ನು ತಾಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲನ್ನೊಡೆ 
ಯಿಸುವುದೇ ಹ * ವೆಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಚೆರಂಜೇನಿಯು, *ಅದೇಸರಿ 
ಯಾದ ಉಪಾಯೆ ವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬಾಗಿಲೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೊಡ್ಲಿ ಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಹೇಳ ಆಜ್ಞಾ ಬಿಸಲು ; ಕಿಂಕರನು, * ಅಪ್ಪಣೆ ಪ್ರಸಾರಕ” 


ಮೂರನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇದ ೩೧ 


ಹ್‌ ಹಖ್‌ ಮಯ ೇ ೈಜೈ್ರ್ರುರ ಯ ಪಟ ಟೋ MSU 


ವೆಂದು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆಗವನ ಬಳ ನಿಂತಿದ್ದ ರತ್ನ್ನದತ್ತನು ಜಯ 
ಸಲದ ಜೆರಂಜೇವಿಯನ್ನು ಈುರಿತು, " ಪ್ರಭುವೆ | ಬಾಗಿಲೊಡೆಯುವುದೆಪ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೂ ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಜೆತ್ತದಲ್ಲಿ ಅವಿಚಾರವಾಗಿ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅವಕ 
ಶವಂ ಕೊಡಬಾರದು. ಆದರೆ ಕರೀರದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಮಾಂಸಗಳುಳ' ವವನು 
ಇಂತಹದುದನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಆಗಲಾರದಾದರೊ ಕೇವಲ ಕ್ಷಮಾಗುಣ? 
ದಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು, ವುದು ಬಳ್ಳ ಯದು. ತ್ಯುರೆಪಟ್ಟು ಸ ಒಂದು ಸೌಟ್ಟ್ಯಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕೋಪವು ಕಾಂತೆವಾದಬಳಿಕ್‌ ಹಣ್ಣಾ ತ್ತಾ ಪಕ್ಕ ಕಾರಣ 
ವಾಗಜ್ಜೇಕಾಗುವುದು. ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು 
ಪ್ರಯಾಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಮಟಮಟ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾವು 
ಬಾಗಿಲೊಡಿದರೆ, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವ ಜನರೆಲ್ಲ ರೂ ಗುಂಪುಕೂಡಿ ತುಚ್ಚ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವರು. ತಾವು ಅಪವಾದಕ್ಕೊಳಗಾಗಬಾರದು. 
ಮನುಷ್ಯರು, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, ದೂಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, ತಕ್ಕ್‌ 
ಹಾರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿಮಿತ್ತ ವನ್ನು ಕಥ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹಳಿವುದಕ್ಕುಪಕ್ರ್ರಮಿ 
ಸುವರು. ಇತರರು ಅದನ್ನೇ ನಿಜವೆಂದು ಭಾವಿಸ, ಮನಬ್ಬಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಆಡುವರು. ಮತ್ತು ಒಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ್‌ ಸುಗುಣಗಳಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮರೆಮಾಜೆ ಅವಗುಣಸ್ಕೆ ಅಣುಮಾತ್ರ) ಅವಕಾಶವು ಓಕ್ಸ್‌ರೆ ಅದನ್ನು ಪ ರಬ 
ಲಮಾಡಿ ಮಾತಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಜನರು ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿ ಯಕ ವರಾಗಿರುವರು. 
ತೂವಾದರೋ ಬಹಳ ಸತ್ಯವಂತರು, ಮಾನಸ್ಸ ರು; ಇದುವರೆಗಾರಿಗೂ ಅಪ | 
ಹಾರವಂ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ. ಕಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಉಪೆಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವಿರಿ. 
ತಮಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದವರಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿರುವಿರಿ. ಆ ನಂಬುಗೆಯು 
ತಮಗೆ ಭಾ ್ರಂತಿಕಫ್ಲಿತವೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ವು. ತಾವು ಶಕ್ತಿ ಮಾರಿ 
ಉಪಹಣಾರವಂಮಾಡಿದ ಜನರಲ್ಲಿ ತಮಗಾರು ಅಪ್ಪ ರೆಂದು ಭಾವಿಸುವಿರೊ 
ಅಂತಹವರಲ್ಲಿ ಯೇ ಬಹಳಮಂದಿ ದ್ಕೇಹಿಗಳಿರುವರು. ಆಂತಹೆವರೆಲ್ಲ ರೂ 
ಹಿಂದೆ ತಮ್ಮನ್ನು ದೂಹಿಸುವರು. ಮಿಕ್ಕವರು ಹೆಲವರು ತಮ್ಮ ದಯಾಸೌ್‌ 
ಜನ್ಯಾದಿ ಸುಗುಣಗಳನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕ್ಲಾಫುಸುವರು. ತಾವು 
ವಿಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾದ ಸತತ ವರಾದುದರಿಂದ ಈ ಊರಲ್ಲಿ. 


ಗ ಬ ಸ ಇಹ NAS NAN NS ಯೂ ಯ ಯ ಯಯ ಉಟ ಯ ಫಯ SUNN ಘೀ NAN 


ಮಾಸನೀಯರಾಗಿಯೂ ಜ್ಲಾಘ್ಯುಗುಣಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿ ರಿ. ಅದರೆ 
ಅನೇಕರು ನಿಮ್ಮ ಕೇರ್ತಿಪ್ರತಿಪ್ಮ ಗಳನ್ನು ಹೇಳ ನಿಮ್ಮಂತೆ ತಾವು ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಬ ತಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಷ ನ್‌ ವರಾದರೂ ತಮಗಾನಿ ತಿಯು ಬಧಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ಅಸೂಯೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವರಲ್ಲನೆ ನೀವು ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲೆತ್ಲಿ: ಸಿದರೆ ಅದು ನಡಿಯದಹಾಗೆ ಬಹು ವಿಫ್ನು ಗಳು ಘುಟಸು 
ಮತ ಫಡಿಡ ಮತ್ತು ನೀವು ಮಾಡಿದ ಕ್ಗಾ ತಾ ಈಾರ್ಯಗಳ 
ನ್ನ್ನಾರಾದರೂ ಪ ಕಂಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಇಪ್ಪ ವಿಲ್ಲದೆ, 
ಆ ಸಳವನ್ನೆ ಸ್ನ ಬಿಟು ಹೋಗುವ ಅಸೂಯಾಳುಗಳನೇಕರನ್ನು ಬ! 
ವೆನು. ಅದಲ್ಲ ದೆ ಗಟ ನೀವು ಶ್ರಮಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಸ್ಕಾರ್ಥವೆಂದು ಅಪಲಹಿಸುತ್ತಾ ಲಾಫುವದಿ೨ ಮಾತಾಡುವರು. ಅಂತೊ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸಿಮ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯ ಲ್ಲೊಂದು ದೋಪವನ್ನು ಸಲ್ಪಿನಿ ಅದಂ ಪ್ರಕ 
ಬನಿ ರಸಾಭಾಸ ಮಾಡುವರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾರಣವು ಬಕ್ತರೆ 
ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರ ಅನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರದು. ತಮ್ಮನ್ನೊಂಮಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಪಳ್ಳಿ ಬಿಡುವರು. ನಾನು ತಮ್ಮ ಮಡದಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. 
ಆಕೆ ಪ ಇರಿಕುದ್ದ ಳು. ಪ್ರಕೃತ ನೀವು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಬಾಗಿಲ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ವಿಕೇಷ ಹಾರೇಣನಿರೆಬೇ ಕು. ಆ ಕಾರಣವು ನಿಮ 
ಗೀಗ ಗೋಚರವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ , ಪ್ರಶ್ನ ನೋಡಿದಬಳಕ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಕ 
ದವಾಗುವುವು ಅದುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನಾಲೈಸಿ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗಲಭೆ 
ಮಾಡದಿರುವುದು ಮೇಲು. ಮತ್ತೆಲ್ಲಾದರೂ ಭೋಜನವನ್ನು ತೀರಿಬ 
ಈೊಂಡು, ಬಳಿಕ ತಾವು ಒಬ್ಬ ಹಿಗರಾಗಿ ಹೋಗಿ ಒಳಸೆಂದರ್ಭಗೆಳನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಹೊಳ ಬಹುದು * ವಿಂದನು. 

ಜೆರಂಜೇವಿಯು ರತ್ನ ದತ ತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತೇ ಸ್ಫುಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಅನಂತರ ಚ. ಘುರಿತು, " ನೀವು ಹೇಳುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಬುದ್ದಿವಾದಗಳು. ಇಲ್ಲಿಂದೀಗ ಟು ಹೋಗುವುದೇ ಕೆ ಯನ್ನು 
ತಾವು ತಿಳಿಬದಂತೆ ನನ್ನು ಓ್ರಯೆಯು ಮೂಢೆಯಲ್ಲ ; ಬಹಳ ಖುದ್ದಿಮಕ್ಕ, 
ಪತಿವ್ರತೆ ಆದರೆ ಅನಳಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ಗುಣವೇನೆಂದರೆ, ನಾನು ಮನೆಗೆ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸೌವೆಕಾಕವಾದರೆ ಮನದಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಸಸಿ 
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ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಹುಜ್ಜೆ ಸವಳಂತೆ ನಿಪ್ಮಾರಣವಾಗಿ ಸನ್ನೊಂದಿಗೆ ಹಲಸಿ 
ವೆಳು. ಇಂದು ಕಿಂಕರನು ಆಣೆಗಿಲ್ಲ ದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ ಹೆಚ್ಚು ಕೋಪವ 
ನ್ನುಂಟುವತಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಪ್ಟನರ್ಥಣ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ * ವಿಂದು 
ಹೇಳಿ, ಬಳಿಕ ವಸುಬ್ರಯನೆಂಬ ಆಳ್ಯಸಾಶಿಗನನ್ನು ಕುರಿತು, * ನೀನು 
ಬೇಗನೆ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು ; ನಾನು ಅಪರಾಜಿತೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶುವೆನು. ಕ್ಲಿಪ್ರವಾಗ ಕಂಠಹಾರವನ್ನು ಪೂರೈಸು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಾ, ತಳುಮಾಡಬೇಡ. ಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಆಕೆಯ ಕೋಪವು ಕಾಂತ: 
ವಾಗುವುದು * ಎನಲು ; ವಸುದ್ರ್ರಿಯನು 4 ಸಾಧ್ಯವಾದಪ್ಪು, ಬೇಗನೆ ತರು 
ವೆನು: ವಿಂದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಇತ್ತ. ಲಾಗಿ ಹೇಮಕೂಟದ ಚೆರಂಜೇವಿಯು ಮಾನವನ್ನವಲಂಬಿಬ 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ವಿಲಾಸಿನಿಯರಿಬ್ಬ ರೂ ನುಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತ ರವಸ್ನ್ನೀಯದೆ, 
ತಾನೆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನೋ, ಏನನ್ನುಮಾಡುತ್ತಿ ಹೆನೋ, ತನಗೇನು ವಿಪತ್ತು 
ಪ್ರಾಪ್ಟವಾಗುವುದೋ ಎಂದು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಯೋಜೆಸುತ್ತ, ಉಲ್ಲಾಸ 
ದಿಂದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡದ ಆತನ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಚಂದ ಪ್ರಜೆಯು 
ನ್ನುಲ್ಲಾ ತನಿಗೆ ಅಸುರಾಗವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳದು ತಲೆಯನ್ನು ಹೊಡಿ 
ದುಶೊಂಡು ರೋದನವೆನ್ನುಮಾಡುತ್ತ ಅಂತರ್ಗ್ಗಹವಂಪೊಕ್ಳು ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಉರುಳಾಡುತ್ತಿ ದ್ವಳು. 

ವಿಲಾಬನಿಯು ಚಿರಂಜೇವಿಯೊಬ್ಬನೇ ಇರುವುದನ್ನು ಹಂಡು, ಆತ 
ನನ್ನು ಈರಿತು, ಬುದ್ಧಿವಾದರೂಪವಾಗಿ * ಭಾವ | ನೀವು ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನಿಗೆ 
ಪತಿಯಲ್ಲವೆಂತಲೂ, ಆಕೆ ತಮಗೆ ಜಾರ್ಯೆಯಲ್ಲ್ಲ ವೆಂತಲೂ, ಬಾರಿಬಾ 
ರಿಗೂ ನುಡಿಯಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಅಂತಹ ವಿರಕ್ತಿ ಯು ತಮಗೇಕೆ 
ಹುಟ್ಟಿತು 9 ನಾನೀ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುದಿನಗಳಿಂದಿರುವೆನಲ್ಲಾ. ಇದುವರೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನು ತಮಗಿಪ್ಟು ವೈರಸ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ನಾನಾವಾಗಲೂ ನೋಡಿಲ್ಲ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೆ ್ರೀಮವಿಕ್ಕಾಸೆಗಳೊಂ 
ದಿಗಿರುವುದಕ್ಕಿದು ಬಳ್ಳೆ ಯಹಕಾಲ. ಅಂತಹ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೂಡುವುದು ಯುಕ್ತ ವಾಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವಿರುದ್ಹಾಚರಣೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ, ನೀವು 


ಓ೪ ಭಾ ಂತಿವಿಲಾಸ 
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ಸ್ಪುತಃ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಅಪಲಪಿಸುವುದಾವ ನ್ಯಾಯ 
ಅವಳ ಐಶ್ಫರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನೀವು ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವಳ ಐಕ್ಸರ್ಯ್ಸೆ. ಸೆಲವಾದರೂ ಅಮೆಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ಸೂ, ಸ್ಟೇ 
ಹೆವನ್ನೂ ತೋರುವುದು ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಇಂದಿನ ನಿಮ್ಮ ಸೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮಕ್ಕ [ನಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಸ್ಟಲ್ಪವೂಓ ೀತಿವಿಷ್ದಾಸಸಳರುವುತೆ 
ಸಾ ವು. ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಆಕೆಯು, ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲ ವೆಂತಲೂ, 
ತಾವು ಆಶೆಯ ಗಂಡನಲ್ಲವೆಂತಲೂ, ತಾವು ಅನಳನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವಂಗ್ಟು 
ಯಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಹೇಳಿದುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಗಂಡನಿಂದ ಹೀಗನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ದುಃಖಕರವಾದುದು ಬೇರೊಂದಿರದು. ವಿಶೇಷ ಹೇಳಲೇಕೆ? 
ಇಂದು ಅನ್ಯರಸಂಗಡ ಈಲಹಿಸುವಂತೆ ಆಕೆಯ ಸಂಗಡ ಬಹಳ ಕಲಹಿಖಿದಿರಿ, 
ಒಂದುವೇಳೆ ಮನಬ ನಲ್ಲಿ ವ್ರೇಮವಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೂ ಮಾತುಗಳಿಂದಲಾದರೂ 
ಏ/ತಿಯಂ ತೋರಿದರೇನು ಹಾನಿ ? ನೀವೀಗ ಅಪ್ಪ್ರಾದರೂ ಮಾಡಿದರೆ 
ಆಕೆಗೆ ಸ್ಟಲ್ಪ ತೃಪ್ತಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅಕೆಯ ವ್ಯಥೆಯು 
ಪರಿಹಾರವಾಗದು. ತಾವು ಇಂದು ವಿಕೇಪ ಗಲಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಿರಿ. 
ಹೀಗೆ ಗಂಡಹೆಂಡಂದಿರು ಹಲಹಿಬದರೆ ಜನರು ಹೇಳನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಾರ 
ಇವಾದೀತಲ್ಲವೆ ? ಇಂದಿನ ನಿಮ್ಮ ಚೇಪ್ವೈಯಂ ನೋಡಲಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮುಖ 
ಹೊಳು ಕೇವಲ ರೌದ್ರರಸವೆೇ ತೋರುತಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಕಾಂತರಸವು ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲವು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇನೋ  ದುರ್ಭಾವನೆಯಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿದೆ, 
ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ನಾನೀಗ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಜೆತ್ತದಲ್ಲಿ ತರಚೇಕು. ಜಕ್ಕ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆಕೆಯಂ ಕರೆದು ಮೃದೂಕ್ತಿಗಳಂದ ಆಕೆಯ ಮನೋವ್ಯ 
ಥೆಯಂ ಪರಿಹರಿಸಿರಿ. ಇದುವರೆಗೆ ಮಾತಾಡಿದುದು ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿ ಸರಿಕೊ ್ಕ್ಕ್ಯೀಸ್ಕ ರವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾದೀತು. ಷ್ಟ 
ನ್ನಾದರೂ ಮಾ ಕಟ ಬಿಂದು ಹೇಳಿದ ವಿಲಾಬನಿಯ ಮಾತಂ 
ಹೊಳಿ ಹೇಮ ಳೂಟದ ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು: 

* ಎಲೈ ಚಾರುಶೀಲೆಯಾದ ವಿಲಾಸಿನಿ ] ಇಂದೆನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿರುವ 
ವಿಷಯಗಳ ದೆಕೆಯಿಂದ ನಾನು ಜ್ಞಾ ಸ್ಲನಕೂನ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸ್ಪೂರ್ತಿ 
ಯುತಬ್ರದೆ. ಕಂಠದೊಳು ಮಾತು ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲವು. ವಿಮೇಶವೂ, 
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ವಾಸ್ಸಾಟನವೂ, ಅಡಗಿಹೋಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ನಾನಾವ ಉತ್ತ 
ರವಂ ಕೊಡಲಿ ? ನನನೇನೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವು. ಪರಂತು ನೀನಿದುವೆರೆಗೆ 
ನನಗೆ ಬೋಧಿಸಿದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಡಿಯತಕ್ಕವನಲ್ಲ .. ಪ್ರಾಣಯೋ 
ಡರೂ ಅಂತಹ ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರವರ್ಶಿಸಲಾರೆನು. ನೀವು ಮನು 
ಪ್ಯರೋ ದೇವತೆಯರೋ ಅದೆನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗರಿಲ್ಲವು. ಒಂದುವೇಳೆ ನೀವು 
ದೇವತೆಯರಾಗಿದ್ದರೆ ಮೊದಲೆನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೂ ವೃತ್ತಿ ಯೂ ನನಗೆ ಮರಳೆ 
ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವಿರಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಇಪ್ಟ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸು 
ವೆನು. ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕನು ನನಗೆ ಪಶ್ಚಿಯಲ್ಲವು. ಆಕೆಯನ್ನಾವಾಗಲೂ ನಾನು 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಲ್ಲ--ಆಕೆಯು ವ್ಯಥೆಪಡುವುದು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾದರೂ, ಆಸೆಯ ದುಃಖನಿವೃತ್ತಿ ಗೋಸ್ಕರ ನೀನು ತಿಳಿಬದ ಉಪಾಯವ 
ನೆಂದಿಗೂ ನಾನವಲಂಬಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ | ನೀನು ಹೇಳುವದಂ ಹೇಳಿದರೆ 
ಅಕೆ ವಿವಾಹಿತೆಯೆಂದು ಇತ್ರ ದೆ. ನಾನು ವಿವಾಹವಿಲ್ಲದವನಾಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ದುಪ್ಕರ್ಮದೊಳು ತಿಳಿದುತಿಳಿದು ಹೇಗೆ ಪ ಶೈವರ್ತಿಸಲಿ 
ನೀನು ವಿವಾಹಿತೆಯಲ್ಲವಾಗಿ, ನಿನಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದರೆ ಹೇಳು, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವಂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬ ಸಾಹಿ ಸು ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ವಿವಾಹ 
ವೆಂಬ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬದೈರಾದರೆ ಯಾವಜಿ ಕ್ವೀವವೂ ನಿನ್ನು ಸಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ ವರ್ತಿ ಸಿಕ್ರೆ ಯತ್ನಿ; ಸುವೆನು. ಅದಕ್ಕ ನಾನು be ವೆಂದು 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ವ ಲೈ ಬ್ರಯೆ ನಿನ್ನ್ನ ರೂಪವಿಭ್ರಮಗಳ'ನ್ಪೂ, 
ವಾಖ್ವಾಧುರ್ಯವನ್ನ್ಹೂ ನೋಡಿ, ಕೇಳಿ, ನನ್ನು ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ' ಮೋಹ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ನೀನು ಸಮ್ಮತಿಖದರೆ ನಾನೀ ನಿಮಿಪದಲ್ಲಿ "ನಿ ನನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಸತ ವೆನೆಂದುದಂ ಕೇಳಿ, ವಿಲಾನಿನಿಯು ಭೀತಿಗೊಂಡು, * ನಾನು 

ನಿಮ್ಮ ಬ್ರಯೆಯಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಅಕ ್ಸ್‌ನೇನಿಮ್ನ ಪ್ರಿಯೆ, ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಈಮೇರೆ 
ಪ್ರಿಯೋಕ್ಲಿ ಗಳಂ ಜೊ ಸತ್ರ ಚತ A * ಎಂದಳು. ಜಿರಂಜೇವಫಿ 
ಯು, * ನನ್ನ್ನ ಮನಸು ್ಸ 'ಅವಳಲ್ಲೊಲಿದದೆಯೋ ಅವಳೆ ಸನ್ನು ಪ್ರಿಯೆ. 
ಸನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ನೀನು ಹರಸದೆಯಾಗಿ ನೀನೆ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯೆ ; 
ನನ್ನು ಅಕ್ಕ ನ ಸಂಪರ್ಕವೆನಗೇಕೆ ? ಆಕೆ ನನಗೆ ಬ್ರಯೆಯಲ್ಲ ವೆಂದುದಂ 


Pn ಮೂರೂ ಭಾವ | ವಿಕೇಷ ಹೇಳ ಬೇಕಾದುದೇನಿದೆ'? ನಿಮಗೆ 


೩೬ ಭ್ರಾಂತಿವಿಲಾಸ 
ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗಿದೆ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಇಂತೀಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮನವು ಹೇಗೆ ಬಡಂಬಡುವುದು. ಳೀ! ಛೀ | ಇದು ಬಹಳ್‌ ಲಜ್ಜಾಸ್ಪದ 
ವಾದುದು. ಇಂತಹ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಈೇಳಿಲ್ಲವು. ಈ ಮಾತು 
ಗಳು ಅಕ್ಕನಿಗೆ ತಿಳದರೆ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗವಂ ಮಾಡುವಳು. ನಾನು ಆಸೌಯಂ 
ಈರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೆ ನೆ. ತರುವಾಯ ನೀವೇನನ್ನುಮಾಡುವಿರೋ 
ಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ನಿಮ್ಮ ಬಳ ಇರ 
ಬಾರದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ * ಎಂಬದಾಗಿ ನುಡಿಯುತ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
ಅದನ್ನು ಜೆರಂಜೇವಿಯು ನೋಡಿ ತನ್ನೊಳು ತಾನು ಆಲೋಚೆಸುತ್ತ ಜೆಂತಾ 
ಮೆಗ್ಗುನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲೊಳು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹೇಮಕೂಟಿದ ಕಂಕರನು 
ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನುಬಿಡುತ ಗದ್ದದಸ್ಕುರದಿಂದ, “ಹಾ! ಜೆಯ್ಯಾ | ಏನೋ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ವಿಪತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ, ರಕ್ಷಿ ಸಬೇಕು ' ಎನಲು; ಜೆರಂಜೇ 
ವಿಯು, * ಅದೇನು ಸಂಗತಿ? * ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. ಕಿಂತರನು, " ಈ ಮನೆಯ 
ಯಜಮಾನಿಯು ತಮ್ಮನ್ನು ತನ್ನ ಪತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತಮ್ಮಮೇಲೆ ಅಧಿ 
ಹಾರಮಾಡಲೆಳ ಸುವಂತೆ ಆಣೆಯ ಪರಿಚಾರಕನ ಹೆಂಡತಿಯು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನು 
ಗಂಡನೆಂದೆಃಿಬ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರಮಾಡಲೆತ್ಸಿಸುತ್ತಾ ಳೆ. ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನು 
ಹೆಸರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳದಿರುವುದಲ್ಲ ದೆ ನನ್ನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರುವ ಗುರುತುಗಳ 
ನ್ಸೆಲ್ಲ ಚೆನ್ಸಾಗಿ ಬಲ್ಲಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅವು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತೋ ನಾಸದನ್ನರಿ 
ಯೆನು. ಅವಳು ಇದ್ದಿದ್ದಹಾಗೆ ಬಂದು, * ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಈಕುಳತಿರಲೇಕೆ ? 
ಪಾಕಕಾಲೆಗೆ ಬಾ, ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಂತೋಪವಾಗಿರೋಣ * ವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಸೆಳೆದಾಡಿದಳು. ನಾನದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ . ಏಸೆಂದರೆ, ಅವಳ ಬ್ಯಿಕಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಭಯವುಂಟಾಗಿ ದೇಹದೊಳು ಕಂಪವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಅವಳು ಬಹಳ' ತುರೂಪಿಯೂ ಅತಿಕಾಯೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ನಾನು 
ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳನ್ನು - ತಿರುಗಿದವನಾದರೂ ಅಂತಹ ಅತಿಕಾ 
ಯೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲವೆ. ಅವಳು ಮಾನುಪವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು: 
ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ, ರಾಕ್ಷ ಸವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ," 
ನಾನು ಯಮಲೋಕಸ್ಕಾದರೂ ಹೋಗುವೆನೇ ಹೊರತು ಪೊಕಕಾಲೆಯನ್ನು 
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ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರೆನು. ವಿಶೇಷ ಹೇಳಲೇತೆ ? ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ | 
ದಿಂದ ನನ್ನ ದೇಹದ ರಕ್ತವು ಇಂಗಿತು, ನಾನು ಅವಳಪ್ಪ ದಂತೆ ಪಾಕಕಾಲೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ, ದವನಾದಪೂ ಡೆ ಅವಳಾ ಮೆಯದೊಳು ನನ್ನುಂ 
ಬಲವಾಗಿ ಬಡ್‌ ಈಡೆಗೆ ಅವಳ ದರ್ಶನವೇ ಅತಿಭೀಭತ್ಸವಾದುದರಿಂ 
ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಓಡಿಬಂದೆನು. ಅವಳ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ತನಕ 
ವ್ರದೋ ತಾವೇ ಉಪಾಯವಂ ತಿಳುಹುಬೇಕು * ಎಂದನು. 

ಅದು ತವಾದಾಮಾತಂ ಹೇಳಿ ಬೆರಂಜೇವಿಯು, * ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ರಕ್ಷಿ ಸರಿ? ಮೊದಲೆನ್ನನ್ನು ತಾಪಾಡತಕ್ಟ್‌ ವರಿಲ್ಲ. ಈಸು ನಳದ ವಿದ್ಯಮಾನ 
ಗಳು ಆಕ್ಚ ರ್ಯಕರವಾಗಿವೆ. ಅಡಿಗೆಯವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ನನೆ ಕರೀರಗತವಾದ 
ಚಿಪ್ನೆಗಳೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವೀ ಗಂಡಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈಳೆ 
ದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಓಔ|ಡಿಹೋಗುವುದೊಂದು ವಿನಾ ಮತ್ತಾ ವ ಉಪಾ 
ಯವೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವು. ನೀನೊಂದು ನಿಮಿಷವಾದರೂ ತಡಮಾಡದೆ 
ಹೋಗಿ ಒಂದು ನಾವೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ 
ಮುಂದೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಬಹುದು ; ಅಥವಾ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೀನು ಅಂಗಡಿಬೀದಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅಪ್ಭ್ರರೊಳಗೆ ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದು ಸೇರು 
ವೆನು. ವಿಳಂಬ ಮಾಡಬೆ*ಡ. ಈಗಿಲ್ಲಾರೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಏಡಿ 
ಹೋಗುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು * ವಿಂದು ಹೇಮಳಹೂಟಿದ ಜೆರಂಜೇವಿಯು, 
$೦ಕರನೊಂದಿಗೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಾವೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ತೊಂಡು ಬರಲು ಕಿಂಕರನಂ ಕಳುಹಿ ತಾನು ಅಂಗಡಿಬೀದಿಗಾಗಿಹೊರಟನು. 

ಅಪ್ಪೃರಲ್ಲಿ ವಸುಪ್ರಿಯನೆಂಬ ಅಕ್ಕ ಸಾಲಿಗನು ಹಯಸ ೪'ದ ಜೆರಂ 

ಘಿ 

ಜೇವಿಯ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಹಾರವನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದವನು 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರುತಿರುವಾಗ, ಹೇಮೂ 
ಟಿದ ಜೆರಂಜೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹಯಸ್ನಳದ ಜೆರಂಜೇವಿಯೆಂದು ಭ್ರಾಂ 
ತಿಗೊಂಡು, * ಓಹೋ | ಜೆರಂಜೇವಿಗಳೆ | ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೆ € ದರ್ಕನಹೊ 
ಹೋಣಾಖಯಿತು * ವಿಸಲು ; ಜೆರಂಜೇವಿಯು ತನ್ನ ಹೆಸರು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತೆಂದು ಆಕ ಶ್ರರ್ಯಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ, * ಅಹುದು: ನನ್ನ್ನ ಹೆಸರು ಜೆರಂ 
ಚೇವಿ, ಆದರೆ ಅದು ತಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ? * ಚ ವಸುಪ್ರಿಯನು 
$ ಭಿನುಸ್ಕಾಮಾ [ ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ? ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಈ 
ಪುರದ ಆಬಾಲಗೋಪಾಲಕೂ, ತಿಳಿಯುವುದಲ್ಲ. ತಿಳಿಯದವರಾರಿದ್ದಾರೆ ? * 
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ವಿಂದು ಹೇಳಿ, * ತಾವು ಮೊದಲು ಹೇಳಿಕಳುಹಿದಪ್ರಕಾರ ಹಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ * ವಂದು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಆತನ ಸೈೈಯಲ್ಲಿ 
` ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು; ಜಿರಂಜೆಳವಿಯು * ಅದನ್ನು ಸನ್ನ ಲೇಕೆ ಹೊಡು 
ತ್ರಿ ರಿ? ಅದನ್ನು ನಾನೇನುಮಾಡಲಿ ? * ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ವಸುಪ್ರಿಯ 
ನು, * ಅದು ತಮಗೋಸ್ಕರವೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತಮ್ಮ ಇಪ್ಪಬಂದಂತೆ 
ಮಾಡಬಹುದು 3 ವಿನೆಲು; ಜೆರಂಜೇವಿಯು, * ಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡು 
ವಂತೆ ತಮಗೆ ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ 3 ಮೆಂದುದಂ ಹೇಳಿ ವಸುಪಿ ಯನು, *ಏನು 
ಸ್ಪಾಮಿಾ ಮಾಡಿತರುವಂತೆ ನಿನ್ನೆಯದಿನ ಅಪುಣೆಕೊಟ್ಟು ಸ್ರ ಹಳುಹಿಬಿದಿರಲ್ಲ, 
ಬಹಳ ದಿನಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಬಹಳ ಕೆಲಸವಿದೆ. ಪರಿಹಾಸಕ್ಸಿದು ಹಾಲ 
ವಲ್ಲ, ಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೊಯ್ದರೆ ಬಳಕ ಬಂದು ಅದರ ಬೆಲೆಯ 
ಸು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆಸು * ಎನಲು; ಜೆರಂಜೇವಿಯು, * ನಾನು ಹಾರ 
ವನ್ನು ತಗತೆ ಬೇಕಾದರೆ ಈಗಲೇ ಅದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನೀವು ತೆಗೆ 
ದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ತೆಗ್ಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೆ ಬಳಕ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡ 
ಲಾರಿರಿ * ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ವಸುಪ್ರಿಯನು, * ನನ್ನೊಡನೆ ಪರಿಹಾಸಮವೇತೆ ? 
ಹಾರವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರಿ ; ನಾನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಬೇಕು ೨ ಎಂದನು. 

ಹೇಮಕೂಟಿದ ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಹಾರವನ್ನು ಫೈೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, * ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರ) ವ್ಯಾಪಾರವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ | ಈ 
ಸ್ರ ಳದ ಜನರ ನಡತೆಯು ದುರವಗಾಹವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಮೊದ 
ಲು ಈ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದವನಲ್ಲ, ಹೇಳಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಬಹೆಳ ಜೆಲೆಯುಳ್ಳ ಹಾರವನ್ನು ನನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಸ ಹೊರಟುಹೋ 
ಗಿದ್ದಾನೆ. ಬೆಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಹೇಳಿದರೆ ಅದನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ) 
ಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ: ನ ಸಂಗತಿಗಳು ಅತ್ಯದ್ದು ತೆಗಳಾಗಿವೆ. ಆವದು ಹೇಗಾದರೂ 
ಇರರಿ, ಮತ್ತೊಂದು ನಿಮಿಷವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿರಬಾರದು. ಕಿಂಕರನು ನಾವೆ 
ಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಕೂಡಲೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇಕು” ಎಂದು 
ಯೋಜೆಸುತ, ಕಿಂಕರನು ಅಂಗಡಿಬೀದಿಗೆ ಬರುವ ಸಾಲಕ್ಕೆ ತಾನು ಬದ್ಧ 
ವಾಗಿರ ಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
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ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಔ ಸುಬ್ರಿಯನೆಂಬ ಸ್ಪರ್ಣಕಾರನು, ಅನ್ಯದೇಶದ ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಾರನಿಂದ ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಫಲ 
ವುದಿನಗಳ' ಗಡುವಿನಿಂದ ಸಾಲಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಗಡುವು 
1 ಪೂರೈಸಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಸಾಹುಶಾರನಿಗೆ ಹೆಣದ ಆವಕ್ಕ 
ಶತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ ವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪದೇ ಪದೆ ವರಾತ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಈಚೆ 
ಗಾ ಸಾಹುಕಾರನು ದೂರದೇಶ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕಾದ ಹಾರ್ಯ ಪ ಪ್ರಸಕ್ತ 
ವಾಗಲು ತನ್ನು ಸಾಲದ ಹಣಕ್ಟ್ಯೋಸ್ಕ ರ ವರಾತ ಅಷ್ಯಂತಕುಾನನು. 
ಹಡೆಗೂ ವಸುಪ್ರಿಯನಿಂದ ಡಿ ke ಬರಲಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬಬ್ಬ ರಾಜದೂತನನ್ನು ಸಂಗಡ ಘರೆದುಕೊಂಡು”ವಸುಬ್ರಯನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, * ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದಿಂದು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವೆನು; 
ಪ್ರಯಾಣಸ್ಕೆಲ್ಲವೂ ಬದ್ದವಾಗಿ ಹಡಗು ಹೆತ್ತುವದೊಂದೇ ಉಳಿದಿರುವುದು | 
ನಾನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಡಗು ಇಂದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲವೇ ಜಯ 
ಗ ಳದಿಂದ ಹೊರಡುವುದು--ನಾನು ಹೋಗುವ ಸೆಲಸಸ್ಕೆ ವಿಕೇಷ ದ್ರವ್ಯಸ 
ಹಾಯಶಪೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಕೊಡತಕ್ಕ್ವ ಹೆಣವನ್ನೀಗಲೇ ಕೊಟ್ಟು 
ತೀರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಿನ್ನೀ ರಾಜಭ್ಲ ೈತ್ಯನ ವಶಮಾಡುವೆನು * ಎನಲು; 
ವಸುಬ್ರ/ಯನು, * ಅಯ್ಯಾ Me 'ನಿಮ್ಮ ಸಾಲವನ್ನು ಒಂದು ನಿಮಿ 
ಪವಾದರೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಾ ವುದಕ್ಕೆ ಅವೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲವು. ನನಗೆ ನಾನು ಕೊಡ 
ಬೇಹಾದಮು ತೆ ಮೊತ್ತ ವು ನನಗೆ ಜೆರಂಜೇವಿಯವರಿಂದ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅವರಿಗೊಂದು ನೂತನವಾದ ಮುಕ್ವಾ ಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದೇನೆ, 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಆದುಡ 
ರಿಂದ ತಾವು ನನ್ನಮೇಲೆ ಕೃನೆಯಿಟ್ಟು ತ ಅವರ ಮನೆಯವರೆಗೂ ಸಂಗಡ 
ಬಂದರೆ ಕೂಡಲೆ ತಮ್ಮ “ಹಣವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವೆನು * ಎನಲು ; ಸಾಹುಕಾ 
'ರನು ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ವಸುಪ್ರಿಯನು ವರ್ತಕನನ್ನೂಅವನಸಂಗಡ.: 
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ಬಂದಿದ್ದ ರಾಜದೂತನನ್ನೂ 
ಹೊರಡಲನುವಾದನು. ಅಪ್ಪೃರಲ್ಲಿ ಜರಂಬೆೇನಿಯು ಅಪರಾಜಿತೆಯ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಕೆಯ ಸೈರಿಷ್ದ ಅಮೂಲ್ಲವಾದೊಂದುಂ 
ಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್‌ ಬದುಲಾಗಿ ಒಂದು ಮುಕ್ತಾ ಹಾರವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳು ; ಅಪರಾಜಿತೆಯು ಹಾರದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ಉಂಗುರಕ್ಸಂಶದು ಹತ್ತ ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಸಗ ಮದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬಿದುಲಾಯಿಬಕೊಳ ಲು ಸಮ್ಮತಿ , ಹಾರವಾವಾಗ ಒರುವುದೆಂದು ಹೇಳದು 
ದಕ್ಕ್‌ ಇರಂಜೇಧದಿಯ್ಯ * ದನ್ನ್ಟೂ ಅಕ್ವ್‌ ಸಾಲಿಗನಲ್ಲಿದೆ. ಪರಂತು ಅದರ 
ಕ್ರಯ ಮುಂತಾದವು ನಿಪ್ಪರ್ನೆಯಾಗಿದೆ. ಅವನದನ್ನು ತ5ಗಲೆ* ತರಬಹುದು, 
ಹಾಗೆ ತರದಿದ್ದರೆ ನಾಲ್ಕ್ಪದು ಘುಳಿಗೆಗಳೂಳಗೆ ನಿನಗೆ ಹಾರವು ದೊರೆಯು 
ಪುವರಶ್ಸೆೇನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ * ವೆಂದು ಹೆೇಳದನು. ನಾಲ್ಕೈದ ಘುಳಗೆಗಳು 


ಘಳೆದುಹೊೋದರೂ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗನು ಹಾರವಂ ತಾರದುವರಿಂದ ಜರಂಜೇವಿ 
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25 


d 


ಯು ತಾನು ಹೆಳಳಿದ ಗಡುವು ತಬ್ಬುದುದಕ್ಟೊ“ಸ್ವರ ನಾಜಿಕೊಂಡವನಾಗಿ 
ತಾನೇ ಹೋಗಿ ತರುಪೆನಂದು ಹೆ*ಳಿ ಕಿಂಕರಸೊಡನೆ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗನ ಮನೆ 
ಗಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


ಸ್ನಲ್ಪದೂರಹೊ ಆಗಿ ಜರಂಜಿವಿಯು *ೆಂತರನನ್ನುಕಾರಿತು, "ನೊ 


ಡಿದಿಯಾ, ಹೆಂಗಸು ನನ್ನನ್ನಿಂದು ಮನೆಗೆ ಪ ವೇೇಶಮಾಡಗೊಡಿಸದೆಹೋ 


೮. 


ದಳು ; ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಕಾದಿ ಯಾಗಜೆಳಹು. ನೀನಿೀಗಲೆಳ ಹೊಗಿ ಒಂದು 


ಎ೦ 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವಳಗೂ, ಅವಳ ಮಂಣತ್ರಿಗೂ ಹಾರ 


ಫೌ ಬದುಲಾಗಿ ಹಗ ವನ್ನು ಕೊಡೊ *ಣ ವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹಗ ಹೆಸಲ 
ಶೆ ೧ ೧೫ 


ವಾಗಿ ಅವನಿಗೊಂದು ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಆಂಗಡಿಗೆ ಕಳುಹಿದನು. 


ಅದೇಶಾಲದಲ್ಲಿ ವಸುದ್ರಿಯನೆಂಬ ಅಕ್ಕ ಸಾಶಿಗನು ರ್ತಕನೊಂದಿಗೂ, 
ರಾಜಭ್ಯತ್ಯನೊ ೦ದಿಗೂ ಇದಿರಿಗೆ ಬರಲು, ಅದುವರೆಗವನು ಹಾರವನ್ನು ತರಲಿ 


ಲ್ಲವೆಂಬ ಕೋಪದಿಂದ ವಸುದ್ರಿಯನನ್ನು ಈುರಿತು, " ಏನಯ್ವಾ. ಗ ಹಸ್ಪ ನೆ! 

೧೧ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಿ ಲ [7 

ಇಂದು ಬಸ್ಸು ಮಾತಿನ ನಿತ ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ್‌ ಸಂತೋಪವಾಯಿತು. 
UW 


ಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗನ ಬರಬೇಕೆಂದು ಎಪ್ಪೋವಿಧವಾಗಿ 


ಹೇಳದ್ದೆನೆಲ್ಲಾ, ಅದಕ್ಟ್ಯೋಸ್ಸರವೇ ಇಷ್ಟು ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿದಿಯೇನೊ? 


[se] 


ನಾಲ್ಯನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೪೧ 


RAAAAAAARNAADANANARNANRARABANANANAAAAAAAANAANNANRAAAONANANMNANANA MYM MANE 


ಕಡೆಗೆ ನಿನಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನ್ಯರ ಕೈಯಲ್ಲಾ ದರೂಕೊಟು ಭ್ರ 
ಹಳುಹುಬಾರದಾಗಿದ್ಧಿತೆ ? ನೀನು ಮಾಡಿದ ವಿಳಂಬದಿಂದ ನಾನುಯೋ 
ಚೆನಿದ್ದ ಫೆಲಸಗಳಿಗೆಲ್ಲ ವಿಘಾತವುಂಟಾಯಿತು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಾ 
ತನ್ನು ಸಂಬಿದುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯೂ ಸಂಭವಿಸಿತು. 
ನೀಸು ಬಪಳ ಅಕ ಕಮ ಮಾಡಿದಿ. ನೀನಿದುವರೆಗೂ ಹಾರವನ್ನು ತಾರದು 
ದರಿಂದ ನಾನೇ ನಿನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಬರುತಿದ್ದೆನು * ವಿನಲು ; ವಸುಖ್ರ 
ಯಸು, ಸಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಹೇಮಳಕೂಟಿದ ಜೆರಂಜೇವಿಯನ್ನು 
ಜಯಸ ಲದ ಜೆರಂಜೇವಿಯೆಂದು ಭಾ )ಂತಿಗೊಂಡು, ಹಾರವನ್ನು ಆತನ 
ಸೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದನಪ್ಪೆ. ಪ್ರತೃತವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಅವನೇ ಎಂತಲೂ, ಸರಿ 
ಯಾದ ಮನುಪ್ಯನಿಗೇವೆೇ ಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ದ್ದೇನೆಂತಲೂ ತಿಳದವನಾಗಿ, 
*ಏನು ಸ್ಟಾಮಾ | ಈಗ ತಮ್ಮ ಪರಿಹಾಸವು ಹಾಗಿರಲಿ, ಇದೋ ತಮ್ಮ 
ಹಾರದ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿರಿ * ವಿಂದು ಹೇಳಿ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಜೆರಂ 
ಚೇವಿಯ ಫೈೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, 4 ತಮ್ಮ್ವಿಂದೆನಗೆ ಬರಜೇಕಾದುದು ಐನೂರು 
ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳು. ನಾನೀ ವರ್ತಕನಿಗೆ ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವನೀಗಲೇ ಪರಸ್ಸ ಳೈ ಹೋಗತಕ್ಕವನಾಗಿ 
ದ್ಹಾನೆ ; ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಡಗನ್ನು ಹತ್ತಬೇಕಂತೆ. ನನ್ನಿಂದ ಬರತಕ್ಕ 
ಹಣಕೊ ಸ್ವರವೇ ಆತನು ಕಾದಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಾವು ನನಿಗೆ ಹೊಡ 
ಬೇಕಾದ ಹಣದಲ್ಲಿ ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟರೆ ಮೇಲು 
ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. | 
ಜೆರಂಜೇವಿಯು, *" ಕೂಡಲೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗ ಹೆಣ 
ವಿಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲ. ದೆ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ವರಾತುಗಳುಂಟು. ಅವ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಹೊರತು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ವರ್ತಕ 
ನನ್ನು ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಈರೆದು ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮಸೆಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನುಹೆಂಡತಿಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಾರವನ್ನು ಹೊಟು ಚ ನನ್ನು ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಕ್ಸಣ ಹಣ 
ವನ್ನು ಈೊಡುವಳು. ಅಪ್ಪರೊಳಗೆ ನಾನೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವೆನು. 
ನೀನು. ಹೋಗು * ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. ವಸುಪ್ರ)ಯನು, *ಹಾರವು ಜಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ, ತಾವೇ ಕೊಡಬೇಕು * ಎಂದುದಂ ಕೇಳಿ ಇಜೆರಂಜೇವಿಯು 


೪೨ ಭ್ರಾಂತಿವಿಲಾಸ 


NNN NSS MAY ಟ್‌ 











ಒಸಿ ಗತ ಆಸಗ ಬಗ ೬೯ 'ಒ್‌ ಒಟ” ಒಳ ಟಗ 


* ವಸುಬ್ರ)ಯನೆ | ಆಮಾತು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹಾರವನ್ನು ತಂದುಕೊಡರಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಂತಿದೆ al ವಿಂದನು. 

ವಸುಪ್ರಿಯನು, 4 ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ * ವಿಂದನು. 

ಜೆರಂಜೇವಿ-ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ರಜೇಶು. ಹಾರವನ್ನುತೆಗೆ 
ದುಕೊಂಡು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಹಣವಿಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಬೇಸಾಗುವುದು. 

ವಸುಬ್ರ್ರಯ--ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಿದು ಹಾಲವಲ್ಲ, ಪ್ರಯಾಣಕಾಲವು ಮಾರು 
ತ್ತ ದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಹಾರವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೊಡಿ. 

ಚೆರಂಜೇವಿ-ಹಾರವನ್ನು ಬೇಗ ತರಹೇಳಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಳುಹಿದೆನು. 
ಅದಕೆ ನಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೋಡುವಲ್ಲಿ ನಾಸು KA ಪ್ರವಾಗಿ ಹಾರವನು 
ತರಹೇಳಿದಂತೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಾರದೆ ಹೋದುದರಿಂದ ನಾನು ಕೊಪಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳು ಮೆನೆಂದಾಲೋಜೆಬಿ. ಹಗಳಗಂಟಗರಾದ ಹೆಂಗಸರಂತೆ ಕಲಹವನ್ನು ಮಾ 
ಡುತ್ತಿ ; ಅದು ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. 

ವರ್ತಕನು ವಸುಬ್ರಯನನ್ನು ನೋಡಿ, * ಏನಯ್ಯಾ, ಸ್ಪರ್ನಳಾ 
ರನೆ 1 ನನಗೆ ಪ್ರ)ಯಾಣಶಾಲವು ಮಾರಿತು. ನಾನಿನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆನು * ವಿಂ 
ದನು. ವಸುಪ್ರಿಯನು ಜೆರಂಜೇವಿಯನ್ನು ಕುರತು, * ಸಾಮಾ! ಈ 
ವರ್ತ ಕರಾಡುವ ಮಾತನ್ನು ಘೇಳಿದಿರಾ ! ಇವರು ಬಹಳ ಅವಸೆರವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ * ವಿನಲು ; ಜೆರಂಜೇವಿಯು, " ಅಹುದು, ವಸುಪ್ರಿಯನೆ | ನನಗೆ 
ಲ್ಲ ವೂ ತಿಳಿಯಿತು. ನೀನು ಹಾರವಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ನನ್ನು ಹೆಂಡ 
ತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡು, ತತ್‌ಕ್ಲ್‌ಣದಲ್ಲಿ ಅದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಆಕೆ ಕೊಡು 
ವಳು * ಎಂದನು. 

ವಸುಪ್ರಿಯ--ಏನುಸ್ಟಾಮಾ | ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ (ರಿ? ಈಗ್ಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಹಾರವನ್ನು ೯ ತಮ್ಮ ಫೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
`ಅದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಹಾರವನ್ನಾ ಗರಠೀ ಅದರ ಬೆಲೆಗೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನಾಗರೀ 
ಬರೆದುಕೊಡಿ. 

ಜೆರಂಜೀವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನೊಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಕೊಪಾಗ್ಲಿಯು ಮತ್ತೂ 
ಅತಿಕಯವಾಗಿ, ಅವನು, * ಅಯ್ಯಾ, ವೆಸುಪ್ರಿಯ 1 ನಿನ್ನ ಪರಿಹಾಸದ ಮಾತೃ 
ಗಳು ಹಾಗಿರರಿ. ಹಾರವನ್ನು ತೋರು, ನೋಡುವೆನು 3 ಎಂದನು, 


ಟ್‌ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 

ಧರಮು ಇವು ಜಡ ದು ಪಾ 
ಘನು ಕೇಳಿ ಜೆರಂಜೇವಿಯಂ ಕಾರಿತು, * ನಿಮ್ಮ ವಾಶ್ತಾ ತುರ್ಯಗಳು ಸರಿ 
ಯಾಗಿಲ್ಲ. ನೀವು ಹಣವನ್ನು ಹೊಡುವಿರೊ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೊ ? ಖಂಡಿತ 
ಹೇಳಿರಿ. ನೀವು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವಸುಪ್ರಿಯನನ್ನೀಗ ಈ 
ರಾಜದೂತನ ವಕಮಾಡಿ ಹೋಗುವೆನು. ತಾವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಬಂದನು. 

id ಅಪ್ಟೊಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೂ ನನಗೂ 
ಇರುವ ಸಂಬಂಧವೇನು ? * 

ವಸುದ್ರ್ರಿಯ--ಹಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವೆನಗೆ ಸಾಲಗಾರರಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ ಆತನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. 
ಹಣವನ್ನೀಗಲೇ ಕೊಡುವಿರಾ, ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೆ? 

ಜೆರಂಜೇವಿ- ನೀನು ಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಹೊರ್ತು. ನಾನೊಂದು 
ಹಾಸೆನ್ಸೂ ಸ್ಥಿನಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ವಸುಪ್ರಿಯ--ಇದೇನು | ಅರ್ಧಮಂಟಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಹಾರವನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಸಿಯಲ್ಲಿ ಸೊಟ್ಟೃದ್ದೆನಲ್ಲ ! 

ಜೆರಂಜೇವಿ--ನನ್ನ ಫೈಯಲ್ಲಾವಾಗಲೂ ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ಸೀಗೆ 
ಸುಳ್ಳಾ ಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 

ವಸುಹ್ರ್ರಿಯ--ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹಾರವನ್ನು ಹೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಮ್ಮ 
ಸುಳ್ಳು ಮಾತುಗಳೇ ನನಗೆ ತಾತ ಗಾಗಿ. ಚೆನ್ನಾಯಿತು! ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ವು ಅನೇಕ ದಿನಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಮರೆತುಹೋಗಲಾರದು. 

ಹೀಗೆಂದುಹೇಳ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಅಪ್ಪೃರಲ್ಲಿ ವರ್ತಕನು ವಸು 
ಪ್ರಿಯನಿಂದ ಹಣವು ಬೇಗನೆ ಬರಲಾರದೆಂದೆಣಿಸಿ ಅವನಂ ನ್ಯಾಯಸ್ಸಾನ 
ಹ್ಕೊಯುವಂತೆ ರಾಜದೂತನ ವಕಮಾಡಲವನದೇ ಮೇರೆಗೆ ವಸುದ್ರ)ಯನಂ 
ಸಿರ್ಬಂಧಿಖಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಜೆರಂಜೀವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, * ಏನಯ್ಯಾ ! 
ನಿಮ್ಮ ದೆಸೆಯಿಂದಲ್ಲ ಹೆ, ನನ್ನು ಮಾನವು ಹೋಯಿತು. ಈಗಲೇ ಹಣವನ್ನು 
ಹೊಡಬೇಘು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀವೂ ನನ್ನತೆ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೊಳ ಗಾಗಜೇಶು* 
`ಬಿಂದುದಂ ಕೇಳಿ ಜೆರಂಜೇವಿಯು, ಕೋಪಾವೆಶೇದಿಂದ, * ಬಲ್ಲೆ ಮಂದ 


ಸ್ಯಾ 
೪೪ ಭ್ರಾಂತಿವಿಲಾಸ 
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ಮತಿ । ನಾನು ಹಾರವಂ ತೆಗದುತೊ ಳ್ಳದೆ ನಿನಗೆ ಹಣವನ್ನೇ ಈೆೊಡಲಿ ? 
ನಿನಗೆ ಕಕ್ತಿ ಯಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧದೊಳಿಡಿಸು * ಎನಲು ; ವಸುಪಿ) 
ಯನು ರಾಜಭ ತನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಕೆ ರಂಜೇವಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾ ಹಾರ 
ವನ್ನು ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಆದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ಆತನನ್ನು ನಿನ್ನ ವಕದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ನನ್ನ ಡಹುಓ ಸೈದವೆನಾದರೂ ಇಂತಹ 
ದುರ್ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾದರೆ ನಾನು ಮನ್ನಿ ಸಲಾರೆನು * ಎಂದನು, 
ಬಳಿಕ ರಾಜಭ ೈತ್ಯನು ಅದೇಮೇರೆಗೆ ಚು ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಬಿದನು. 
ಹು ಹೆಣವನಾ ನ್ಸಾಗಳಿೀ ಹೊಣೆಗಾರನನ್ನಾಗಲಿ ಹೊಡು 
ವತನಕ ನಿನ್ನು ವೆಕವರ್ತಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಹೀಗೆಂದು ರಾಜಭ ೈತ್ಯಸಿಗೆ ಹೇಳ 
ಬಳಿತ ವಸುಪ್ರಿಯನನ್ನು ಘುರಿತು, * ಎಲೈ ದುರಾತ್ವನೆ | ನನ್ನ: ಸ್ಸ ನಿಪ್ಪಾ 
ರಣವಾಗಿ ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದೆಯಲ್ಲ ? ಇಂತಹ ನಿನ್ನ್ನ ತಾಸ ಚ್ಚ 
ನಿನ್ನು ಆಸ್ತಿ ಯನ್ನೇ ಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಪ್ಪಕ್ಕೆ HS * ವಿಂದನು. 
ಬ್ರ ಇರಿ, ಹೇಗಾಗುವುದೊಟ ನೋಡುವೆನು. ರ 
ಳವು ಅರಾಜಕವಲ್ಲ. ರಾಜಾಸ್ಟಾ ನದೊಳು ನಿನ್ನ್ನ ಗುಣಾತಿಕಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ವರ್ಣಿಸಿ ಜನಗಳಿಗೆ ನೀನು ಹಾ | ಮಾಡುವೆನು-ರಾಜನ 
ದಯೆಗೆ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರನೆಂದು ಇಷ್ಟು ಗರ್ವಪಡುತ್ತಿ ಯೇನೊಂ? ಈ ಪಟ್ಟ, 
ಇದ ಅರಸು ನ್ಯಾಯ್ಕೆಕಪರನೇ ಹೊರತು ಲೇಕವೂ ಪಕ್ಷ ಪೌತದಿಂದ ಅನ್ಯಾ 
ಯವನ್ನುಮಾಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ನಾವೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಓಳೊಂಡು ಒರುವುದಸ್ತೆ ಸಲವಾಗಿ 
ಹೇಮಕೂಟದ ಜೆರಂಜೇವಿಯಿಂದ ಕಳು*ಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಹೇಮಕೂಟದ ಕಿಂತ 
ರನು ಅದರ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ) ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸಂತಶೋಪಯು 
ತ ನಾಗಿ ಆ ವೃತ್ತಾ ಸ್ಟ ಸ್ಪ ತನ್ನು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ತಿಳಸಲು ಅತ್ಯುತ್ಸಾ ಹ 
ದೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದೊಳು ಬಕ್ರ ಜಯಸ ಲದ ಜೆರಂ 
ಜೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಯಜಮನನನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, * ಸ್ಮಾಮಿ ! ನಮ್ಮ 
ಅದೃಪ್ಪವು ಬಳ್ಳ ಯದು, ಮಲಯವಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನಾವೆಯು ಬದ್ಧ ವಾ 
ಗಿದೆ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕೊಡಬೇಕಾದ “ಬಾಡಿಗೆಯನ್ನು ನಿಪ ರ್ಪೆ ಮಾಡಿ 


ಆಬ 
ತೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅದರೆ ಅದು ಅತಿ ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲಿ EERE 


ನಾಲ್ವನೆಯ ಪರಿಜ್ಚೆ ದ. ೪೫ 
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ವುದರಿಂದ ನಾವು ಬೇಗನೆ. ಸತ ಸ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನು 
ಗಳೆಲ್ಲವಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಛಭಯಂಕರವಾದೀ ನಗರವಂ ಬಿಟು ಹೊರಡು 
ವೆವು * ವಿಂದನು. *ಂಕರನ ಮಾತಂ ಹೇಳಿ. ಜೆರಂಜೀವಿಯು, *ವಿಲೊ, 
ಮಂದಮತಿ, ಭ್ರಾಣತನೆ ! ಮಲಯಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನಾವೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ವೇಕ್‌ * ವಎನಖು; ಕಿಂಕರನು, * ಸ್ಕಾಮಿ 1 ಈಗಲೇ ಸ್ಟುಲ್ಪಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ 
ನಾವೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಹಿಕೊಂಡು ಬರಹೇಳ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹುಲಿಲ್ಲ ಪೆ? 
ವಿಂದನು. 

ಜೆರಂಜೇವಿ--ನಾವೆಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹುರಿತು ನಿನಗೇನೂ ನಾನು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಪರಂತು ಒಂದು ಹಗ್ಗವನ್ನುಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿದ್ದೆನು, ಅದರ ಉದ್ಬೇಶ್ಯವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಬಜ್ವೆನು 

ಕೆಂಕರ-ಸ್ಕಾಮಿ [ ಹಗ್ಗ ದ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪವೇ ನನ್ನು ಸಂಗಡ ತಾವಾ 
ವಾಗಲೂ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ ವಲ್ಲ ! ನಾವೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿಚಾರಿಬಕೊಂಡು ಬರ 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿದಿರಿ. ಅದೇಮೇರೆಗೆ ನಾನು ವಿಚಾರಿಬಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ರೆ ನೆ. 

ಜೆರಂಜೇವಿ-(ಬಹಳ ಬೇಸರಗೊಂಡು)-ವಿಲೋ ಪಾಪಿಪ್ಕ; ನೆ ನಿನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲೇ? ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಅದರ ಭಾವವಂ ತಿಳೆದುಕೊಂಡು ಆ ಪ ಹಾಕ, ಮಾಡು. 
ಅದರ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಹೇಳ ಕೊಡುವೆನು, ನೀನೀಗಲೇ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಈ ಬೀಗದಕ್ಟೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸ್ರ ಐನೂರು ರೂಪೊ 
ಯಿಗಳಗೋಸ್ಕರ ನಾನು ಮಾರ್ಗದೊಳು ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪಸ್ಲದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳ 
ನೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರುವ ವರಹಾದ ಚೇಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಹೇಳಿದೆನೆಂ 
ಬದಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ತಿಳಬ ಅತಿ ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಾ. ನೀನು ಬಂದ 
ಬಳಿಕ ನಾನೀ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗಜೇಕಾು. ತಳುಹುಬೇಡ,ಹೋಗು. 

ಹೀಗೆಂದು ಕಿಂಕರನಂ ಈಳುಹಿ, ರಾಜಭಟಿರನ್ನು ಈುರಿತು, * ಹಣವು 
ಬರುವತನಕ ಸಾರಾಗೃಹದೊಳರುವೆನು * ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜೆರಂಜೇವಿಯು 
ಅವನಸಂಗಡ ಸೆರೆಕಾಲೆಗಾಗಿ ಹೂರಟನು. 

ಹಣವಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಲುಹೋದ ಕಿಂಕರನು ತನ್ನೊಳುತಾನು 

ನನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಚಂದ ರ್ರಪ್ರಭೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬರಹೇಳಿ ಕಳು 


೪೬ ಭ್ರಾಂತಿವಿಲಾಸ, 
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ಹಿಸಿರುವನು. ಆ ಮನೆಯು ನಾವು ಬಲಾತ್ವಾ ರದಿಂದ ಊಟಕ್ಕೆ 'ಒಯ್ಯಲ್ಪ 
ಟ್ರ ದ್ವ ಮನೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಈಗಲ್ಲಿಗೆ ರ ಆ ಮನೆಯ 
ರತನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸ್ಸ ಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ನನಗೆ ಕಾಲೇಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆ ಯು ಸಂಭವಿಬರುವಲ್ಲಿ 
ವಾನು ಹೋಗಿಬರತಕ್ಕು ಮ; ಗತ್ಯೆಂತೆರವಿಲ್ಲ * ಎಂದು ಯೋಜೆಸುತ್ತ 
ಭಯಚಕಿತನಾಗಿ ಚಿತ ಸಂಗಿ ಮರಳ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಿಲಾಜನಿಯು ತನ್ನ್ನ ಅಕ್ಕನ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಜೆರಂಜೇ 
ವಿಯು ಅಸೆಯನ್ನು ನುಯ್ಲುನೆವಮೂಡಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ ವೆಂತಲೂ, ತನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನೆಂತಲೂ ಮುಂತಾಗಿ ನುಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಸಲದಂ 
ಚಂದ ಪ್ರಭೆಯು ಹೇಳಿ, ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಬಳಕ, ವಿಲಾಸಿನಿ] 
ಅವರು ನಿನ್ನುಮೇಲೆ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಮದುವೆ ಮಾಡಿನ ವೆನೆಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ನಿಜವೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ ; ಸುಮ್ಮ ನೆ ಹಾಸ್ಕ ಸ್ಸ್‌ ಸುಡಿದಿರಬಹುದು 3 
ವಿಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ವಿಲಾಬನಿಯು, * ಲ ] ಹಾಗ ಭಾವನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ 
ನನ್ನು ಮೇಲೆ ಅನುರಾಗವುಂಟು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲೇನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಈುರಿತು ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಲಾರರು. 
ಮತ್ತು ದೃಢವಾದ ಆತನಾ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ನಾನದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ * ವೆಂದುದಂ ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಪ್ರ/ಭೆಯು ಬಿಸುಸುಯ್ವು, 
ಮತ್ತೇಸನ್ನು ಹೇಳಿದರು ? * ಎಂದಳು. 

ವಿಲಾಸಿನಿ. ಅಕ್ಟ್‌ | ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ | ನಿನಗೂ ತನಗೂ ಆವ ಸಂಬಂ 
ಧವಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ, ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲವೆಂತಲೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದೂ ಇಲ್ಲ ವೆಂತಲೂ ಜಯಸ್ಪ ಲವು 
ತನ್ನು ವಾಸ ಸ್ಪಳವಲ್ಲ ಮೆಂತಲೂ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ ನಿನ ನ್ನು ಅನ್ಯಳನ್ಹಾಗಿ 
ಕೋ ಲ ನನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿಲಕ್ಷ ಣವಾದ ಅನುರಾಗವಂ ತೋರಿ ಮದು 
ವೆಯನ್ನು ಮೊಡಿಕೊಳ್ಳುವೆೆ ವೆನೆಂದು ಚಾಕು ಕೊನೆಗೆ ಆತನ ಭಾವವ 
ನ್ಜರಿತು ಭಯಪಟ್ಟು ನಿನ್ನು ಬಳಗೆ ಹಿಡಿಬಂದೆನು. 

ಚಂದ್ರಪ ಭೆ ವಿಲಾಸಿನಿ [ ನೀನು ಹೇಳದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನ 


ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದಬಳಕ ನನ್ನೀಜನ್ವದೊಳು ಪ್ರನಃ ಆತನ ಮುಖಾವಲೋಕನ 


ಇಗ ೧ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಜೇದ ೪೭ 
LARS ASR SAARI ಚರ ್ಸ ಚಡ ೌಹೌಹಡ್‌ಹೀಲೀಿಕಯ್‌ 


ವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ತೋರುತಿದೆ. ಆತನು ಅಪ್ಟೊಂದು ದುಸ್ಸ ಭಾವ 
ದವನೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗೆನ್ಸ ಆ ಹು ತೋರುವುದಿಲ್ಲವು. ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಅಗಲಿ ; ಆತನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪದೇಪದೆ ಅವಜ್ಚೃತೆಯಂ 
ನಾ ಜಾ 

ತೋರುವಂತೆ ನಾನೂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಬ ನನ್ನ್ನಮನಬ್ದ ನಲ್ಲಂತೂ 
ಆತನೆಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯು ಯಥಾಪ್ರಸಾರವಾಗಿರುವುದು. ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ: 
ಹೀಗೆಂದು ಹೆೇಳಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿ ರಲಾಕೆಯಂ ವಿಲಾಖಿನಿಯು ನಾನಾವಿಧ 
ಹಿತೋಕ್ಲಿಗಳಿಂದ ಸಂತೈೆಸುತಿದ್ದಳು. 

ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಹೇಮಸಕೂಟದ ಕಂಕರನು ಸೋದರಿಯರಿಬ್ಬರ ಸಮಾಪ 
ವನ್ನೈದಲವನಂ ಕಂಡು, ಹೂ 4ರ ಕಿಂಕರನೆಂದು ಭಾವಿಖಬ, ವಿಲಾಸಿನಿ 
ಯು, **ಿಂಕರ | ಏಕೆ ಏದುತ್ತಿ 9 * ಎಂದಳು. 

ಫಾತರ್‌ ಲುಸುಂಗುಕ್ಸಾ: ಲವಿಲ್ಲದೆ ಓಡಿಬಂದೆನಾಮುದರಿಂದ ಅದು 
ತ್ತೆ ಸೆ. 

ವಿಲಾಬಿನಿ-ನಮ, ಯಜಮಾನರೆಲ್ಲಿ ? ಈ ಆಮವಾಗಿದ್ದಾರೆಯೆ ? 

& Ro [5° ೦ 

ನಿನ್ನ್ನ ಮುಖವಂ ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ (ನೂ 
ಅನಿಪ್ಪವು ಘುಟಸಿಲ್ಲವಪ್ಪೆೈ ? 

ಹಿಂಕರ-ಅವರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಜಭಟನಿಂದ ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಚ 
ಹಾರಾಗ್ಯ ಹಕ್ಕೊಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 3 

ವಿಲಾನಿನಿ-ಆರ ಅಪ್ಪಣೆಯಮೇಲೆ ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು ? 

ಶಿಂಕರ-ಅದೆನಗೆ ತಿಳಿಯದು, ನನ್ನನ್ನೊಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕ ಸಲವಾಗಿ 
ಘಳುಶಿದ್ದರು. ಕೌಲಸವನ್ನುು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರಿಗಿ ಹೋದಕೂಡಲೆ 
ನನ ಹ್ನೆಯಲಿ ಬೀಗದಕ್ನೆಯನು, ಹೊಟು, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರ 

ಲ್ಲ ನ) ಗ ಶ್ರ n 


ವಿ ಆಟ "ಈ 


ವೆಟ್ಟಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಿಬ ಅದರೊಳರುವ ಹಣದ ಜೇ:ಲವನ್ನ್ನು ತೆಗೆದು 


ಹೊಂಡು ಬರಹೇಳ ಕಳುಹಿದರು. ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 


ವಿಲಾಬನಿಯು ಬೀಗದಕ್ಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಂ 


ತೆಗೆದು ಹೆಣದ ಜೇಲವನ್ನ್ಹು ತಂದು ಕಂಶರನ ಫ್ಹಯಲ್ಲಿ ತ್ಸು, * ಬೇಗನೆ 
ವಿಲ್ಲರಂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಹೇಳೆ ಸಳುಹಿದಳು. $ಂಕರನು ಹಣದ 


೪ಲೆ ಭ್ರಾಂತಿವಿಲಾಸ 
ಆ ಲೊ ಫೇ "್ತ ೇ, ONIN ಚೆ 


ಗಂಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದನು. ಅಕ್ಕ್‌ ತೆಂಗಿಯರಿಬ್ಬ ರೂ ಬಹಳ 
ವ್ಯಥೆಸಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇತ್ನಲಾಗಿ ಕೇಮಶೂಟಿದ ಜೆರಂಜೀವಿಯು ನಾವೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಿ 
ಬಕೊಂಡು ಕಂಕರನು ಬರುವನೆಂದು ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದೆದುರು ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ವನು. ಕಿಂಕರನೆಸ್ಟ್ರುಹೊತ್ತಿಗೂ ಬಾರದೆಹೋದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕು 
ಲಜೆತ್ವನಾಗಿ ತನ್ನೊಳು ತಾನು, " ಕಂಕರನು ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿದ ಸೆಲಸವು ಅವನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೋ, ಇಲ್ಲವೋ, 
ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಾವವಾದರೂ ಅಪಾಯವು ಸಂಭವಿಸಿತೋ, ಅಥವಾ 
ಹೋಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷಯಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪ ಶ್ರೈವರ್ತಿಬದನೋ 
ಎಂದು ಯೋಕೆಸಬಹುದೆಂದರೆ, ಜಯಸ್ಟ ಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ನನಗಿಂತ ಅವನಿಗೆ ವಿಕೀಪ ಅತುರವಿದೆಯಾಗಿ ಅವನು ಇತರ ವಿಷಯದೊಳು 
ಹಸ್ತ ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿ ಬರಲಾರನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇನೋ ಅಪಾಯವುಂ 
ಟಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಪುರಜನರ ಸ್ಪಾ ಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ವಿಪತ್ತುಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುದೇನೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ ಬಹುಸಶಾಲದ ಪರಿಜಚೆತರಂತೆ ತೆಲವರು ನನ್ನ ಹೆಸರ 
ನ್ರುಹಿದಿದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ನನ್ನ ಪೋಷ್ಣರಂತೆ ನಹಿಸುತಾ ರೆ. 

ದ 0 ಕ್ಸ ಬ ಇದಿ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನನಗೆ ಹಣದ ಗಂಟನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಜೇರೆ ಕೆಲವರು ಔತಣಕ್ರೆ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ಯರು ಕುಕಲಪ್ರಕ್ಸೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಶೆ. ಹೆಲವರು ನಾನುಹಣವನ್ನು ಈೇಳದ್ದಂತೆಯೂ ಅದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಡೆಬಹುಡೋ ಮನೆಗೆ ತರಬಹುದೋ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾ ಶೆ. 
ನಾನು ಸತ್ರಸ್ಕ ಬರುವಾಗ ಚಿಬ್ಬಗರವನೊಬ್ಬನು ಬಲವಂತದಿಂದ ನನನ್ನು 
ತನ್ನ ಅಂಗಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನನಗೆಸಲವಾಗಿ ರೇಪ್ಟೈಯ ಬಟ್ಟೆ 
ಯಂ ತಂದಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಅದರಿಂದ ಅಂಗರೇಃಖನ್ನುು ಹೊಲಿದುಕೊಡು 
ವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳ ನನ್ನಮೈೈಯ ಅಳತೆಯಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಳುಹಿದನು. 
ಅಕ್ಕ ಸಾಶಿಗನೊಬ್ಬನು ಜೆಲೆಯುಳೊಂದು ಹಾರವನ್ನು ತಂದು ನನ್ನು 
ಫ್ಪೈಯಲ್ಲಿ ತ್ಸು ಆದರ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ ದೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ಹು ರೆ 

ಪೂ ಊರಲ್ಲೊಬ್ಬ ನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪರದೇಶದವನೆಂದೆಣಿಸಲಿಲ್ಲ .ಈ ಜಯ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಯಿ «ಡದ. ಲರ 


ನ ಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೊ ಗ 
ಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಸಹಜವಮೆಂದೆನ ದಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ f ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ದಲಿ ಬ್ಬ ರು ಹೆಂಗಸರು ಬಂದು ಸನಡೆಯಿಬದ ಚರ್ಯೆಗಳು ಅಶ್ರುತದ್ಧ ಪ 

ಡೇ ಲ ಟಿ 
Shp ವಾಗಿವೆ. ವಿದೇಶೀಯರಿಲ್ಲಿ ರುವುದು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಕ್ಲೇೇಮಕರವ 


Ww / 
43 ಇಲ್ಲ ಬ ಬಾ ಜಾ! Fd po ಡ್ಯ ಮಡು 
ಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿನ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ತಿಳದುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಸಾಯಂಕಾಲಖಲದೊಳ ಗೆ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಹೊರಟುಹೋದರೆ ಸ್ಲೆೇಮವಾ 


ದೀತು. ಅದರೆ ನಾನು ಕಳುರಿಂದ ಕೇಂಕರನು ಇದುವರೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ : ನಾನೇ 
ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದುಜಿತ 3 ವೆಂದು ಅಲ ಲೊಜಿಸುತ್ತ ಸತ್ರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇೀದಿಯೂಳು ಬರುತಿರುವಲ್ಲಿ ೨ಂಕರನು, ತನ್ನು ಜವ್‌ 
ಸ್ಟಾಮಿ ಹಾರ್ಯದೊಳು ಶ್ರ ವನು ಬೇರಿಲ್ಲ ವೆಂದಂದುಹೊಂಹು 


ಆತನ ಸಮಾಪನ ಸ ಸಿಡಿಬಂದು, * ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞಾನುಸೊರವ ಗಿ ಹಣದ ಜಲ 


ವನ್ನು ತಂದೆನು ; ತೆಗಮುಸೊಳ್ತ ಬಸ * ವಿಂದು ಹೆಣದ ಜಇಅವನ್ನು ಜೆರಂ 
ಜೆಳವಿಯ ಸ್ಫೈಯಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟು, * ಸ್ಫೊಮಿ'! ಸ ಕೂಡದೆ ರಂಜಭ 
ಟನ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ಹೇಗೆ ತಪ್ರಿನಿ ಕೊಂಡು ಬಂದಿರಿ? * ವಂದು ಹೇಳಲು ; 


ಚೆರಂಚಿ* ದನಿಯು 3ಂಕರನು ಹೊಟ್ಟ ಹಣದ ಜಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆವನ 
ಮಾತುಗಳನ ನ್ನು ಹೋಳು ಅತ್ಯಾಕ್ಲರ್ಯದಿಂ ೧ದೆ, * ಎಲ್ಲೆ ೨ಂತರ |! ಈ ವರಹಾ 
ಗಳ ಜೆೇಲವೆಲ್ಲಿಯದು ? ನಿನಗಾರುತೊಟ್ಟ ವರು? ನೀನದನ್ನು ನ ನನ್ನ ಸ್ಸ ಶ್ಪೇಯ 
ಲ್ಲೆ “ಫೆ ಹೊಟ್ಟ ಬ ಹಣವನ್ನು ಜು ಬರಹೆೇಳ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ವಲ್ಲ ೨ ವಂದು, 


ತೌಂಕರ -ಅಬೆ*ಸು ಸಾಯು ' ರಾಹದೂತನು ತಮ್ಮನ್ನು ಸೆರೆಸಾಲಿಗೆ 


ಕೊಂಡೊಯ್ದುಹೋ(ಗುತಿರುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ ಮರಿಗೆ ಬರಲು, ತಾವು 


ಒಂದು ಬೀಗದತ್ಟೇಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟು ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯ ು ಬಳ್‌ ಹೊಗಿ ತ ತಮ್ಮ 


ಪೆಟ್ಟಗೆಯಂತೆಗೆಯೆಬ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು 


ಅತಿ ಕಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ಬರಹೇಳ್‌ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿದ ಪ್ರಣಾರ ಇದೊ 
ಹಣವನ್ನು ತಂದಿದೆ ಸೇನೆ. ಆ ಸಂಗತಿಯು ತಮಗೂ ಜ್ಞಾ ಪಣವಿರಬಹುದು. 
ಇಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಭೋಜನತ್ಕ್‌ ಹರೆಯಲ ಲ್ರಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ರೆ ವಪ್ಟೆ. ಆ ಮನೆ 


ಯ ಜರ ಹೆಸರೇ ಬಂದ್ರಸ್ರಭೆ-ಆಕೆಯೂ ಆಸೆಯ ತಂಗಿಯೂ 


೫೦ ಭಕಿ ಂತಿವಿಲಾಸ 


ತಾವು ನಿರ್ಬ ಇಂಧಕ್ಕೆ ಬಲುಕಿದ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಕೇಳ, ಬಹಳ ವಿಪಾದಿಸಿ, 
ಈೇಳದ ತ ಈ ಹಣದ ಜೀವವನ್ನು ಫಾ ಬಟ್ಟು ತಮ್ಮ ನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧ 
ದಿಂದ ಬಿಡಿಬ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಹೇಳ ನನ್ನು: ನ್ನ್ನ ತಳುಹಿದರು.. ತಮ್ಮ ಲ್ಲ 
ವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ವ ಪ್ರೂಹೋದರೂ ನಾನಾ 
ಮನೆಯ ಹೊನ್ನಿ ಅನ್ನು ಪುನಃ ತಳಿಯ ಲಾತ. ಅದರೆ ತಾವು ನಿರ್ಬಂ 
ಧಕ್ಕೆ ಬುಕ ಬಿದ್ದಿದ್ದುದರಿಂದ ಯತ್ನ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ ಹೆಣದ ಗಂಟಿನ್ನು ತೆಂ 
ದೆನು. ತಾವು ರಾಜಭಟಿನ ವಶದಿಂದ ತಖ್ರುನಿಕೊಂಡು ಬಂದುದು ಬಹಳ 
ಸಂತೊಂಪವಾಯಿತು. ತತೋ, ಚ್‌ ಮುಕ ಕೃರಾಗುವುದಸ್ಕ್‌ ಕೊಡಬೇ 
ಹಾಗಿದ್ದ ೫[೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನಿಕ್ಕಿ ಮದು ಮತ್ತೂ 
ಸಂಶೋಪಕರವಾಗಿದೆ * ವಿಂದನು. 

ಜೆರಂಜೆ*ವಿಯು ಕೇಳಿ, ಪರಿಹಾಸ ಚತುರನಾದ ಕಂಕರನು, ಹಾಸ. 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದು, * ವಿಲವೋ ಪಾಏ ಏಪ್ಶನೆ | ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿದ್ದ 
ಹೌಲಖಸದ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ಆ ತಿಳಿಸದೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಗಳಹುತಿದ್ದೀಯೆ. 


ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು po ಹೊರಟುಹೊಂಗಜೆಳಹೌಂದು ನಿಠ್ಚಯಿಬ ಪ್ರಯಾ 
ಕ್ಸ್‌ ಸಲವಾಗಿ ಬಂದು ನಾವೆಯಂ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಹೇಳಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಬರಲಿಲ್ಲವೆ, ಅದೆೇನಾಯಿತು ? ಇಂದಿಲ್ಲಿಂದ ಹಡಗು ಹೊರಡುವುದೆ, 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೆ? ಹೊರಡುವುವಾದರೆ ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನು 
ಹೂಶಿಸುವುದೇ, ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೆ? 3 ಚ ತೇಳದನು. 
ತೌಂಕ್‌ರ--ಏನು ಸ್ಕಾಮಿ ! ನಾನಾ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಈುರಿತು, ಒಂದು 
ಗಂಟೆಗೆ ಮೊದಲು ತಮಗೆ ಕುತಪಡಿಬದೆಸಲ್ಲವೆ ? ಟಂ ತಾವು ರಾಜಭಟನ 
ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿ ದ್ವಿರಿ. ಆ ಗಡಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಯೊ ಮತ್ವಾ ವ ಕಾರಣದಿಂದಲೊಆ 
ಪರಂತು ನಾನು ವಿಜ್ಞಾ ಹಿಬದ ಅಂಕವನ್ನು ಮನಸ್ಸ ಗೆ ತಾರದೆ ನನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಆಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕಕ ? ತವ ಮಗೆ ನಾ ನಾನು ತೆ: 
ಹೊರಬವ್ವರೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನುಗಳನೈಲ್ಲ ಕಟ್ಟ 
ಹೊಂಡು ನಾವೆಯ ಬಳಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ರೆ ವು 3 ಎಂದನು. ಜೆರಂಜೇವಿಯು 
ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, * ಈ ಪಾಪಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರ ಶವುಂ 
ಟಾಗಿ ಅಸಂಬದ್ದ ವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಲಖುಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಮಾಡುವು 
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ದೇನು ? ಅದವನ ದೋಷವಲ್ಲ. ನಾನೊ ಅವನಂತೆ ಮರುಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ಲುಮಾತ್ರವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ * ವೆಂದು ಯೋಜೆಸುತ್ತಿರುವಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ 

ದೂರದೊಳೂಬ್ಬ ಹೊಗಸು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದೆಂ ಕಂಡು ತೆಂಕರನು ಭಯ ಚಕ 

ತವಾಗಿ, * ಸತ್ತಾ 1 ಅತ್ಮನೂ*ಡಬೇಕು. ಆರೋ ಒಬ್ಬಾಕೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. 

ಆತೆಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಭೊ*ಜನಕ್ಕೆ ಬಲಾತ್ಮರಿಸ ಈರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ಅ 5 

ವವಳಂತೆ ಸಾಣುತ್ತುಳ. ನಾವು ಊಟಿ ಸಾಡಿದ್ದೆ“ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

ಮೊದಲು ಒಬ್ಬಾಕೆ ಬಂದು ತಸ್ತ ಪತಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ 
k \ 4 

ಮಾತಾಡಿ, ಬಖಾತಾ ರದಿಎದ ತಮ್ಮ ಹಯನು, ವಿಡಿದು ಮನೆಗೆ ಕರೆದು 

೬ ನೆ ; 

ಹೊಂಡು ಹೂಳಗಿವ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡದೆ ಕಳ ರಂತೆ ತು 

ಬಂದೆವಲ್ಲವೆ ? ಇವಳು ಅವಳಲ್ಲವು. ಈಕೆ ಬೇರೆಯೊಬ್ಬಳೆಂದು ಸಣ 

ತದೆ * ವಿಂದನು. 

ದಿ 


ಗ ಎಚ ಲಿ ದು ದರಿಂದ 
ವುನಕ್ಕಿ ಲ್ಲದೆ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚ ಬ್ಬ ದ್ಹದರಿಂದ 


ತಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಪ್ಲಿ ಪ್ರಾತರ್ಭೊಹನ ನನ 

ಯ *ೆಯಶ್ಲಿದೊಂದುಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆದ 
ಶ್ರ “ಐ ಲ್ಲಿ 

ವಸುವ್ರಿಯನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳೂಂದು ಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುವು 


ಮು 
ದಾಗಿ ಹೇಳ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪವನು, ಬಹೂ ಹೊತ್ತಾದರೂ ವಸುಪ್ರಯಸು ಹಾರ 


ad 
ಲ 
₹1 
[ಈ 
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ವನ್ನು ತರಶಿಲ್ಲವಾಡುದರಿಂದ ನಾಜಿ ಶೊಂಡವನಾಗಿ ತಾನೇತರುವೆನೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಪ್ರನಃ ಬಾರದಿರಲು, ಅಸರಾಜಿತೆಯು ಆತೆನಂ ನೋಡಲು 
ತಾನೇ ಹೊರಟಿವಳಾಗಿ ದಾರಿಯೊಳು ಸ್ಥುಲ್ಪಡೂರ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆ*ಮ 
ಕೂಟದ ಜೆರಂಜೇವಿಯಂ ಕ2ಡು ಆತನೆ ಜಯಸ್ವ್ಸ ಲದ ಇರಂಯೆೊವಬಿಯಂ 
ದರಿತು ಆತನಂ ಕಾರಿತು. * ಸ್ಪದ್ಬಮಿ ' ತಾವು ಅಕ್ಕ್ಯಸಾರಿಗನನ್ನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹಾರವ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಖಹದು. ನನ್ನು ಉಂಗುರಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ ಹೊಡು 


ವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಹಾರವು ತಮ್ಮ *ಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದೆ:ದೇಣಿಸು 


ಡಿ 
ಶ್ರೈನೆ. ತಾವು ಮನೆಗೆ ದಮಮಾಡಿದ್ದರೆ ಇಪ್ಟುುಸೊತ್ತಿಗೆ ಭೊೋಜನವಾಗ 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ತಾವು ಬಾರದೆಹೋದಿರಿ, ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಹೊಗು ಬಂದೆನು * ವಿನಲು ; ಹೊಸೆ ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಹೇಳ, ಹೊಲ! 


೫.೨ ಘು ಸ 


ಪುನಃ ವಿಪತ್ತು ಸಂಘುಟಿಬದಂತಿದೆಯಲ್ಲ [3 ಎಂದಂದುಳೊಂಡು; ಖತಿಗೊಂಡು 
ಕಣ್ಣಾ ಶಿಗಳು ಸೆಂಪಡರೆ ಗದರಿನಿಕೊಂಡು, * ಖಲ್ಲೆ ಮಾಯಾವಿನಿ ! ದೂರ 
ದಲ್ಲಿರು. ನಾನು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ಬೇನೆ. ನನ್ನು ಮರಾಕೆಯಂ ತೋರಜೇಡೆ, 
ಸುಮ್ಮನಿರು * ವಿಂದನು. ಕಂಹರನು, * ಸ್ಪಾಮಿ | ತಾವು ಸಮಾಧಾನವಾ 
ಗಿರಿ. ಈ ಮಾಯಾವಿನಿಯ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ತಾವು ಅವಳ ಮನೆ 
ಭೋಜನಕ್ಕೇನಾದರೂ ಹೋಗುವಿರಿ, ಕಂಡಿರಾ? * ವಿಂದನು, 

ಹೀಗೆಂದು ಸ್ಕಾಮಿ ಭೃತ್ಯರಿಬ್ಬ ರೂ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ದ್ಭುದಂ ಹೇಳಿ ಅಪ 
ರಾಜಿತೆಯು ಆಶ್ತ ರ್ಯಪಡದೆ, ಮಂದಹಾಸದೊಡನೆ, * ಸ್ಕೋಮಿ ' ಪರಿಹಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ತಮಗಿಂತ ತಮ್ಮ ಭೃ ತ್ಯನು ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಇಪ್ಪವುಳ್ಳಿವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ [ 
ನನ್ನೊ ಡನೆ ಇಷ್ಟು ಅಪಹಾಸ್ಥವೇಕ್‌ ? ಈಗೆನ್ನುಃ ಮನೆಗೆ ದಯವಮಾಡೋಣಾ 
ಗಲಿ, 1 ಜಸಸ್ಸ್‌ ವಿಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ * ye ಕಿಕರನು ತನ್ನು 
ಯಜಮಾನನನ್ನು ನೋಡಿ, * ಸ್ಟಾಮಿ | ನಾವು ಈಗಲೂ ತಾಳ್ವ್ರಯಿಂದಿರು 
ವೆವು. ತಾವೀ ವಕಾಚ ಹೆಂಗವನಿನ ಮಾತಿಗೆ ತಿವಿಕೊಡಬೇಡಿ * ಎಂದನು. 
ಇಜೆರಂಜೇವಿಯು ಕೋ ಪೋದ್ರಿಕ್ಸ ನಾಗಿ ಆಪರಾಜೆತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ವಲ್ಲೆ 
ದರಾತ್ಮಳೆ ! ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿ ೦ದ ಹೊರಟುಹೋಗು. ನಮ್ಮ ದೃವ್ಯದಿಂದ 


ಈ & 


ಹಾರವನ್ನು REE ವುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ನ ಸ್ಟ್ಟು ಕರೆಯುತ್ತಿ. ಅಂದಿ 


ಪಟ್ಟಣದ 'ಹೊಂಗನರಸ್ನೆಲ್ಲ Bp ಆವರೆಲ್ಲ ರೂ ಏಕಾಚಸ್ನರೂಪದವ 
ರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ರೆ. ನೀನು ತ್ಲೆ “*ಮವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅಖಬೇಕ್ಸಿ ಬದರೆ ಈಗಲೇ 
ಘೂ ಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಚೆಗೆ ಹೋಗು ವಂದು ಹ 

ಹಯಸ ನಳದ ನೆರಂಜೇನಿಗೂ ಅಪರಾಜಿತೆಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಥೆ ು ಸ್ಲೇಹವಿದ್ದಿ, ತು. 
ಆತನು ಅತಿ ಘಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುವನೆಂದು ು ಸ್ಟಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವಳೆಣಿಬದವಳಲ್ಲ ವಾಗಿ ಅವಳು ಜೆರಂಜೆೇವಿಯ ದೆಕೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಅವ 
ಮಾನಪಟ್ಟು, ಅಕ್ಚ ರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಸಹೋಪದಿಂದಲೂ, * ಬ ಈ 
ವರೆಗೂ ದೊಡ್ಡಮನುಪ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. ನು, ವಸ್ತು ಸ್ಹತಿಯು ಈಗ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ಅದರೂ ಚೆಂತೆಯಿಲ್ಲ ; ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಹ ತೆಗೆದುಕೊಂ 
ಡುಹೋಗಿದ್ದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊ ಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ ; ಕ ಅದಕ್ಕೆ ಬದು 


ಲಾಗಿ ಹೊಡುವೆನೆಂದ ಹಾರವನ್ನಾದರೂ ಹೊಡಿರಿ. ಎರಡರಲ್ಲಾ ವದಾದರೂ 


ys 
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ನನಗೆ ಸಮ್ಮತ! ಹೊಟ್ಟುದುದನ್ನು ಈೊಟ್ಟರೆ ಬಳಕ ಪ್ರಾಣವಿರುವತನಕ 
ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡೆನು ; ಹಾಗೂ ನನಗೆ ಪ್ರಾಇಹಾನಿಯುಂಟಾದರೂ 
ತಮ್ಮ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಮಾಡೆನು * ವಿಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಹೇಮಕೂಟಿದ 
೨ಂಕರನಾ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಳ, ಬಕಾಬೆಗಳು ತೊಲಗಿಹೋಗುವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾದರಸ್ಸಾದಿ ಪ್ರ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ ತೃೃಪ್ತವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಈ 
ಏಠಾಂತಾಂಗನೆಯಾದರೋ" ಹಾರ ಆಥವಾ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಹೊರತು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ವೆನ್ನುತ್ತಾ ಳೆಂದು ಸೂಜಿಬ ಮತ್ತೂ ತನ್ನ ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಹುರಿತು, * ಸ್ಮಾಮಿ ' ನೀವು ಬಿಚ್ಚ ರವಾಗಿರಿ. ಅವಳಿಗಾವದನ್ನಾದರೂ 
ಹೊಡುವಿರಿ, ಕಂಡಿರಾ? ಅದರಿಂದ ಬಹಳ ಅನರ್ಥಗಳುಂಟಾಗುವುವು* ವಿಂದ 
ರನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೊಡೆದೆ ಅಸರಾಜಿತೆಯು ಜೆರೂಜೇವಿ 
ಯನ್ನು ಈುರಿಶು, * ಸ್ಯಾಮಿ 1 ಹಾರವನ್ನಾಗಳಿ ಉಂಗುರವೆನ್ನಾಗಳಿ ಹೊಡ 
ಬೇಕು ; ಮೋಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಮುಗಿರದೆಂದು ನಾನ, 
ನಂಬಿದ್ದೆನು * ಬಂದಳು. ಅದಸ್ತ್‌ ಇಜರಂಜೀವಿಯು ಹೋಪಗೊಂಡು, 
ಕ ವಲ್ಲೆ ಬಕಾಜೆಯೆ | ದೂರತೊಲಗು * ಎಂದು ಶೌ ಕಿಂಕರನಂ ಕರೆದು 
ತೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಅಪರಾಜಿತೆಯು ಜೆರಂಜೆಳವಿಯ ನಹತೆಯಂ ಕಂಡು ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡು, ಸ್ನಾಲ್ಸಹೊತ್ತು ಏನೂ ಶೋರದೆ ಸೃಂಭದಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದು, ತರು 
ವಾಯ ತನ್ನೊಳು ತಾನೇ, * ಜೆರಂಜೀವಿಗೆ ಬು ಭ್ರಂಶವುಂಟಾಗಿರುವು 
ದಶ್ಟೇನೊ ಸೆಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನ ನೆಡೆತೆಯು ಹೀಗೆ ವಿರು 
ಶಾಪ [ಜೌ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅತನ ಪರಿಚಯವೆನಗೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂ 
ದುಂಟು. ಅವನು ಇ ಯ ಲಿ ಶೀಲವೆಂತನು, ಕೃಪೊಳು, ಸತ್ಯವಂ 
ತನು, ವಿಂದು ತಿಳದಿದ್ದೆನು. ಅವನು, ಕೋಪೆಗೊಂಡಿದ್ದು ದನ್ನು ನಾನೆಂದೂ 
ನೋಡಿಲ್ಲವು. ಅಂತಹ ನೆಡತೆಗಳು ಇಂದು ವಿಪರ್ಯಸ್ತವಾಗಿವೆ. ಆತನಿಗೆ 
ಹುಃಸ್ಸು ಹಿಡಿಯದಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆಂದೂ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ನಡೆಯನು. ಆದಲ್ಲದೆ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟ ಮಾಡುವಾಗ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ತನ್ನನ್ನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬರಗೊಳಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗದರ ಹಾರ 
ಣವೆನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವು. ಈ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಮತಿಭ್ರಂಕವುಂಟಾದುದ 


೫೪ ಟ್ಟ ಂತಿವಿಲಾಸ 


ರಿಂದ ಒಳಗೆ ನಾಹಾಗೆ ಚರ 'ಹೆಂಡತಿಂ ಯು ಬಾಗಿಲ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರಬ 
ಹುದು. ನನ್ನ್ನ ಉಂಗುರವು ಹಿಂದಕ್ಕ್‌ ಬರುವುದಕ್ಟೇಸುಪಾಯವಂ ಮಾಡಲಿ ? 
ಸೂರುರೂಪಾಯಿಗಳು ಬಾಳತಕ್ಟ್ಸ್‌ ಉಂಗುರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಾಡಿಬ 
ಸ * ವಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಆಲೋಜಿಓ ಪ್ರನಃ *ಅವನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯು ಬಳಿ ಹೊಣಗ, ನಿಸ್ಸು ಗಂಡನಿಗೆ ಹುಚು ಹಿಡಿಯಿತು, ಈ ಬನ ಮಧ್ಯಾಹ್ರ 
ನನ ಸ್ಸ್ಟಮನೆಗೆ ಊಟಕ್‌ ಮನು ನನ್ನ್ನ ಕ್ಟಾಯಲ್ಲಿ ಫು ೀಗುರವನ್ನು ನೊ ಡಿ 


ಜು ಬಲಾತಾ ರದಿಂದ *ಕೌತು ಕೊಂಡು ಹೋಜದನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅವ 
ಲ್ಲಿ ರ 


po) 
ಳಾವದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂ ಆದ ತ ತರಿಓ ಕೊಡುವಳು * ವಿಂದು ನಿರ್ಣ 
ಯಿಬ ಜೆರಂಜೇನವಿಯ ಮನೆಗಾಗಿ ಹೊರಟಳು. 


0 
ಕ ಬ 
ಹಂಡು ರಾಜ ಚ. ಹ * ವಿಲ್ಲೆ ! ನನ್ನಸ್ಸು ನಿಪಾರಣವಾಗಿ ಬಂಧಿ 
ಬ ಟ್‌ 
ಸುತ್ತಿ, ಆವ ಹಣಹೊ ಕಸ್ಟ ನನ್ನನ್ನು ನರ್ಜಂಧ ಪಡಿಬರುವಿಯೊ “ ಅದನು 


ಮನಗೆ ಸೇರಿದೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಹೊಡುವೆನು ; ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ವಾನು ತಬ್ಬಿ ಬಕೊಂಡು ಹೊಗುಮೆನು ವಿಂದು ಯೋಜಿಸಲಬೇಡ. ನಾನಿ್‌ 
ಜಯಸ ಳಲ್ಲಿ ಅಲ ಲ್ಪಮಸುಪ್ಯನಲ್ಲ. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೊಬ್ಯ್ಬ ರೂಆರಿಯ 
ದವರಿಲ್ಲ. ನನ್ನು ಕಂಕರನು ಹಣವನ್ನು ತರದಿರುವುದಕ್ಕೆ ವಿರಡು ಹಾರಣಗ 
ಳುಂಟು ; ನನ್ನನ್ನು ಾೊಇಜದೂತನು ತಡೆದಿದ್ದಾನೆಂಂ ಕಿ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಸಂ 
ಗಡ ಹೇಳಿದರೆ ಅದನ್ನೆ ವಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವೂ ಸಂಒಳು. ಇಂದಾಕೆ ಜತ್ತ 
ಸೈರ್ಯವಲ್ಲ ದವಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ *ೌಿಂತರನ ಮಾತಿಗೆ ಸದುತ್ನರವನ್ನು 
ಇ Re Wo ಲಿ 
ಹೊಡಳು. ಆಕೆ ಹಾಗೆ ಕಳವಳಗೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನರಿ 
ಯೆನು 3 ವಿಂದು ಹೇಳಲು ; ರಾಜದೂತನು ಆತನ "ಮೂನ್ನು ನಂಬಿ ಆತನಂ 
ಈರೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಸ್ನಲ್ಪದೂರ ಹೋಗುವುದರೊಳಗೆ _ಂಕರಸು ಇದಿರಾಗಿ ಬರುಪಿ 
ದ್ಹುದಂ ನೋಡಿ. ಜಯಸ್ಸ ಳದ ಜೆರಂಜೇವಿಯು ರಾಜಭ ತ್ಯನನ್ನ್ಹು ಹುರಿತು, 
[J 

6 ps _ ಹ 2 po) ಸ್ಟ್‌ 

ಇದೋ, ನನ್ನ ಆಳು ಬರುತ್ತಾ ಸೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಹಣವನ್ನು ತೆಂದಿರ 
ಬಹುದು, ನೀನು ಮನೆಯತನೆಕ್‌ ಬರಬೇಕಾದ ಅವಕೃಕವು ತೋರಲಿಲ್ಲವು3 


ನಾಲ್ಯನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೫೫ 
ವಂದು ಹೇಳದ ಕೆಲವು ಸಿಮಿಷಗಳೂಳಗೆ ಕಿಂಕರನು, ತನ್ನಂತೆ ಸ್ಪಾಮಿಕಾ 
ರ್ಯನಿರ್ವಾಹೆಕರಾರೂ ಇರಲಾರರೆಂದು ಯೋಜೆಸುತ್ತ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದು 


೧ 


ನಿಂತನು. ಜೆರಂಯೇವಿಯು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, * ಲ್ಪ ಶಂಕರ |! ನಾನು 


ಕಳುರಿಂದ್ದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೆಯಾ ? * ಎಂದು ಹೇಳ 
ದುಡಕ್ಕೈ ಕಂರನು, * ಸ್ಮಾಮಿ! ತಾವು ಸಿಯಮಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡದೆ ಬರತಕ್ಕ್‌ವೆನಲ್ಲ ೨ ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಈನು ತಂದಿದ್ದ ಹೆಗ್ಗವೆನ್ನುತೆಗೆದು 
ಮುಂದಿಟ್ಟನು. ಜರಂಹಜೇವಿಯು ನೋಡಿ ಹೆಣವೆಲ್ಲೆಂದು ಹಳ ಲು; ಸೌಂಕ್‌ 
ರನು, * ಹೆಣವನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿಂದ ತರಲಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ದ್ಚ ಹಣಕ್ಕೆ ಈ ಹಗ್ಗವನು 

ಹೊಂಡುಹೊಂಡು ಬಂದೆನು * ವಿನಲು ; ಜೆರಂಜೀವಿಯು, * ಏನು ! ಒಂದು 
ಹೆಗ್ಗಡಬೆಲೆ ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳಾಯಿತೆ? ಹುಚ್ಚು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಿಡು, 
ನಾನು ಮನೆಗೆ ಕಳು ದ್ವ ಈಲಸವೇನಾಯಿತು ? * ಎಂದು ಹೇಳಲು ; ಸಂಕ 
ರನು, * ಹೆಗ್ಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಹೊಂಡು ಓಡಿ ಬಾ * ವಿಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ ; ಅದೇ 
ಪ್ರಕಾರ ತಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವೆನು, ವಿಂವನು. ಅದನ್ನು ಫಳ ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಹೋಪಾವಿಪ್ಪನಾಗಿ 
ಕಂಕರನೆನ್ಬು ಹೊಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ಸಿ ದನು. ರಾಜಭೃತ್ಯನದಂ ನೋಡಿ, 


\ 


* ಸ್ಯಾಮಿ y ಅತುರಪಡಬೇಡಿರಿ. ಸೈರಣೆಗೊಳ್ಳು ವುದು ಬಳೆ ಯದು * ಎನ 
ಲ ; ತಿಂತರನು, * ಅವರಿಗೆ ಸೈರಣೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಘುರಿತು ಹೇಳ 
ಸುಪ್ರಯೋಜನ 9 ಶ್ರಮವೆಡುವವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಒಳ ಯದು, ಏಕೆಂದರೆ, 
ನಾನೀ ವೆಟ್ಟುತಿಂದು ಕ್ರಮಪಡುತ್ತೇನೆಯಾಗಿ ಸೈರಣೆಯೆನಗಿರಬೇಕು 3 
ಎನಲು ; ರಾಜಭಟನು, * ವಿಲ್ಮೆ ದುರಾತ್ವನೆ ' ಸಂಕಾು ' ಬಾಯಿಮುಚ್ಚು ; 
ಮಾತಾಡಬೇಡ * ವೆಂದನು. ಆದಕ್ರೈ ಕಂಹರನು, * ನನ್ನ ಲಾಯಿಮುಚ್ಚಿಸು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ಅವರ ಕೈಯನ್ನ್ಹುಮುಜ್ಚಿ ಬದರೆ ಬ ಯದು * ವಿಂದು ಹೇಳಿದನ್ನು 
ಜಚೆರಂಜೀವಿಯು ಆ ಮಾತುಗಳನೆ ಲ್ಸ ಹೇಳು, * ವಲ್ಲೆ ದುರಾತ್ಚ್ರ 


ಬ್ಲ 
ನಾದ ಕಂಕರನೆ ' ನನಗೆ ಹೋಪ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಡ, ಸುಮ್ಮ 


ನಿರು * ಎನಲು ; ಕೆಂಕರನು, * ಸ್ನ್ಮಾಮಿನಾ । ಹೊಡಿದರೆ ಸೆಟ್ಟು ಫತಗಲದಿ 
ರುವುದಕ್ಕ್‌ ಅಜೆ" ಇನನಾಗಿದ್ದರೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ಬಿತು ; ಹಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ, 
ಏನುಮಾಡೋಣ? * ವೆನಲು, ಇಿರಂಜೀವಿಯು, * ನೀನು ಎಲ್ಲ್ಲಾ ನಿಷಯ 


೫೮ ಭ್ರಾಂತಿವಿಲಾಸ 

ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯು, * ಅವರ ಚರ್ಯೆಗಳನ್ನುು ನೋಡಿದರೆ ಮತಿಭ್ರಂ 
ಶವುಂಬಾಗಿರುವುದಕ್ಕೇನೂ ಸಂಶಯತೋರುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಧರನನು ನೋಡಿ, * ಅಯ್ಯ ! 


ಷಿ 
ಮೆಂತ್ರಜ್ಞ್ಯರೆ ' ತಮಗೆ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರತಂತೌಪಧಾದಿಗಳು ತಿಳಿಯುವುದಪೈೈ? 
ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಕ್ಲಿಪ್ರೈದಲ್ಲೀ ಶನಿಬಲ ಕವ್ಯಾದಿಯನ್ನು ಹೋಗ 


ಬ 
ಲಾಡಿಬ ಸ್ನಸ ರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದರೆ ತಾವು ತೇಳಳಿದುದನೆಲ್ಲವನಿತ್ತು ತಮಗೆ 
ಬ ಥ್‌ \ ನ ದಂ 
ಮನಸ್ಸಂತೋಪಪಡಿಸುವೆನು* ವಿಂದಳು. 
ವಲಾಬನಿಯು,  * ಯ್ಯಾ ! ಸಮ್ಮ ಯಾವನವರಿಗೆ ಆಟ 


ಉಪಾಧಿ ಯಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಮೊದಲಿನ ಜೆತ್ತ ವ ಶ್ಲೀಯೂ, ಮುಖವರ್ಚಸ್ಸು 
ಧ್ರ) 


pe) 
[eV 
ನಾಸವರನ್ನೆಂದೂನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ ; ಅಥನ್ಸೈಲ್ಲ ಕಂಡು ನನಗೆ ಬಹಳ ಭಯವುಂ 
ಟಾಗುತ್ತ ದೆ ವಿಂದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ನಾನಾಬಿಧಜಂತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದಳು. 

ವಿದ್ಯಾಧರನು ಜೆರಂಜೇನಿಯನ್ನು ಈುರಿತು, * ಆಯ್ಯ ' ಸಿಮ್ಮಸ್ಟೈಯ 
ಸ್ಟ್ಟು ತೋರಿ, ನಾಡಿಯಗತಿಯು ಹೇಗಿದೆಯೋ ನೋಡುವೆನು * ವಿಂದು 
ಹೇಳಲು ; ಜೆರಂಜೇವಿಯ ಬಹಳ ಕೊ ಂಪದಿಂದ, *" ಇದೊ, ಉೇತಾದರೆ 
ನನ್ನು ಸಯನ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೋಡು * ವಿಂದನು. ವಿದ್ಯಾಧರನು 
ಕ್ಟ್ಟನೋಡಿ,“ಈತನಿಗೆ ಭೂತಾವೆ*ಕದಿಂದ ಪ್ರಕ ಶಿವೆ ಗೈ ಕಲ್ಕುವುಂಟಾಗಿದೆ* ವಂದು 

ಲ 
ನಿಕ ಯಿಬ, ಗೂಢವಾಗಿದ್ದ ದಓಕಾಚವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಲು ಜರಂಜೇವಿಗೆದು 
ಸ್‌ ಗ್ರಾ ಅ) 


\ 


ರಾಗಿ ಹೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಮಬಿಬದನು. ಅದಳ್ಕ್ಯಾವ ಭೂತವೂ ಹೊರಗೆ 


ಬಾರದುದನ್ನು ಕಂಡು ವಿದ್ಯಾಧರನು ಪುನಃ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಾ ಭೂತವನ್ನು 
ನಿರ್ಬಂಧಿಬ, * ವಿಲ್ಯೈ ದುಷ್ಕನಿಕಾಚವೆ ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಜಾ ಏಿಸುತೆ £ನೆ- 
ಕ್ಟ "ಪಾ 
ನೀನು ನಿಮಿಷವಾದರೂ ತಳುಹದಿ ಚಿರಂಜೆಎಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ್ನ ನಲಿ 
ನಕ್ಕೆ ಹೋಗು * ಎಂದನು. ಜೆರಂಬೇವಿಯು ತನಗೆ ಪ್ರಪ್ಲಮಾದಾ ದುರ 
ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಖತಿಗೊಂಹು, *ವಿಲವೋ ಮೂಢಮತಿ! ವಂಚಕ | 
ಡಾಂಭಿಕ | ಸುಮ್ಮನಿರು. ಸಿನಗೆ ಧನವಿಶಾಚವು ಹಿಡಿದಿರುವುಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಭೂತಾವಿಷೃನೆನ್ನುತ್ತಿ ಅಯಾ ? * ವಿನಲದಂ ಹೇಳಿ ಚಂದ ಶ್ರಪ್ರಜಭಿಯು ದುಃಖ 


ದೊಡನೆ *ಕಂಬನಿಸುರಿಸುತ ದ್ವೈನ್ಯಸ್ಟೂರದಿಂದ ತನ್ನು ಪತಿಯಂ ಹಾರಿತು, 


5 ರ 
ಸಾ ಮಾ ( ಮೊದಲು ತಾವು ವಿಂದೂಶೀಗಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! ನನ್ನ ದೌರ್ಯಾ 
ಲ nn ಲ್ಲ 1 
ಗ್ಲದಿಂದಲ್ಲವ ಮೆ, ಇಂದು ಆಕಸಾ ತಾ ಗಿ ತಮಗೆ ಇಂತಹ ಅವಸೆ ಯು ಪೊ ಪ 
ಹಂ ಈ Jo 


ವಾಗಿದೆ. ಆದರ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೋಪವುಬಂದು, * ವಿಲ್ಪೆ ಭ್ರಾಂತೆ' ಇಂದ ದುರ್ನೀತನು ನಿನ ಅಂತರಂ 
ಗಳೊ ಸಳ ಪಟ್ಟೆ ರುವಂತೆ ಘಂಡುಬ ರುತ್ತದೆ . ಅದರಿಂದೆನ್ನನ್ನು ಮೆನೆಗೆ ಬಾರ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಘು ಎಂದನು ಆದಂ ಹೇಳಿ ಚಂ ಂದ್ರಪ್ರಭೆಯಂು ಭಯ 
ಪಟು, ನ ಆದೇನು ' ಸ್ಟ ಮಿ! ಹಿಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ? ತಾವು ಮನೆಗೆ ಬರು 


ಲ 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೆೊತಾದುದು ನಿಜವ , ಪರಂತು ತಾನು ಉಂದಬಳಿಕ ವಿಲ್ಲರೂ 


ಹೆೊಳಜೆಂಹು * ಬಿಸಲು, ಜೆರಂಜೇದಿಗೆ 


ಏಂ ವೆ pe ರಿ) ಎಡ (ಐ pO ಲ ಥಿ ಎರು 
ಸೇರಿ ಭೋಜಸವಂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆ ? ಭೋಜನವಾದ ಸಲ್ಲ ಹೊತಿ ನೊ 
ಲ ದಿ 


೯ 


೪ಗೆ ತಾವಾರಿಗೂ ಹಾಳವದೆ ಹೊರಟುರ್ಸೊದಿರಿ ಆದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮರೆತು ನನನು 
ಜಾ ಇಳು 


ಗದರಿಬಹೊಂಡು ನಿಂದಿಸುವುದರಿಂದೇನು ಘಾನಾ? ತಾಪವ್ರುಸೀಗೆ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹಾರಣವೆಳರೆ ನಾಸದನ್ನರಿಯನು ೨ ಎಂದುದಂ ಹೇಳಿ, ಹರಂದೆೇ 
ಐಯು ತನ್ನ ಶೇಂಕರನನ್ಸು ಸಾರಿತು, * ವಿಲವೂ* ' ಮವಮಾದ್ದು ನಾನು ಮನೆ 
ಗೆಬಂದು ಗ ೨ 3 ಮಂದು ಪಈೆೋೊಳಿದನು. 

ತಂತಕರನು- -ತಾಪು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಲಿಲ್ಲ 


ಇರಂಜಿಓಿಯು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಹಾತಿಬತೆೇ ಇಲ್ಲವೆ ಈ 


ತಂಕರನು- ಅಮದು. ಹಾಕದ 


ಉಜೆರಂಜೀವಿ-. ಅವಳು ಇತನ ಹ ಹುಳಿತುತೊಂಡು ಮನ್ಮ್ಯಾನೆ. 
ಯೈದಳ ಇಲ್ಲವೆ ? 
ಭ್ರ ಗೆ 


ನಿ ವಳು 


ಇೆೇರಂಜೇನಿ -ನಾನು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ 
ಹಿಂದತ್ಸ್‌ ಹೊರಟಿ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ 39 


ತರನು. ಅಹುದು, ಹತ್‌ ಕ್ಫೂರಮಾದ ಮಾತುಗಳ 


ನ ' ನಿಕ ಯ, ಆ ಮಾತುಗಳನು 
೦ ರಿಂ ಚ್ಮ 


ಹೊ )ೀಧಭರಿತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದಿರಿ. 


ಹೇಳ ತಾವು 


೬೦ ಭ್ರಾ ಂತಿವಿಲಾಸ 


ಈ ಪ್ರಕ್ನೋ ಸ್ಟ್ನೋತ್ತ ರಪರಂಪ ಪರೆಯನ್ನು ಸಳ ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯು ps 


ರನನ್ನು ಹುರಿತು, * ವಿಲಕ್ಸ ಣನಾದಾಪ್ರಭುವಿಗೆ ನೀನು ತಕ್ಕ್‌ ದಾಸನೆೇ ಸರಿ, 
ಹಾಗೂ, ಹಿತಃೆಂತಕನೂ ಅಹುದು. ಅವರ ಮನಸ ನಾ ಬ ವಪ್ರಕಾರ ಕಾಂತ 
ಗೊಳಸಜೇಕೊೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಮತ್ತೂ ಕೋಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸುತ್ತಿ * 
ಎಂದು ಹೇಳಲು : ವಿದ್ಯಾಧರನು ಚಂದ್ರಪ್ರ ಫಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, “ನಿವು ಅನ್ಯಾ 
ಯವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ತಿರಸ ್ವರಿಸುತ್ತಿ ರಿ. ಅವನು ಎಮೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ 4 Me ಇ ಪ್ರಕ ಸತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲನು. ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಖು ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಅನುವರ್ಶಿಸುವುದೇ ಭಾ ಉಪಾಯ, ಅನ್ಯಥಾ 
ನಡೆಯುವುದು ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ' ವೆಂದನು. ಜರಂಜೇವಿಯು ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆ 
ಯನು 


ಬದೆ fo : ಚಂದ ಪ್ರಭೆಯು ವಿಸ್ತಯಗೊಂಡು, " ನಾಥನೇ | 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಕೆ ಅಡುವಿರಿ ? ಹಾಗಾಡಬಾರದು. ನೀವು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲ್ಪ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರನು ಬಂದು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಣ 
ವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಹಳುಶಿಂದೆನು* ವಿಂದಳು. ಅದನ್ನು ಪ್ರೇ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಿಂಕರನು ಚಕಿತನಾಗಿ, “ನೀವು ನನ್ನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲ ವಾಗ ಹಣವನ್ನು ಕೊಬ್ಬರಿ? 
ಮನಸ್ಬು ಮಾತಾಡುವಿರಿ *ವಿಂದು ಹೇಳಿ, ಪ್ರನಃ ಜೆರಂಜೇವಿಯನ್ನು ಈುರಿತು, 


$ ಸ್ಕಾಮಿ ( ನನ್ನ್ನ ಸೈಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಂದು ಇಾಸನ್ನೂ' ಕೊಟ್ಟವರಲ್ಲ 3 


0) 
ಹುರಿತಶು, ನೀನು ಅಕ್ಕ ಸಾಲಿಗನನ್ನು ಪ್ರೈರಿ? ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿ 
ಕ 


ಅವರ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಬೇಡಿರಿ* ವಿಂದುದಂ ಹೇಳ ಜೆರಂಜೆ*ವಿಯು., “ಹಣ 
ವನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ನಿಃನವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? * ಎನಲು; ಚಂದ್ರ 
ಪ್ರಭೆಯು, * ಅವನು ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು: ಆ ನಿಮಿಷದಲ್ಲೇ ಹಣದ 
ಜೇಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟೆನು * ವಿನಲಾಮಾತಂ ಹೇಳ ವಿಲಾಬಿನಿಯು, 
* ಅಹುದು, ಅವಳು ಹಣದ ಬೆೇಲವನ್ನು ಹೊಟ್ಟುದುದಕ್ಕೆ ಮಾಸು ಸಾಕ್ಷಿ 9 
ಎಂದಳು. $ಂಕರನು, * ದೇವರೇ ಆ ಲಿ! ಮಾನು ಹಗ್ಗದ 
ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದುದನ್ನು ಇಬ್ಬರು ನೋಡಿದ್ದಾರೆ. ತಾವು ಇಂದೆನಗೆ 
ಹೇಳಿದ *ೆಲಸವು ಹಗ್ಗವನ್ನು ತರುವುದೊಂದು ವಿನಾ ಬೇರೆ ಅವದೂಇಲ್ಲ ಕಿ 


ವೆಂದನು, 


ಹಾಕು ವ ೬೧ 


ಬಗಗ NAN ್‌್‌್‌[್ಪ TZ ಬಗ ಗಗ ಗೂ 


ಆ ೨ ಸಂಭಾಪಣೆಗಳನ್ನೇ ಲ್ಲ ಹಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾಧರನು ಚಂದ ದ್ರಪ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು 


ಹುರಿತು,, “ಯಜಮಾನ ಭತ್ಯ ರೂ ಭೂತಾವಿಪ್ಟರಾಗಿದ್ದಾರೆ ; ಅವರಿ 


ಬರ ಸ್ಥುರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ಹಾಗೆತಶೋರುತ್ತದೆ. ಅವರಿಬ್ಬ 


ರನ್ನೂ ಕಟ, ಕತ ಲೆಯಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, 
ಜಬ ಎಂ ೧೧ ಎ 


ಅವರಿಗೆ ತಿಳುವಳಸೆಬರುವುದಿಲ್ಲ* ವೆಂದು ಕೇಳಲು ; ಚಂದ್ರಪ್ರ)ಭೆಯಂ 
ಆದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿನಿದಳು. ಜೆರಂಜೀವಿಯು ಅದನ್ನು ಹೇಳ್‌ ಕೋಪಾಧಿಕ್ಯ 
ದಿಂದ ಚಂದ್ರಪ ಭೆಯನ್ನು ಹುರಿತು, * ವಲ್ಲೆ ಮಾಯಾವಿನಿ । ದುರ್ವ್ವತ್ರೈ 
ಅದುವರೆಗೂ ನೀನು ಮಾನವಿ, ಪತಿವ್ರತೆಯೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೆ ನು. ನೀನಿ*ಗಾ 
es ಸಹವಾಸೆದಿಂದ ಇಂತಹ ದುರಾಮೋಚಡ ತನೆಯನ್ನು: ಮಾಡಿ ನನ್ಪ ಪ್ರಣ 
ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಭುತ್ತೆ ಯಾೂಗಿರುವೆ. ಆ ಕಾರ್ಯಸಾಧನಕೊ « 


pee) PNB EE) ಗು 
ಸ್ವರವೇ ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಶಿಡಿಯಿತೊದು ಪ್ರಚಾರಗೊಳಿಬ ನ ನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಬ 


ಕತ್ಮಲೆಯಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸಜೇತೇದೆತ್ಲಿ ನಿರುತ್ತಿ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಂಕ 


ಬೌ 


ಲ್ಪಕ್ನ್‌ ತಕ್ಕ ಫಲವ ಸ್ಸು ಹೊಡುವೆನು * ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೆಚ್ಚೆ ದ ಫೋಪದೊ 
ಡನೆ ರಳು ೦ಪಡರೆ, ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯು ನಿಂತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಬಂದುದಂ 
ಕಂಡು, ಚುದ್ರಸ್ರಭೆಯು ವ್ಯಾಕುಲಜೆತ್ತ ಮಗು ಸಮಿಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಜನರನ್ನು ಈುರಿತು, *ನೀವು ಸುಮ ನೆ ನಿಂತಿರಲೇೇಫೆ ? ಅವರೆನ್ನು ಬಳ 
NN ಹಿಡಿನು ಬಂಧಿಸಬಾರದೆ 1 3 ವಿನಲು ; ಜೆರಂಜೇವಿಯು, * ಎಲ್ಫೈ 
ದುಪ್ಪಳೆ | ! ನಿನ್ನ ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಳ್ಳ ವುದಕ್ಕೈತ್ಲಿ 
ಸುವಂತೆ ತೂ*ರುತ್ತದೆ * ಎಂದನು. 

ಅನಂತರ ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯ ಅಸ್ಪುಣೆಯಪ್ರಕಾರ ಆಸೆಯೊಂದಿಗೆ ಬಂ 


64 
ದಿವ್ಪ ಜನರು ಚೆರಂಜೇವಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸುವುದತ್ಲ್‌ ಯತ್ತಿ 


1 ರ ಲ್ಲ 
ಹೊಳು ಪುತಾ ಅತನಿಗೆ ಉಪಾಯವು ತಿಳಿಯದೆ ರಾಜದೂತನನ್ನು ಈುರಿತು, 
*ಎಿಲ್ಫೈ ಡಾ ಸ ಸಾಲಸ್ಕ್ಯ್‌ ಸ ಲವಾಗಿ ನಿ ನಿನ್ನ ವಕದೊಳು ನಿರುದ ನಾಡ ನ್ನ್ನಾಃ ವ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವ 9 ಬಿಟ್ಟರೆ. ಬ 3 ಸ್ತ 
ಅದಕ್ಕ ರಾಜದೂತನು ಚಂದ್ರೊತಿ/ಭೆಯನ್ನು ಹುರಿತು, * ನೀವೆವರನ್ಸು ನನ್ನ 
ವಕದಿಂದ ಬಿಡಿವಿಹೊಂಡು ಹೋ ಗಳೂಡದು. ಆವರು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನಿಗೆ ಹೊಡ 


ತಕ್ಕ್‌ ಸಾಲಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ನನ್ನ ವಕದೊಳು ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಡಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಕ 


ಸಲು ; ತಬ್ಬಿಸ 


೬೨ ಛ್ರಾಂತಿವಿಲಾಸ 


ಬ... 4 NAAANLAANPAANLAD 


ಎನಲು ; ಚಂದ್ರ) ಕ್ರಭೆಯು ಕ ಎಲ್ಫೈ ರಾಜಯ [ ಹ ನಡೆದುದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಂಡು ತ ್ಯ ಆದರೂ ಅವರನ್ನು ಫರೆದುಕೊಂಡುಹೊಂಗು 


ವುದಕ್ಕ್‌ ಹೇಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವೆ? ಅವರನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವು 


ದಕ್ಕೆ ನಿನಗಿಷ್ಟವಿರುವಂತೆ ಸಾಬತ್ರ ದೆ* ವಿಂದು ಹೇಳಲು ; ರಾಜದೂತನು 
ನೀವು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನನ್ನಮೇಖ ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ವಿರಿ. ಅವರನ್ನು ನಾನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಪ ಶ್ಟ್ರಯೆಂದ ತೆರಬೇಸಕಾಗುವುದು 3 


ಬಂದನು. 
ಚಂದ್ರ; ಸ್ರಭೆ- —ಅವರನೆ ನ್ರು ಕ್‌ ಮಣೊಂಡುಖಹ ಗರಿ, ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 


ನಾನವರಿಗೆ ಹೊಣೆಯಾಗುವೆನು. ಅವರ ಸಾಲವನ ಸ್ಬು ಶ್ರೀರಿಬದ ಹೊರತು 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಿಂದ ನಾನಾಜಿಗೆ ಕದಲುವುವಿಲ್ಲಖೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಪ್ರರಸೆ ರವಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆನು. ಅವರ PE ಅವನನ ನ್ಸುತೊ ಅರು. ಆವದಹೆ 


ಸೆಲವಾಗಿ ಸಾಲಗೊಂಡಿರುವರೋ. ಅದ ದನ್ನು ನಿಚಾರಿಬ ಕೂಡಲೆ ಹಣವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು * ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಧರನ ನನ್ಪು ಈರಿತು, 
* ನೀವು ಉಪಾಯದಿಂದವರನ. ನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡುಡೊ೬ಗಿರಿ * ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ವಿಲಾಬಿನಿಯನು ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರ ನಃ ವಿದ್ಯಾಧರನನ್ನು 
ಹುರಿತು, * ಏಕ್‌ ಶಳುಹುವಿರಿ? ಜೇಗನೆ ಹೊರಡಿ; ke ಬಂಧನದಿಂದ 
ತಬ್ಪಿಬಕೊಂದುಹೋಗದಂತೆ ಹೋಪಾಸದಿಂದಿರಿ* ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ವಿದ್ಯಾಧರನು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಜೆರಂಜೇವಿಯನ್ಸೂ ತೆಂಕರನನ್ನೂೂ ಮುನೆಯ 
ಘಡೆಗೆಕರೆದುಹೊಂಡು ಹೋದನು. 

ಅವರು ಕಣ್ಣು ಮರೆಯಾದಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಪ ರ್ರಪ್ರಭಿಯು ರಾಜದೂ ತನನ್ನು 
ಹುರಿತು, * ವಲ್ಲೆ ರಾಜದೂತ ' ಆರಸಾಲಸ್ಟ್ಯಾ ಗಿಅ ಅವರನ್ನು ತಡೆಮುಡಿದೆ? * 
ವಿಂದ ಶೇಳಲು; ರಾಜದೂತನು, * ಅಮ್ಚ್ರಾ ಸುಪವ್ರೀಯನೆಂಬ ಆಫ್ಮ್‌ಸೊ 
ಲಿಗನನ್ನು ತಾವು ಬಲ್ಲರಪ್ಪೆ. ಆವನಿಗೆ ಚನ ಬುಟ್ಟ | ವಿಂದನು, 
ಚಂದ್ರ/ಪ್ರಭೆಂ ವ, ನ ಅಹುದು. ನಾನವ ನನನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು ಕ ಅವರೆಅಷ್ಟು 
ಹೆಣವನ್ನು ಅವನಿಗೇಕೆಸೊಡಬೇಕು ? ನಿನಗೆ pI * ಎಂದಳು. 

ರಾಜದೂತ-- ಆ ಜಗ ಗ ಯಜಮಾನರಿಗೊಂದು 
ಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದ್ದನಂತೆ ; ಅದರ ಬೆಲೆಯು ಐನೂರುರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಈೊಡಬೇಕಾ. 


ಳಂ 
ನನಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೬೩ 


ಬ UU 2 UN ್‌್‌ ್ಚ್ಚ್ಲ್ಚ ಯರು UU AAA AANAAR 


ಚಂ ದ್ರಪ್ರಭೆಯು, id ನನಗೋಸ್ಕರವೇ ಬಂದು ಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನು ; ಅದರದನ್ನು ನಾನಾವಾಗಲೂ ನೋಡಿಲ್ಲ * 
ವೆಂದು ಹೇಳಲು ; *ಕೂಡಲೆ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪರಾಜಿತೆಯು, * ಇಂದು 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟವೂ ಮಾಡಿ, ನನ್ನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದುಂ 


ಕ್‌ 
ಗುರವನ್ನು ಬಲಾತಾ ಫಾ ರದಿಂದ ಈಸುಗೊಂಡು ಓಡಿಹೋದ ಸ್ಟಾಲ್ಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಜಾನು ನೋಡಿದ್ದೆನು. ಅಗವರ ಕಂಠದಲ್ಲೊಂದು ಹೊಸದಾದ 


ಹಾರವನ್ನು ಘಂಡೆನು * ವಿಂದಳು. ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯು, " ನೀನು ಹೇಳುವುದು 
ಸುಳು; , ಹಾಗಿರದು, ಇದ್ದರೆ ನಾನದನ್ಹಾವಾಗಲಾನರೂ ನೋಡದಿರೆನು. ಅದು 
ಹಾಗಿರಲಿ, ಅಯ್ಯಾ, ರಾಜದೂಡನೆ | ನೀನೆನ್ನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಅಕ್ವ್‌ ಸಾಲಿಗನ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು, ನನಗಾವದೂ ಸ್ಪಪ್ಟವಾಗಿ ಯುವ 
ದಿಲ್ಲ * ವೆಂದಳು 

ಇತ್ತ ಲಾಗಿ ಹೇಮ ಕೂಟದ ಜೆರಂಜೇವಿಯ ಅಪರಾಜಿತೆಯಮೇಲೆ 
ಹೋಪ ಸಹ ಅವಳನ್ನು ಶಿರ ರಿ, ಕಿಂತರನನ್ನು ನ್ದ ಘರೆದುಕೊಂಡಾವ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತಿದ್ದನೋ ಜಟ ಬಿ*ದಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಹೋಗುತಿದ್ದುದನ್ನು ವಿಲಾಬಿನಿಯು ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿ, ವ್ಯಾಕುಲ 
ಜೆತ್ತ ವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯನ್ನು *ುರಿತು, * ಅತ್ತಾ ಇದೇನೋ 
ಅಪತ್ಯಾಲವುಪ್ರಾಪೃ ವಾದಂತಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಜರ ಜಂಧನವನ್ನು 
ಬಿಡಿಬಕೊಂಡು ಕಿಂತ ರನೊಡನೆ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಸಿಡಿ ಬರುತಿದ್ದಾರೆ, ವಾಮೇ 
ನನ್ನುಮಾಡೋಣ '* ವಿಂದಳು. ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯು ದುಃಖಾಮೇಕಬಂದ, ಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತಿದ್ದವರನ್ನೂ ರಾಜದೂತನನ್ನ್ಹೂ ಕುರಿತು, " ನೀವು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಬಂಧಿಬ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗೆ ಸೆಳದುಹೊಂಡು ಒನ್ನ್ನಿ3 ಶೆಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುಎಕ್ಟ್ಯೋಸ್ಟರ ಜನರ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಗದ್ದಲ 
ವಾಯಿತು. ಹೇಮಳಹೂಟಿದ ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಆಗದ್ಭಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನು 
ಭೃತ್ಯನನ್ನು ಘುರಿತು, " ಆ ಮಾಯಾವಿನಿಯೇ ಇಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಈರೆದುಹೊಂದು ಹೋದವಳು. ಈಗವಳು ತನ್ನ ತೆಂಗಿಯನ್ನೂ ರಾಜದೂತ 
ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತಿದ್ದಾಳೆ 3 ಎಂದು ಹೇಳ, ತಮ್ಮಿಬ ರನ್ನೂ 


ಆಬ 


ಸೆ ತ ಈ ಈ ದ ಪಟ [3 
ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟ ಸೆಳ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವರೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಕೈಯ 


೬೪ ಭಾ ೨್ರಂತಿವಿಲಾಸ 


ಇಂ ಆ... ಓಟ ಯ್ದ ಟಟ UV UV ರಾಹಾ, ಚಚ SNOUT, 


ಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ಸಿಯನ್ನೊದೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಹಿಡಿದು ಚಂದ ಪ್ರಭೆ ಮೊದಲಾದವ 
೧೧೧೦ ೦ ದಶ ದ್ರಪ್ರ 
ರನ್ನು ಹೊ ಡಿಯುವುದಕ್ಕ್ಯೂ ಆಡಿಬಂದರು. ರಾಜರೂತನು ಆದಂ ನೋಡಿ, 
ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭೆ ವಿ೭ ಇನಿನಿಯರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಹುರಿತು, * ನೋಡಿರಿ, ಈಗವರು 
ಸ ಯಲ್ಲಿ ದ್ಕಾ ರೆ. ತ ಆ ಲ್ರಿ ಕತ್ತಿ ಯಿದೆ. ನಾವೀ ಸಂದ 
ರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆವರನ್ನು. ಹಿಡಿದು ಕಟು ವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನ್ನಿ ಬಿದರೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಹಾ 
ನಿಗಳುಂಟಾಗುವುವು. ನಾನಿಲಿ ರುಪ್ರದಿಲ್ಲ. ಹ ಹಏಡಿಹೊದರೆ ಹು 
ಬೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಜಿ. ನಿಮ್ಮಿ ಪ್ಫವಿದ್ದ ೦ ಮಾಡಬಹುದು * ಎಂದು ಹೇಳ 
ಹೊಳು ಬಸು ': ಚಂದ್ರಪ್ರಚೆ ನಿಲಾಬನಿಯರಿಬ್ಬ ರೂ ಜನರನ್ನು ಈರ 
ತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

ಅವರೆಲ್ಲ ರೂ ಓಡಿಹೋದುದನ್ನು ಈಂಡು ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಸಂತು 


\ 


ಪ್ಲನಾಗಿ ತನ್ನು ತೆಂಕರನನ್ನು ಹುರಿತು, * ವಎಲ್ಮೈ ಶಂಕರ! ಆ ಸ್ಪೀಹಿಕಾಚ 


ಬಟ 
ಗಳು ಸಮ್ಮ ಕತ್ತಿಗೆ ಭಮನಟ್ಟು ಹಡಿಹೋದುವು. ನಮ್ಮ ಸ್ಪಯಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಿ ಯಿದ್ದು ದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವೆಂದರಿಯಜೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಮ್ಮನ್ನು 


ಪುನಃ ಹಿಡಿದು ಹೊಂಡುಹೊಃಗಿ ಏನನ್ನು ್ಸಿಮಾಡುತಿದ್ದರೊಳ ತಿಳಿಯದು * ಎನ 
ಲು; ಶಂಕರನು * Wc ಕ ಕ. ತಮಗೆ ಸತ್ಟಿಯ ಯಾಗಜೇಕೆಂದು ಬೀಡಿ 
ಬದವಳೇ ಹೆಚು ಭಯಸ ಪಟ್ಟು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮುಂಜೆತವಾಗಿ ಓಡಿಹೋದಳು. 
ಆ ನಿಕಾಚಗಳನ್ನೊ "ಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕತ್ತಿಯು ಇಪ್ಪು ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಾಧನ 
ಇದ ಬ 11 
ವೆಂದೆನಗೆ ತಿಳಬರಕ್ಲ್ಲ 9 ಚ ಹೇಳದನು. 
ಜೆರಂಜೇವಿ--ಿಲೈ ಕಿಂಕರ ! ನಾವು ಎಸ್ಟು ಜೇಗನೆ ನಾವೆಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆವೋ ಅಪ್ಪು ತೆ ಹ ಈ ಸ್ಟ ಳದ ಅವಸ್ಥೆ ಚ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವಾಗಾವ ಬ್‌ ಪಾ ೨)ಪ್ಪ ವಾಗುವುವೋ ಹೇಳ 
Me ಬೇಗನೆ ಸತ್ರ] ಹೋಗಿ ಸಮ್ಮ ೫ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದು 
ಹೊಂಡು ಸಾಯಂಕಾಲದೊಳಗೆ ನಾವೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೊರಟುಹೋ ಗೋಣ. 
ಂಕರ-ಸ್ನೂಮಿ ' ಅಪು, ಆತುರಪಡಬೇಡಿರಿ. ರಾತಿ) ಇಲಿ ರು 
ಎ ಲೆ ತೆ ೧ 
ವೆವು. ಅವರು ನಮ್ಮನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು ? ಆಲೋಜೆಬ ನೋಡಿರಿ. 
ಅಂತಹ ಸ್ನೇಹೆಪೊತ್ರ)ರಾದವರಾರೂ ಇಲ್ಲವು. ನಮ ನ್ಸು ಮೊದಲು ನೋಡಿ 


ಆ 
ದೊಡನೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಸು ARF ಮೃದೂಕ್ತಿ ಗ 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚೆ ಸೀದ ೬೫% 
ಬಾಸ ಬಿಜು ಖಯಿಹಿಸಹುಸಿಸುೂ ಬಜ ಚೂಸಿ ಯಮುು 


ಚಾ ಭೋಜನಾದ್ಯುಪಚಾರಗಳಂದಲೂ ಸತ ರಿಸಿ ತ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳನ್ನು 


ಹಾಣುವಂತೆ ಕಂಡು, ಸ ಪ್ರಣಯೋಕ್ತಿ ಗಳನಾ ನ್ನಾಡಿಶರು ; ನಮ್ಮಿಂದವರಿಗಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು ; ; ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅಂತಹವರನ್ನು ದುಪ್ಪ ರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಜನರು ನಮ ನ್ನು ಕೃತಘ್ನ 
ರೆಂದೆಣಿಸುವರು ; ಟಾ ನಾನು ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಬಹಳವಾಗಿ ದೇಶ 


ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿದವನು ; ಇಂತಹ ಚಕ ಜಡ ನೋಡಿಲ್ಲ . ವಿಕೇಷ 
ಹೇಳಲೇಕೆ ? ಸ್ಕಾಮಿ, ನಾನವರ ಉದಾರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ 
ಮೋಹಿತನಾಡೆನು. ಅದರಾ ಹಬ್ಬ ನಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾಕಶಾಲೆಯ 
ಹೆಂಗಸು ನನ್ನ] ನ್ನು ತಥ ಸು ಇಚ್ಸೆ ಸದಿದ್ದ ರೆ ಇದೇ ಊರಿನೊಳು 
ಇಸವಿ ಕತೆ ಕ್ಸ ಆಗೆ ಏಕಾಚದಂತೆ ಹಾಣತ್ತ ನ್ನೇ ಯಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಬಹೊಂಡು ss ನಃ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು; ಹೇಮಳೂಟದ 
ಜೆರಂಹೇವಿಯು ಕೇಳ ನಕ್ಕು, "ಲ್ಲೆ ಮೂಡಢಾತ್ತನೆ: ನಿನಗೆಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗೀ ರಾಜ್ಯದ ಅಧಿರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನು ತೊ 
ಟ್ವರೂ ನಾನೊಂದು ರಾತ್ರಿ; ಈ ಊರಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡೆನು, ನಡಿ, ಸಾವ 
ಹಾಕಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಪ. ಮಾನಕ್ಕೆ ಮು-ಜಿತವಾಗಿಯೆೇ 
ನಾವೆಯನ್ನೇರಬೇಕಾ * ವಿಂದ ಹೇಳಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸತ್ರವನ್ನು ಹುರಿತು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 


Rm ~ 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


₹ ಎಭಟನು ಜಯಸ್ಥಳದ ಜೆರಂಜೇವಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಗಡ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆತನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಟುಬಂದ ಬಳಿಕ ವರ್ತಕನೂ, ಅವನಿಗೆ ಸಲವನ್ನು 

ಈೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಅಕ್ಕ ಸಾಲಿಗನೂ, ಪರಸ್ಪರ ತ 
ಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ, ವರ್ತಕನು ಅತ್ಮ ಸೊಲಿಗನನ್ನು ಈುರಿತು, "ಏನಯ್ಯಾ 


ವಸುಪ್ರಿಯನೆ | ನಿನ್ನಿಂದ ಹಣವು ಬರುವುದು ಇಪ್ಪು ಕಪ್ಪೃವೆಂದು ನಾನೆಂ 
9 





೬೬ ಭ್ರಾ)ಂತಿವಿಲಾಸ 
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ದೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. | ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನು ? ಆ ಹಣಕ್ಟ್ರೋಸ್ಟರವೇ ಇಂದಿನದ 
ಪ್ರಯಾಣವು ನಿಂತುಹೋಗುವಂತಿದೆ ; ನಾನು ಹೊರಡದೆ ಹೋಗುವೆನಾದರೆ 
ಪ್ರಬಲ ನಪ್ಪಕ್ಕ್‌ ಗುರಿಯಾಗುವವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗುಪಕಾರಣನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದುದು ನನಗೀ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು * ವಿಂದುದಂ ಹೇಳಿ, ವಸುಬ್ರ 
ಯನು ಲಜ್ಜೆ ತನಾಗಿ, * ಅಯ್ಯಾ | ನನ್ನ ಮಾನವನೇಕೆ ಕೆಡಿಸುತ್ತಿ ರಿ? 
ತಮ್ಮ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಹೆಣವನ್ನೊದಗಿಬಿಕೊಡದೆ ಹೋದುದಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಟೈರ ನಾನು 
ಮನಬ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಫೈಲ್ಪವಾದ ಪರಿತಾಪವನ್ನನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ .೩.ಹೆರಂಜೇವಿಯ 
ವರು ಹೀಗೆ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ವಿರೋಧಿಸುವರೆಂದು ನಾನು ಸ್ಫಪ್ಪುದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಣಿಸವಿಲ್ಲ . ಅವರು ಕೈಯಾರ ನನ್ನಿಂದ ಹಾರವಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾನ 
ದನ್ನು ಕಂಡದ್ದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅಪಲಪಿಬದರೆ ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನು ? 
ನಾನವರಿಗೆ ಹಾರವನ್ನು ಇಡದೆ ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಜು ಹೇಳಿ ಮೋಸಮಾ 
ಡುತ್ತೆ ನೆಂದು ತಾವೆಂದಿಗೂ ವೀಣಿಸಕೂಡದು. ಈಗ್ಗೆ ನಾಲ್ಕು ಗಳಿಗೆಗಳಿಗೆ 
ಮುಂಚೆ ಆ ದೊಡ್ಡಮನುಪ್ಯರಿಗೆನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 
ತ್ತೆ ನೆ. ಅದನ್ನು ಈುರಿತು ಪ್ರಮಾಣವೆನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. ನಾನು ಹಾರ 
ವನ್ನು ಅವರ ಕ್ಪೈಯಲ್ಲೊಬ್ಬಿಖದಾಗ ಅದರ ಕ್ರಯದ ಹೆಣವನ್ನು ಹೊಡುವು 
ದಾಗಿ ಅವರು ಹೇಳಿದರೂ ನನ್ನ ಕಾಫ ಯಿಂದಲೇ * ಹೆಣವೀಗ ಬೇಹ, 
ಮತ್ತೊ ಎಂದು ಸಮಯದೊಳು ಚತ. ವೆನು * ವಿಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 
4 ಹಣವನ್ನೀಗ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಸಮ, ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಹಣವು ಬಕ್ಕು 
ವುದು ಕಪ್ಪ * ವೆಂದರು. ಆವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಾಗವರು ಹೇಳಿದರೋ ನಾನ 
ರಿಯೆನು. ಪರಂತು ಅವರು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳೇ ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ವಾಗಿ ಶೋರುವುವೇ ಹೊರತು ನನ್ನು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆಯು ಘು 
ಲಾರದು * ವಿಂದನು. 

ವಸುಪಿ)ಯನು ನುಡಿದಾ ಮಾತುಗಳಂ ಹೇಳಿ ವರ್ತಕನು, " ಜೆರಂ 
ಹೇವಿಯವರು ಅಂತಹ ಮನುಪ್ಯರೆ? » ಬಂದುದಕ್ಕೆ, ವಸುಪ್ರಿಯನು, 
$ ಅಯ್ಯಾ | ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ವರ್ತಕರೀ ಜಯಸ ೪ದಲ್ಲಾ ರೂ ಇಲ್ಲವು. 
ಇಲ್ಲಿ ನ ಅಬಾಲವೃದ್ಧರೂ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲರು. 
ಸರ್ವರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಛಾಸಮಾಡುತ್ವಾ ರೆ. ಸಮಸ್ತ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಕ್‌ ಇ 
ಐದನೆಯ ಪರಿಜ್ಛೆ ೀದ ೬೭ 
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ಅವರು ಸಮಾನವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟು ಸ್ರ? ಸರ್ವಪ್ರಸಾರದಿಂದಲೂ ಶ್ಲಾಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಾ ರೆ. ಐಕ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರದೊಳಗೂ ಈ ರಾಜ್ಯದೊಳ ವ 
ರಿಗೆ ಸಮಾಸತಾರೂ ಇಲ್ಲವು. ಅವರು ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನೆಂದಿಗೂ ತಬ್ಬದವರಲ್ಲ. 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಔದಾರ್ಯ ಪರೋಪಕಾರದ ಯುಳ್ಳ ವರು. ಇಂದ 
ವರು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ವಾಕ್ಕಲಹಮಾಡಿದುದನ್ನಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ಅವರದನ್ನು 


ನ 
ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಲಾರರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪ ಸೃತ ಸಂಭವಿಬದ ವಿರಸತೆಗೆ 


ನಾನೇನನ್ನು ಮಾಡಲಿ ? * ವಿಂದ ವ ಹೇಳಿ ವರ್ತಕನು " ಹಾಗಾ 
ದರೆ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೇನು ಪ್ರಯೋಜನ 9 ನಡೆಯಿರಿ, ಆತನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದರೆ ಶೀಘ್ರುವಾಗಿ ಹಣವು ಬರಬಹುದು ; ಮತ್ತು ವಾನಿಂದಿನಮೇ ಹೊರ 
ಡುವುದಕ್ಕೂ ಅನುಹೂಲಿಸಬಹುದು? ವಿಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಜೆರಂಜೆಃ 
ವಿಯ ಮನೆಗಾಗಿ ಹೊರಟರು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇೇಮಕೂಟದ ಜೆರಂಜೇವಿಯು ತನ್ನು ಕೆಂಕರನೊ 
ಡನೆ ಸತ್ರ ಹೋಗುತಿದ್ದುದಂ ವರ್ತಕನು ದೂರದಿಂದ ಕಂಡು ವಸುಪ್ರಿ) 
ಯನಂ ಈುರಿತು" ಇದೋ, ಇಲ್ಲಿ ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಬರುವಂತೆ ಶಾಬತ್ತ ದೆ 
ವಿಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ವಸುಓ್ರಯನು, * ಅಹುದು, ಜಿರಂಜೇವಿಯೆಂಬುದು 
ನಿಕ್ಚ ಯ ; ನಾನವರಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಹಾರವು ಅವರ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ರುವಂತೆ 
ಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿ ದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಾರವನ್ನೆ ಆ ಸೊಟ್ಟದುದಿಲ್ಲ ವೆಂದು 
ಸಾಧಿಸ ವೃಥಾ ಕಲಹಿಬದರು. ಅದನ್ನು ನೀವೂ ನೋಡಿರುವಿರಿ* ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ವಸುಪ್ರಿಯನು ಜೆರಂಜೇವಿಯ ಸಮಾಪವನ್ನೆ ಪದಿ ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು 
* ಅಯ್ಯ ! ತಾವು ನನ್ನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನುಡಿದ ಮಾತುಗಳು ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಧೈೈರ್ಯವಂ ಹೋಗಲಾಡಿಬವೆ, ತಾವೆನಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಕಲ್ಪಿ 
ಬಿದುದಲ್ಲ ದೆ ತಮಗೂ ಅಪಯಕಸ್ಸನ್ನು ತಂದುಹೊಳ್ಳು ವಿರಿ ! ಮೊದಲು ಹಾರ 
ಇನ್ನುತೆಗೆುತ ಠಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಮಾಣವಂ ಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗೀಗ ಬೀದಿ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿ ರಿ; ತಾವು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ವ್ಯರ್ಥಕಲಹವನ್ನು 
ಮಾಡಿಮದರಿಂದಿ ದೊಡ್ಡಮನುಪ್ಯರ ಹಾರ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ವಿಘ್ನ ಸಂಭವಿಸಿತು. 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲ 1 ಅವರು ಪರಸ್ಜ ಳಕ್ಟೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾ 


ಡಲು ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ನಿರೋಧನಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಇದುವರೆಗವರು 


೬ಲೆ ಭ್ರಾಂತಿವಿಲಾಸ 


MAANANAANNASAAANANANNANNANANAANAANANAN SANNANANANAANAANAAAANANNAANARAANAL 


ಹೊರಟುಹೋಗಿರುತಿದ್ದರು | ನಾನು ಕೊಡಬೇಕಾದ ಹಣಕ್ಟ್ಯೋಸ್ಟರವೇ 
ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು 1 ಆಗಲಂತೂ ಸುಳ್ಳಾ ಡಿ ನನ್ನನ್ನ್ಹು ವೇಚಾಡಿಸಿದರಪ್ಪೈ ¢ 
ಈಗೇನನ್ನು ಮಾಡಬೇಹೆಂದಿರೋಣಾಗಿಡೆ ? * ವಿಂದನು. 

ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ವಸುಪ್ರಿಯನ ಮಾತುಗಳ ನ್ಸು ಹೇಳ ಜೆರಂಜೇವಿಯು 
* ನೀನೆನಗೆ ಹಾರವನ್ನು ಸೊಟ್ಟೈರುವುದು ನಿಜ, ನಾನದನ್ನು ಹೆಗಧುಳೋಳ್ಳ ಲಿ 
ಲ್ಲ ವೆಂದು ಹೇಳಿದವನಲ್ಲ, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅಕಾಂಡವಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಏಿಕಂತು ದೋಪವನ್ನಾರೋಪಿಸುತ್ತಿ 93 ಎನಲು; ವಸುಪ್ರಿಯನು, "ಅಹುದು, 
ತಾವು ಹಾರವನ್ನು ತೆಗದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 

ಲ್ಲ ೪ ೧ ಗ 

ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಿರಿ * ವಿಂದನು. 

ಜೆರಂಜೇವಿ--ಹಾಗಾದರದನ್ನಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದವರುಂಟೊ ? * ಎನ 
ಉ ; * ಇದೋ, ನನ್ನಬಳ ನಿಂತಿದ್ದ" ವರ್ತಕನೂ ನಾಸೂ ನಮ್ಮ ತಿವಿಗ 
ಆಂದಲೇ ಕೇಳಿದೆವು. ನಿಮ್ಮಂತಹ ಅಪ್ರಮಾಣಿಕರನ್ನು ಈವೂರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಮನುಪ್ಯರೆಂದು ಹೇಗೆ ಕರೆಯುವರೊ« ಮತ್ತು ನಿಮಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಸಮ್ಮ್ಯಾನವುಟಾಗುವುದೊ ನಾನರಿಯೆನು, ಮತ್ತೇನೂ ನಾನು ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಅಂಶವಿಲ್ಲವು * ವಿಂದ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗನ ಮಾತುಗಳು ಮುಳು ಗಳಂ 
ದದಿ ಜೆರಂಜೆಳವಿಯ ಕಿವಿಗಳಂ ಸೊಂಕಲಾತಂ ಖತಿಗೊಂಡು ಕಂದಿತಾಧರ 
ಪುಟನಾಗಿ ಅವನಂ ಈುರಿತು, * ವಿಲವೋ | ನೀನು ದುಪ್ಪನು, ಈುತ್ತಿತನು, 
ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನನ್ನಂ ಘುರಿತು ಅಲ್ಪಮಾತುಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಿ , ನಾನು 
ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯಸೋ ಅಲ್ಲವೋ ವಿಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೀಗಲೇ ತಿಳಿಸುವೆನು ; 
96 | ನಿನ್ನು ಗಳಹೆ ಸಾಕಾ, ನಿಲ್ಲಿ ಸು, ವಿಲವೊ ನಾಯಿ, ನಿನಗೆಪ್ಚು ಬಾಯಿ 1 3 
ವಂದು ತಿರಸ್ತರಿಬ, ತನ, ಕತಿ ಯೊರೆಯಂ ಬಿಜೆ ದುದನು, ಕಂಡು, ವರ್ತ 

ರ ಫಿ ಳ್‌ ೩ 

ನೂ ತನ್ನು ಕತ್ತಿ ಯಂ ತೆಗೆದು ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ಕ್ಯನುವಾದನು, 

ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಚಂದ್ರಪ್ರ/ಭೆಯು ಜೇರೆ ಹಲವರನ್ನು 
ಹಿಂದಿಟು ತೊಂಡು ಅವಕಾತ್ವಾ ಸ್ಪ ಳಕ್ತೈ ಬಂದವಳಾಗಿ, ವರ್ತಕನಂ ಕೂಗಿ, 
« ಅಯ್ಯ ! ಅಯ್ಯ | ನಿಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ಕಡಿಯಬೇಡಿರಿ. ಅವರಿಗೆ 
ಜೆತ್ತಭ್ರಮಣೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದುದರಿಂದವರ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುವುದು 

° ಲ ಪ 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲವು. ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪವಂ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮನ್ನು 


ಐದನೆಯ ಪರಿ ಜ್ಜೇದ ೬೯ 


OMAN CAAAAAAAAAANANT ANANANAANAANANAAANNAANL ಛಂ NPANAAAANAAAARAAAARAANAN 


ವಿನಯದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೆ ನೆ * ವಿಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಬಂದಿದ್ದ 
ವರಂ ನೋಡಿ, * ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತಿರುವಿರಿ ? ಆವದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ವರ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ತ್ತಿಯಂ ಕಸುಗೊಳ್ಳಿ ರಿಪ ಶು ಭೃತ್ಯರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ 
ಕಟ್ಟ ಮನೆಗೆ ಶೊಂಡೊಯರಿ* ವಿಂದು ಆಜ್ಞಾ ಖಬಿದುದನ್ಸು ಹೇಳಿ, ಕಿಂಪರನು 
ಜೆರಂಜೇವಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ, *ಸ್ಪಾಮಿ। ಅದೋ, ಮಾಯಾವಿನಿಯಾದಾ ಯಜ 
ಮಾನಿಯೆಂಬುವಳು ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿನ್ನುನಿಲ್ಲುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವು. 
ಓಡಿಹೋಗುವುದು ವಿನಾ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವು ತೋರುವುದಿಲ್ಲವು * ವಿಂದು 
ಹೇಳಿ, ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಂದು ದೆಸೆಯೊಳೊಂದು ಜೀವ 


ಶೆ | 
ಸಾ ಸವಿರಲದಂ ಕಂಡು, * ಅಲ್ಲಿ ಗೆಹೋಗೋಣ ಬನ್ನಿ ಅಲಾ ರೂ ನಮ 


ಛು ಸ್‌ ಈ 
ಗೋಜೆಗೆ ಬರಲಾರರು * ವಿಂದನು. ಜರಂಜೇವಿಯು 3ಂಕರನ ಮಾತನ್ನಂ 
ಗೀತರಿಬ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಕೌಲದೊಳಿದ್ದ ದೇವಸ್ಥಾ ನದೊಳಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. 
ಅಗಲಾ ಗದ್ದಲವನ್ನು ಕಂಡು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ವವರೆಲ್ಲರೂ ಗುಂಪು 
ಸೇರಿದರು. 

ಆ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹವು ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ ತಪಸ್ಪಿನಿಯ 
ವಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಕೆ ಸುಶಿ£ಲತೆಯೂ, ಜಗ ಛೆ ಭಕ್ತಿಯೂ ದೇವ 
ಸಾರ್ಯದನ್ಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೂ ಕ ವಳಾಗಿ, ದೇವಾಲಯದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಬಹಳ ವಿವೇಕದಿಂದ ಸೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ಬುದರಿಂದ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಜಯಸ್ಸ ಘು 
ನಿವಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿ ಗೌರವವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಆಕೆ ಆ ಗದ್ದ 
ಅವನ್ನು ಹೇಳ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಘಂಡು, ಗದೆ ಲಕ್ಕ 
ನುಕಾರಣವೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಲು ; ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯು, *ನನ್ಸ ವಲ್ಲಭನು ಜೆತ 

ನ -೦ 
ಭ ರ್ರ) ಮೆಯಿಂದೋಡಿಬಂದು ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕ ನು. ಆದುದರಿಂದ 
ತಾವು ಕೃಪೆ ಸೆಗ್ಫೆದು ನಾವು ದೇವಸ pA ನದೊಳಗೆ ತ ಅಪ್ಪಣೆಯಂ 
ಕೊಟ್ಟಿರ ನನ್ಫ ಪತಿಯನ್ನು ತಮ ತತಃ ಹೋಗಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯಂ ಮಾಡಿಸು 
ವೆನು 8 ವಿಂದಳು. 

ತಪ ಬ್ಥಸಿ-ಆತಸಿಗಾ ಸೌಟ್ಟವ್ಯಾಧಿಯೆಪ್ಪು ದಿನಗಳಂದುಂಟು 9 

ಚಂದ್ರಪ್ರ ಪ್ರಭೆ--ಈಗ್ಗೆ ಅರೇಳುದಿನಗಳುಂಟು. ಅದರಿಂದವರು ಆವದ 


ರಲ್ಲಿಯೂ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲ ದೆ 'ಿನೇನೋ ಭಾವಿಸುತಿದ್ದರು. ಅದರೆ ಇಂದೆರಡು 


೭೦ ಭ್ರಾಂತಿವಿಲಾಸ 


UU LUN .... ಪ ೂ್ಸುು ು `್ಟೋೂು ;|।&ಖ।್ಟು ಟ್ಟು ಪ ್ಪಊ,್ಥ,್ಶಟಟಟುು. 


ತನ್ನು ಸಂಗಡ ಬಂದಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಕುರಿತು, * ನೀವು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಜೆರಂ 
ಜೇವಿಯನ್ನೂ ತೆಂಕರನನ್ನ್ನೂ ಕಟ್ಟ ಉಪಾಯದಿ:ದ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು 
ಹೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ * ಎಂದು ಆಜಾ ಏಿಸೆಲು ; ತಪನ್ಮುನಿಯು * ಬಾಲೆ | ನಿನ 
ಇ ಷು 
ಜನರಾರೂ ದೇವಾಲಯದೊಳಗೆ ಬರಕೂಡದು 3 ವಿಂದುದಂ *ೇಳ, ಚಂದ್ರ) 
ಪ್ರ;ಭೆಯು,*ಹಾಗಾದರೆ, ತಮ್ಮ ಕಡೆಯವರಿಗೆ ಹಾಗೆಂದು ತಾವೇ ಅಪ್ಪಣೆಯಂ 
ಹೊಡಿರಿ ಎಂದಳು. 
ತಪಸ್ಸಿನಿ-ಹಾಗೂ ಆಗಲಾರದು, ಅವರು ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಆಕ್ರ; 
ಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದರೂ ಇಪ್ಟಬಂದಂತಿರು 
ವುವಕ್ತೆ ಸ್ಫಾತಂತ್ರ್ಯವುಂಟಾಯಿತಾಗಿ, ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲವರಿರುವ 
ಪರಿಯಂತ ನೀನಾಗರಿ ಮತ್ತಾ ರಾಗಿ ಅವರಮೇಲಾವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ 
ನಡಿಸಲಾಗದು. ಅವರುಗಳಿಗೆ ದೇಹೋಪಾಧಿಯೆಂದು ಹೇಳದೆಯಲ್ಲವೆ ? 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಜೆತಿತ್ಸೈೆಗಳನ್ನ್ನೂ ಉಪಃತಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವಭಾರವು 
ನನ್ನದಾಗಿರುವುದು. ಅವರು ಜಾಡ್ಯದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರಾಗಿ ಪಸ ತಿನಿದ ವಾದ 
ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ನೀನವರನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗ 
ಬಹುದೇ ಹೊರತು ಈಯವಸ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ನಿನ್ನ ವಕಮಾಡಲಾರೆನು. 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಚತಂದ್ರಪ್ರಭೆಯು ಸ್ಟುಲ್ಪ ಬೇಸರಗೊಂಡು ತಪನ್ನಿನಿ 
ಯನ್ನು ಈುರಿಶು, * ತಾವು ಅನ್ಯಾಯಮಾಡುವಿರಿ. ನನ್ನ್ನ ಪಾ ಪ್ರೀಣಕ್ಕೈಂತಲೂ 
ಬ ಯತಮರೆನ್ಸಾಗಿ ಎಣಿನಿ, ನನ್ನು ನಾಥನಿಗೆ ನಾನುಪಚರಿಸುವಂದದಿ ಅನ್ಯ 
ರೆಂತಹವರಾದರೂ ಉಪಚರಿಸಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ತಾವು ದಯವಿಟು ಚ 
ನನ್ನ್ನ ಪ್ರ್ಯಾಣನಾಥನನ್ನೈನಗೊಬ್ಬಸಿ ಕೊಡಿರಿ * ಎಂದಳು. 
ತಪಸ್ಯಿನಿ-ಅಮ್ಮ, ಮಗಳೆ । ಅಪ್ಟ್ರೇಕೆ ಅತುರಪಡುವೆ ? ದ್ಲೈರ್ಯವ 
ಸ್ಲುವಲಂಬಿಸು ; ನಾನು ಅನೇಕ್‌ ಮಂತ ತ)ತಂತ್ರಾಪಧಗಳಂ ಬಲ್ಲೆನು. ಇದು 
ವರೆಗೆ ಅನೇಕರಿಗೆ ಇಂತಹ ಕಾರೀರಮಾನನಿಕಗಳಾದ ರೋಗಗಳನ್ನು ನಿವೃ 
ತ್ರಿಮಾಡಿರುತ್ತೆ ನೆ. ನಾನಿನ್ನು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ಪಾ )ಕಾಂತನಿಗೆ 
ಸುನು ಮಾಡುವೆನು. ಬಳಿಕ ಆತನು ತಾನಾಗಿ ನಿನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬರುವನು. 
ಅದೀ ನನನ ನದ ನಿಯಮವಾಗಿಯೂ ನನ್ನು ವ್ರತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೭೧ 


NANAAANAAANANANANE AANANNAANNAANAAANAAAAAANNAAAANANAANNANAATANANANANANAL 


ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನೀಗ ದೇವಸ್ಸಾನದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ತಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವಾಗಿ ನೀನು ಹೊರಟು ಹೋಗು. ಅವರಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯವಾಗುವ ಪರಿ 
ಯಂತ ನನ್ನಲ್ಲಿ ರಶಿ. ನಾನು ಚೆಕಿತ್ಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪ್ಪುಮಾತ್ರ)ವೂ ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡಲಾರನೆಂದೇಣಿಸು, ಮತ್ತು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಜೇಡ. 

ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆ--ನನ್ನ ನಾಥನಂ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 3 ನಾನೆಂದಿಗೂ ಹೋಗತ 
ಸ್ಟ್‌ವಳ ಲ್ಲ. ಆತನಂ ನಾನು ಕ್‌ರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ನೀವು ತಡೆ 
ಮಾಡುವುದುಜೆತವಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಟುಹೋಗೆಂದು 
ನಿಯಮಿಸುವುದು ಯುಕ್ಕವೆ ? 

ತಪಬ್ಬನಿ-ಸೀನು ವೃಥಾ ಆಕೋಕಪಡುತ್ತಿೀೀಯೆ, ನಾನಾ ವಿಷಯ 
ದೊಳು ಶರ್ಕಿಸಲಾರೆನು. ನಾನು ಹೇಳುವದೊಂದೇಮಾತು ; ನಿನ್ನ್ನ ನಾಥ 
ನಿಗೆ ಗುಣವಾದಹೊರತು ಅವನನ್ನಿಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳ ತಪಸ್ಸಿನಿಯು ದೇವಾಲಯದೊಳಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಅವಳ ಅಜ್ಜೆಯಪ್ರಕಾರ ದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಿಲ ಹಾಕಲ್ಪ 
ಟ್ರೈತಾದುದರಿದ ಒಳಗೆ ಪ ಶೈವೇಶಿಸುವುದ ಕ್ವಾರಿಗೂ ಅಸ್ಪದವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 
ವಿಲಾಬನಿಯು ಚೆಂದ್ರಪ ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಅವಮಾನವಾದುದಂ ನೋಡಿ ಹೋಪ 
ದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಜೆತ್ತ ವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಚಂದ್ರ)ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಶುರಿತು--*ಅಕ್ಟ್‌ ] 
ಇಲ್ಲಿ ನ್ನು ನಿಂತಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥಕಾಲಹರಣವೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂಘಲ 
ವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಅರಸರ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅಹಂಕಾರಿಣಿಯಾದಾ ತಪೆಬ್ಬಿನಿಯ 
ಅಕ್ರಮಗಳ ಅವರಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅವರದನ್ನು ಅವಕ್ಯ ವಿಚಾರಿ 
ಸುವರು * ವಿಂದಳು. 

ಚಂದ್ರನ ಶ್ರಭೆ- ಅಹುದು, ವಿಲಾಸಿನಿ | ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಸಮ 
ಯೋಜೆತವಾಗಿಜಿ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅವರಬಳಿಗೆ ಹೋಗೋಣ, ಬಾ, ಅವರೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ್ನ ನಾಥನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕ್ಯಾರದಿಂ ದೇವಾಲಯದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಕರೆಯಿಸಿ ನನ್ನ ಸ್ಕಾಧೀನಪಡಿನಿದ ಹೊರತು ಅವರನ್ನು ನಾನು ಬಿಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಚರಣಕ*ಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು, 


ವೆನು * ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಂ ಹೇಳಿ, ಸಮಿಪದಲ್ಲ್ಲಿ ದೃ ವರ್ತಕನು ಚಂದ್ರ; 


೨೨ ಭ್ರಾ ಂತಿವಿಲಾಸ 


MUU UU LULU ೃ*ೃ್ರಓ»ಹ*ಾ*“ಾ್ಮಾ್ಮಜ೩ೋ೩ೂೂ8ೂಟೈ್ಚೀ ಬಟ್ಟು  ್ಯೋ್ಯ್ಛ&ುಟು॥ೈ್ಯರ ರ ುು, )। ್ಕ್ಟು[ 


ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಈುರಿತು, *ಅನ್ಚ 'ಸ್ಗ ಸ ಲ್ಪಹೊತ್ತು ನೀವಿಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದರೆ ಅರ 
ಸರವರಸ್ನಿಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡುವಿರಿ. ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಅವರೀ ps ವಾಗಿ ಸಭೆ ನವನ್ನು ಕುರಿತು ಫು. ಆದೆನಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. ಈಗಾಗಲೇ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. 
ಅವರೂ ಬರುವ ಹೊತ್ತಾ ಯಿತು. ಸಾವಕಾಕವಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಗಳಂ ಹೇಳ, ವಸುವ್ರಿಯನು, ಕೆ ಅಪ್ಪು ಹೊತಿ ತ್ರಿನೊಳು ಅವರೇಕೆ ಜಥ 
ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು? * ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ವರ್ತಕನು--ನೀವು ಹೇಳಿಲ್ಲ ) ವೊ ? ಹೇಮಕೂಟದ ವಾಸಸ್ಸೆ ನಾ 
ದೊಬ್ಬ ವೃದ್ಧ ವರ್ತಕನು ಜಯಸ್ಸೆ ಳದ 'ಸರಹದ್ದಿನೊಳಗೆ ಬಂದ ಆನರಾಧ 
ತ್ಯಾಗಿ: ಕ ಶಿರಜೆ ಕೆ €ದನವಂ ಮಾಡಿಸ ವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಅರಸರು ಸ್ಫಂತ 
ವಾಗಿ ವಧಸ್ಥಾ ಸಕ್ಕ್‌ ಬು * ವಂದು ತೆಗ್ಗು 

ವಿಲಾಸಿನಿ. ಚಂದ್ರಪ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಈುರಿತು)- ಹಾಗೆ ಮಾಡೋಣ. 
ಅರಸರವರು ದೇವಾಲಯದ ಬಳ ಬಂದೊಡನೆ ಅವರ ಚರಣಗಳ ಹಿಡಿದು 
ಹೊಂಡು ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಭಯವನ್ನೂ, ಲಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಕೂಡದು. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಲವು ನಿಮಿಷಗಳೊಳಗೆ ವಿಜಯವಲ್ಲಭರಾ 
ಯನು ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಸೋಮದತ್ತ ನನ್ನು ಶಿರಜೆ ದನಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನುಟ್ಟಿರಬೇ ಕಾದ ಬಟ್ಟೈಗಳನ್ನು ಡಿಸಿ, ರಾಜದೂತರಿಂದ ಕರೆ 
ಯಿಬಿಹೋಡು, ದೇವಾಲಯದ .ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರಲು ; ಅತನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯು ಆತನ ಮುಂದೆ ಅಂಜಲಿಬದ್ದೆ ha ನಿಂತು, 
ಅತಿ ವಿನಯದೊಡನೆ, “ ಮಹಾರಾಜ |! ಲಾಲಿಸಜೇಕು. ಈ ದೇವಾಲಯದ 
ಲ್ಲಿರುವ ತಪಸ್ಸಿನಿಯು ನನ್ನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ರ ಮವನ್ನುನಡೆಯಿನಿರುತ್ತಾ ಳೆ, 
ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು? ವಿನಲು; ನಜಯವಲ್ಲಜರಾಯ 
ನು “ಅವಳು ಬಹಳ ಸುಶೀಲೆ, ಧರ್ಮಕೀಲೆ, ಹೇವಲ ವಿವೇಕಿ. ಆವಸಂಗತಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಲೇಕವಾದರೂ ಅಕ ಗ,ಮಮಾಡತಕ್ಕವಳಲ್ಲ . ಅಂತಹವಳಮೇಲೆ 
ಆವಕಾರಣದಿಂದ ಅಕೃತ್ಯವಂ ನಡಿಬದಳೆಂದು ದೋಪವಂ ಹೊರಿಸುವಿಯೋ 
ಅದನಸ್ನರಿಯುವುದಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ * ವಿಂದುದಂ ಕೇಳ ಚಂದ್ರ)ಪ್ರಭೆಯು, " ಮ 
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ಹಾರಾಯರೇ | ನಾನೊಬ್ಬ ರಮೇಲೆ ಅಕಾರಣವಾಗಿ ದೋಪಾರೋಪಣೆಯಂ 
ಮಾಡತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ತಾವು ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳಬೇಕು. 
ತಾವು ನನ್ನನ್ನಾರಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ರುಷಿರೋ ಅವರಿಗೂ ಅವರ 
$೦ಕರನಿಗೂ ಅತಿ ಪ 3)ಬಳವಾದ ಆ ನಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿ ಬೀದಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ, ಅನ್ಯರ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಅನೇಕ್‌ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿ 
ದ್ದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಭಯಪಟು ಸ ಪ್ರಬಲ ಪ ಯತ್ನದಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಬಂಧಿಬ ಮನೆಗೆ *ಕರೆತಂದೆನು. ಆ ಉನಾ ಧಾವನ ಮಲ್ಲ ಅವ 
ರಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಉಂಟಾದ ನಪ್ಪಕ್ತೆ ತಕ್ಕ್‌ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕೊ ಕ 
ಸ್ವರ ಮನೆಮನೆಗೂ ಆಲೆಯುತಿರುವಪ್ಟರಲ್ಲಿ, ಅವರೂ ಅವರ ಕಿಂತರನೂ 
ಬಂಧನವಂ ಬಿಡಿಬಕೊಂಡು ಮನೆಯಿಂದ ಓಹಿಡಿಬಂದರು. ಅದಂ ಕಂಡು ಅವ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮರಳಿ ಬಂಧಿಬ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಹೊಂಡುಹೋಗಜಬೇಕೆಂದು 
ಯತ್ಸುಪಡಲು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜ್ಞಾ ನಕೂನ್ಯರಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ 
ಕತ್ತಿ ಯಂ ಬಿಚ್ಚ ಹೊಂಡು ಕಡಿಯುವುದಕ್ಕ್ಯೋಡಿ ಬಂದರು. ಆಗ ನಮಗೆ 
ಸಹಾಯವಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಜನರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಇಬ್ಬ ರನೂ ಹಿಡಿಯುವ ಸನ್ನಾಹ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಇಬ್ಬರೂ ಓಡಿಬಂದು 
ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಔತು ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಅವರಂ ಹಿಂಬಾಲಿಬ 
ದೀವನ ನದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಈರತರಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿ ಸಲು, ಅದರ 
ಯಜಮಾನಿಯಾದ ತಸಸ್ಯಾನಿಯು ಆಲಯದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬ ನಮ್ಮ 
ನ್ನೊಳಗೆ ಹೋಗಳಹೂಡದಡೆ೨ದು ಆಟಿಂಕಪಡಿಬದಳು. ಎಷು ಸ ವಿನಯಪೂರ್ವ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಅವರನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ; ನಾನವರನ್ನು 
ಆ ಬ್ಲತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿರುವುದಳ್ವ್ಯಾ 
ದೀತು ? ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾರಾಯನೆ | ಅವರನ್ನುಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅಪ್ಪುಣೆಕೊಡಿಬದ ಹೊರತು ತಮ್ಮನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಗೊಡಿ ನಲಾರೆನು * ಎಂದು ಹೇಳ, ಅರಸನ ತಾಲ್ಲಳೆಂ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಸಂತತಧಾರೆಯಾಗಿ ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸಲಾರಂಭಿಬಿದಳು. ಅದಂ ನೋಡಿ 
ಅರಸನು ದಯೆಗೈದು, ಒಬ್ಬ ದೂತನಂ ಕುರಿತು, * ನೀನು ಹೋಗಿ ದೇವಾ 
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ಒಂದುಕ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ; ನೋಡಿ ಹೋಗುವಂತೆ. ಹೇಳು * ಜಡ ಆಜ್ಞಾ ಸಿ, 
ಅನಂತರ ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯ ಕೈೈಗಳಂ ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬ್ಬಿ ಬ್ಕ್‌ ಮಗಳೆ [ 
ವೈಸನಪಡಬೇಡ. ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೇ ಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮಕಿನೆಸವಿಹೊರತು ವಾನಿ 
ಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. * ವೆಂದು ವಾಗ್ದಾನವಂ ಮಾಡಿದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಿಂದೊಬ್ಬ ಭೃತ್ಯನು ಓಡಿಬಂದು ಚಂದ್ರ 
ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಹುರಿತು, * ಅಮ್ಮ | ಯಜಮಾನಿಯರೆ | ನಿಮಗೆ ಪಾ ಸಂ 
ರಕ್ಷ ಣೆಯಂ ವಾತ ವ ಇಪ್ಪವಿದ್ದರೆ ನಿಮಿಷವಾದರೂ ಸಾವಕಾಶ 
ಮಾಡದೆ ವಿಲ್ಲಾದರೂ ಔತು ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಯಜಮಾಸರೂ ಭ್ರ ತ್ಯನೂ ಬಂಧ 
ನವಂ ಬಿಡಿಬಹೊಂಡು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವವರನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಡಿದು, ವಿದ್ಯಾಧರನನ್ನ್ದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟ, ಅವನ ಗಡ್ಡಕ್ತ್‌ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಜ್ಜೆ ಬಳಕ ಅದ 
ನ್ಹಾರಿಸುವುವಕ್ಕಾಗಿ ಸೆಟ್ಟಿ ನೀರನ್ನು ತಂದು ಆವನ ಮುಖದಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿ 
ದರು. ಯಜಮಾನರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಧರನ ಮೇಲಿರುವ ಕೋಪವಂ ನೋಡಲಾಗಿ 
ಆತನಿಗೆ ಇಂದೇ ಅಂತ್ಯ ಸಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ಟವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ, ಸಂ 
ದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ಪುಟ್ಟು ದೇತ ಯೋಜೆಬ ಆ ಪ್ರಹಾರ 
ಮಾಡಿರಿ, ಮತ್ತು ನೀವೂ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಬೇಕು * ಎಂದು ಹೇಳಲು ; 
ಚಂದ್ರಪ )ಭೆಯು ಭೃತ್ಯನನ್ನು ಘುರಿತು, * ವಲ್ಲೆ ಮೂಢನೆ ! ನೀನು ಬಂದು 
ಸುಳ್ಳ, ನ್ಪ್ನುಹೇಳುತ್ತಿ “ಯೆ. ನಿನ್ನಪ್ರಭುವು ತನ್ನ $ಂಕರನೊಡನೆ ಕೆಲವು ನಿಮಿ 
ಪಗಳಿಗೆ ಮುಂಚೆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿನಿ ಟಿತು ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ * 
ವಿನಲು ; ಭೃತ್ಯನು 4 ಅಮ್ಮ / ' ನಾನು ಮುನು ಹೇಳುವನಲ್ಲ. ಅವರು 
ಬಂಧನವಂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ದುಪ್ಕ್ಯಾ ರ್ಯಗಳಂ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಬದೊಡನೆ 
ಒಂದೇ ಉಬರಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಡಿ ಬಂದೆನು * ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಅತಿ ಕೋಪದಿಂದ ಜೇತ್ಕ್ಯಾರ ಧ್ವನಿಯಂ ಮಾಡುತ 
ಬರುವುದು ಭೃತ್ಛನ ತಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಲು, ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಚಂದ )ಪ್ರಭೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತ ಸ ಅಮ್ಮ ' ಅದೊ, ಅವರು ಮಾಡುವ ಜೇತ್ವಾರ ಧ್ವನಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತ ದೆ, ಮತ್ತು ಅವರಿಲ್ಲಿಗೇವೇ ಬರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ;ನೀವು 
ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಿ ; ; ನಿಮ್ಮ ನು, ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ನಿಮ `ತಿವಿಯನ್ನೂ 


Fo. ಈ 
ಮೂಗನ್ನ್ಹೂ ಕೊಯಿದು ವಿರೂಪ ಪಡಿಸುವೆನೆಂದು ಆಕಳ ತಿದ್ದರು. 


ಐದನೆಯ ವರಿಚ್ಛೇದ ೭.೦% 
ನೀವು ಬೇಗನೆ ಓಡಿ ಹೊಗಿರಿ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಂಶುಕೊಂಡಿರಬೇಡಿರಿ * ವಿಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಅದಂ ಹೇಳಿ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಯು ಭಯಾತಿಕಯದಿಂದ ತರಳಿತ ನಯನೆ 
ಯಾಗಿ, ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಂ ನೋಡಲಾರಂಭಿಬದುದಂ ಕಂಡು ಅರಸನು, 
" ಮಗಳೆ ! ಭಯಪಸಚೇಡ, ನನ್ನು ಕೆಲದೊಳು ಬಂದು ನಿಲ್ಲು *ವಂದು ಹೇಳಿ, 
ಸೇವಕರನ್ನು ಈರೆದು ಅಣೆಯ ಬಳ ಅರನ್ನೂ ಬರಗೊಳಿಸದೆ ಭದ್ರವಾಗಿ 
ನೋಡಿಕೊಳ ರೆಂದು ಆಚ್ಞ್ಯಾಪಿಬದನು. 

ಜೆರಂಜೇವಿಯು ದೂರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ಚುದಂ ಘಂಡು ಚಂದ್ರ)ಪ್ರಭೆ 
ಯು ಅರಸನಂ ಈುರಿಶು, * ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಇದೇನೋ ಆಶ ರ್ಯವಾಗಿದೆ, 
ಪತಾಮರಿಸಬೇ ಕು. ಮೊದಲು ನಾನವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಟ್ಟ್ಯ ಮನೆಗೆ ತಳು 
ಹಿದ ಕೌಲವು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಿ ಬಂದರು. ಅಷ್ಟು 
ಬೇಗನೆ ಬಂಧನವೂ ಬಿಡಿಬ ಕೊಂಡು ಬರುವದಸಾಧ್ಯ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಬಿಡಿಬ 
ತೊಂಡು ಬಂದು ಈಗಿನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ)ನೇಶಿಬದರು. ಅದರೊಳಗೆ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಬಾಗಿಲು ; ನಾವೆ 
ಲ್ಲರೂ ಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆಯೆ* ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದೆ“ವೆ, ಇಪ್ಟರೊಳಗೆ ಸಮ್ಮೊ 
ಬ್ರರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಆಲಯದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರೊ€ 
ತಿಳೆಯಲಕಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕು)ತಪಡಿಸುವುದೆೇ 
ನೆಂದರೆ ಇಂದವರು ಮಾಡುವ ಕೌಲಸಗಳಾವತ್ತೂ ಮನುಷ್ಯಬುದ್ಧಿಯಿಂದರಿ 
ಯುವುದಕ್ಕೈ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ * ವಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಜಯಸ್ಸಳದ 
ಚೆರಂಜೇವಿಯು ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ಉಟ್ಟದ್ದ ಬಟ್ಟೆಗಳು ಜಾರಿ ಹೋಗುವು 


@ ಟೆ 


ದನ್ನರಿ ಸುದೆ ಹಿಡಿ ಬಂದು, ಅರಸನ ಮುಂಡೆ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ಈುರಿತು, 


* ಮಹಾರಾಜನೆ | ಇೂವೆನ್ನನ್ನ್ಹು ಬಹಳ ತೊಂದರೆ ಪಡಿಬರುತ್ತಾ ರೆ. ಇಂತಹ 
ಅವಮಾನವನ್ನು ನಾನು ಹಟ್ಟಿದ್ದು ಮೊದಲು ವಿಂದೂ ಅನುಭವಿಬದವನಲ್ಲ R 
ಈೂಗ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದಾ ಚಂದ ರ್ರ)ಪ್ರನಯು ಕೇವಲ ಪತಿವೃತೆಯಂತೆ 
ತಮ್ಮ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಆಕೆಯಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಂಗ 
ಸನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಸೆಲವು ದುಪ್ಪರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ 


ಅವರ ದುರ್ಜೊೋಧನೆಗಳಗೊಳಪಟ್ಟು ನನಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದ ದುರವಸ್ಥೆ 


೭೬ ಭ್ರಾಂತಿವಿಲಾಸ 


ಯನ್ನೂ ಬಾಧೆಯನ್ನ್ಹೂ ಹೇಳುವುದಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ತಾವು ಅವುನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಪ್ಪು 
kd ಪಾತವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಬಿ ಕ್ರ)ಮಪಡಿಬದರೆ ಸಮ, ಇಲ್ಲ ವಾದರೆ ನಾನು 
ಪ್ರಾಶ್ಯಾಗವಂ ಮಾಡುವೆನು » ಎಂದನು. 

ಹೆರಂಜೇವಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳ ವಿಜಯವಲ್ಲ ಭರಾಯನು 
*ನಿನ್ನವಿಷಯದಲ್ಲಾ ವ ಅಕ್ರ್‌ಮವಂನಡೆಯಿಬರುವರೋ ಹೇಳು, ಅದು ನಿಜವಾ 
ಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಂ ಮಾಡುವೆನು * ವಿಂದು ಹೇಳಲು ; 
ಜೆರಂಜಿೀವಿಯು* " ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಭೋಜನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಾಗಿಲಂ ಮುಚ್ಚಿ ಹೊಂಡು, ನನ್ನನ್ನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಗೊಡಿಸದೆ ಒಳಗೆ 
ಈೆಲನರು ಪಟಿಂಗರಂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸರಸವಾಡುತಿದ್ದಳು * ಎಂದು ಹೇ 
ಳಲು ; ಅರಸನದಂ ಹೇಳೆ, * ನೀನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರ)ಬಲತೆರವಾದ ಅಪವಾದವಾವದೂ ಇರದು* ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಚಂದ್ರ)ಪ್ರ/ಭಿಯನ್ನು ಈುರಿತು, * ವಿಲ್ಫೈ ಬಾಲೆ 1 ಆ ವಿಪಯಜೊಳು 
ನೀಸು ಹೇಳಿತಕ್ಕುದೇನಾದರೂ ಉಂಟೆ ? * ಎನಲು ; ಚಂದ್ರಪ್ರ/ಭೆಯು, 
* ಮಹಾರಾಜನೆ | ಅವರು ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ನನ್ಫ ಮೇಲೆ ದೋಪವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ಇಂದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆ ಅವರೂ ನಾನೂ, ನನ್ನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ 
ವಿಲಾಸಿನಿಯೂ ಒಂದೇ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಭೋಜನವಂ ಮಾಡಿದೆವು. ಆದು ಕುಳ 
ದರೆ ನನಗೆ ಮಹಾನರಕಪ್ರಾಸ್ಲಿ ಯಾಗಲಿ * ವಿಂದಳು. ವಿಲಾಬಿನಿಯು, 
* ಅಹುದು, ನಾವು ಮೂವರೂ ಒಂದೇಸ್ಟ ಳದಲ್ಲಿ ಭೋಜನವಂ ಮಾಡಿದೆವು. 
ನನ್ನ್ನ ಅಕ್ಕ ನಿಂಗ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಬ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಶವಾದರೂ 
ಸುಳ್ಳ ಲ್ಲ? ಚಿಕ ಅವರಿಬ್ಬ ರ ಮಾತುಗಳಂ ಹೇಳ ಅಕ್ಕ್‌ ಸಾಲಿಗ ವಸು 
ಬ್ರಯನು, * ಮಹಾರಾಜರೆ 3 ಆ ಹೆಂಗಸರಂತೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವವ 
ರನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದೊಳು ನಾನೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲವು. ಲಔಂಬ್ಬರೂ ಸಂಪೂ 
ರ್ಣವಾಗಿ ಸುಳ್ಳ ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ; ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಉನ್ಸ್ಯಾದಗ್ರಸ್ತೆ ರಾಗಿ 
ರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಈಗವರು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ಸತ್ಯವು. ಕಟ್ಟನಡತೆಯುಳ್ಳಾ 
ಹೆಂಗಸರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಮಾಸವಿಡಕೂಡದು * ಎಂದನು. 

ಬಳಕ ಜೆರಂಜೇವಿಯು ತನಗೆ ಪಾ ಪ್ತ ವಾದ ದುರವಸೆ ನ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 


ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸತೊಹಗಿ, " ಮಹಾರಾಜನೆ | ಇಂದಿನ ಹುಚ್ಚು 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೭೭ 


SAANAAAAAAAAAAAAAAAAANAANAAAAAAAANAANAAAAAAAAARNL NANAAANANNAAAAAAAAAAANs 


ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ. ಪರಂತು ಅವರು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಬದ ಅಕ್ಕ ನೃತ್ಯಗಳು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಬುದ್ದಿವಿಪರ್ಯಸ್ವವಂ ಮಾಡುವುವು. ಮೊದಲನೆಯದು 
ಅನಳು ಭೋಜನಕತಿಲದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನನ್ನ] ನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆನ್ಸ್ನ ಸಂಗಡ ಅಕ್ವ ಸಾಲಿಗ ವಸುದ್ರಿಯನೂ ಜಾ 
ರತ್ನದತ್ತ ನೂ ಇದ್ದರು. ನಾನಾಗ ಕೋಪಗೊಂಡು ಬಾಗಿಲನ್ನೊಡೆಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಹ್ಮ್‌ ನಾಗಲು, ರತ್ನದತ್ವ ನು ನಾನಾವಿಧ ಸಸಯ 
ನನ್ನನ್ನು ಶಾಂತಿಪಡಿಓದನು. ಕೂಡಲೆ ವಸು ತಯನನ್ನು ನನಗೋಸ್ಟರ 
ವನು ಮಾಡಿದ ಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ತೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿ, 
ರತ್ನ್ನದತ್ತ ನೊಡನೆ ಅಪರಾಜೆತೆಯ ವಸನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಭೋಜನವಂ ಮಾಡಿ 
ದೆನು. ವಸುಪಿ)ಯನು ಹಾರವೆನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾವಕಾಶಮಾಡಿದುದ 
ರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಶರೆತರುವುದಸ್ತೈ ನಾನೇ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಾ 
ರ್ಗದೊಳು ಅವನೇ ಎದುರಿಗೆ ಬರುತಿದನು. ಆಗವನ ಸಂಗಡ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ವರ್ತಕಸೂ ಇದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ , ವಸುಖಿ ಯನು ಆಗ್ಗೆ ಸ್ಫಾಲ್ಪಹೊ 
ತ್ತಿ ಗೆ ಮುಂಚೆ ಹಾರವನ್ನು ಹೊಸಿಿ ಸೈರುವುದಾಗಿಯೂ ಅದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ಚೂಡಬೇಕಡೂ ನ ನ್ಸನ್ನು PEN ಸತ್ಯವಾಗಿ ಇದುವರೆಗೂ ನಾನಾ 
ಹಾರವನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲವು. ಅದರೂ ಅವನು ರಾಜದೂತನಿಗೆ ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಬದುದರಿಂದ ತಬ್ಬುನಿಕೊಳ್ಳು ವುದ್ಕ್‌ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವು ತೋರದೆ 
ಹಣವನ್ನುತರುವಂತೆ ನನ್ನು ತಿಂಕರನನ್ರು ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿದೆನು. ಹೋದಕಿಂಕ 
ರನು ಮರಳಿ ಬರಲಿಲ್ಲ es ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಾವಲಿದ್ದ ರಾಜದೂತ 
ನನ್ನು ಬಹುವಿಧ ಸಯೋಕ್ಲಿ ಗಳಿಂದ Be RN ಅವನನ್ನೂ ಸಂ 
ಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಾಲಯದ ಬಳ ನನ್ನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯು ಅವಳ ತಂಗಿಯೊಡನೆ ಇದಿರಿಗೆ ಬರುತಿದ್ದಳು. ಆಗವಳ ಸಂಗಡ 
ಬೇರೆ ಹೆಲವರಿದ್ದರು. ಈ ಗಾ,ಮದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧರನೆಂಬೊಜ್ಬ ನೀಚನಿರು 


/ 
ವನು. ಅವನು ಜಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನುು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆಂದು ಜನರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ $ನಂ ಪಡೆದಿರುವನು. ಮಹಾರಾಜನೆ ! ವಿಕೇಪ ಹೇಳಲೇಕೆ ? 
ಅವನಂತಹ ಪತಿತನನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಆ ದುರಾಶ್ವನು ಇಂದೆನ್ನ 


ಹೆಂಡತಿಯ ಏ *ಪಿವಿಶ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾ. ನೆ. ಅವನು ನನ ನನ್ನಸ್ಸೂ 


'&ಲೆ ಜ್ರ ಂತಿವಿಲಾಸ 


CNAANAANE NAN NAAN ANN NAANANANANANANNANNANAL ೧೫ 


ನನ್ನ ಕಿಂರನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವರೆಂದು. ಹೇಳಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಗ್ಗ 

ಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಬನೆಗೆ ತೆಗೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಗ: ಂಧಪೂರಿತ 
ವಾದೊಂದು ಕತ್ತ ಲೆಯ ಮನೆಯೊಳು ಹಾಕಿಬದನು. ನಾನಾ ದುರವಸ್ಥೆ 

ಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅತಿಸಾಹಸದಿಂದ ಹಗ ವನ್ನು ಹಲ್ಲು ಗಳಂದ ಕಚ್ಚ 

ಬಂಧನವಂ ಬಿಡಿಬಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸನಿ ್ಲಿಧಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ; ನಾನೀ 
ತಮ್ಮ ನ್ಸು ಪಾ ಾರ್ಥಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ, ಇಂದು ನಡೆದ ಶೃತ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಖಂಡಿತ 
Mi ರಾ ಕಾಣಬರುವುದೋ. ಅಂತಹವರಿಗೆ 
ತಕ್ಕ್‌ ದಂಡನೆಯಂ ವಿಧಿಸಚೇಳು. ನಾನಿದುವರೆಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದ 
ಅಂಕದೊಳು ಅವದಾದರೊಂದಂಶವು ಸುಳ ದರೂ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣದಂಡನೆಯಂ 
ವಿಧಿಸಬಹುದು * ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಸುಮ್ಹನಾದನು. ಬಳಕ 
ವಸುಓ ಯನು ತನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಂತವನ್ನು ಕಳತೊಡಗಿದನು:-- 
* ಮಹಾರಾಜನೆ | ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಇಂದಿನ ಭೋಜನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಯೊ 
ಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ವಾಗಲಿಲ್ಲ ವಾಗಿ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಭೊಳಜನೆವಂ ಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆ ಯೆರಡಂಕಗಳನ್ನು ಈುರಿತು ಸಾಕಿ ಕ್ಲಿಹೇಳುವುದಕ್ಕ ನಾನು ಸಿದ್ದ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ಆ ಇ ನಾನು ಅವನ ಸಂಗಡಿದ್ದೆ be RN, 
ಹೇಳ ಅರಸನು, ವಸುಪ್ರ ಸೀಯನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಅವನ ಹಾರವನ್ನು ಹೊಸ ಬ್ಯ 
ಯೊ ಇಲ್ಲವೊ? * ವನಲು ; ವಸುಪ್ರಿಯನು, * ಆಹುದು, ಸ್ಪಾಮಿ! ನಾನೇ 
ಹಾರವನ್ನು ಅವನ ಫ್ಟೇಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ಗೆಮುಂ 
ಚೆ ಅವನು ದೇವಾಲಯದೊಳಗೆ ಹಡಿಹೋದಾಗ ಹಾರವು ಅವನ ಕಂಠ 
ದೊಳಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲಿ ರುವವರೆಲ್ಲ ರೂ ಆದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನೋಡಿರುವರು * 
ನಿಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ದ್ದೆ ವರ್ತಕನು, * ಮಹಾರಾಜನೇ ! 
ನಾವು ಮೊದಲು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಹಾರವನ್ನು ಹ ಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ, ವಿರಡನೆಯ ತಡವೆ ನೋಡಿದಾಗ ಅಕ್ಕ ಸಾಲಿಗಸಿಂದ ಹಾರ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿರುವುದಾಗೊಪ್ಬಿ ಕೊಂಡನು. ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಾದಾ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ ಕತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಸ್ಪೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಥ್ಞುಲದ್ದಯೂದ್ದ ವನ್ನು 


ಈ 
ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತ ರಾದರು. ಬಳರ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಈ ದೇವಾಲಯದೊಳಗೆ 
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ಹೋಗಿ ಈಗಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ತಮ್ಮ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರು 
ವರು.ಮಹಾರಾಜನೆ | ಅವರು ದೇವಾಲಯದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದರೋ 
ಅದೆನಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗಲಿಲ್ಲ 3 ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಹನಾಗಲು ; ಜೆರಂಜೇವಿಯು, 
* ಮಹಾರಾಜನೆ | ನಾನೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ « ದೇವಾಲಯದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ವನೂ ಅಲ್ಲ. ಆ ವರ್ತಕನೊಡನೆ ದ್ವೊಂ ನದ್ದೇಯುದ ವಂ ಮಾಡಲೆತ್ಲಿ ಓದ 
ವೆನೂ ಅಲ್ಲ. ವಸುಪ್ರಿಯಸು ನನ್ನೆ ಸ್ಸ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಾರವನ್ನು ) ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನನ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದ ದೋಪವಂ ಹೊರಿಸ ಸುತ್ತಾರೆ ೨ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ದೋಪಾರೋಪಣೆಗಳಂ ಹೇಳಿ ಅರಸನು 
ಈಳವಳಗೊಂಡು ಇಂತಹ ವಿಜೆತ ತ್ರವಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೇ ೦ದೂ ಸೇಳದುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂತಲೂ ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೇಃ ಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿದಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದೆಂತಲೂ ಹೇಳಿ ಬಬ್ಬ ದೂತನನ್ನು ಈರೆದ್ದು, 
* ಎಲ್ಲೆ ದೂತನೆ | ದೇವಾಲಯದ ಯಜಮಾನಿಯು ನಿನನ್ನು ಜೇಳುವಳೋ 
ಹೇಳೋಣ, ಅವಳನ್ನಿೀೀಗಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ* ಎಂದು ಅಜ್ಜಾ: ಬಸಲು; 
ಅರಸನ ಅಜಾ ್ಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ದೂತನು ದೇವಾಲಯದೊಳಗೆ ಹೋದನು. 

ಜಯಸ್ಸ್‌ ಭದ್ರ ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಅರಸನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತ 
ಹೂಡೆಲೆ ಹಿ ನೋಡಿ ಸೋಮದತ್ತ್ವನು ಮನದೊಳು, * ಅದೋ, 
ವಿಮರಿಗೆ ಕಾಣುವ ಹುಡುಗನು ನನ್ನ ಮಗನಂತೆಯೂ, ಅವನ ಪರಿಚಾರಕ 
ನಾದನನು ಕ*ಿಂಕರನಂತೆಯೂ ಶಾಣತ್ತಾ ರಲ್ಲಾ [ ಆದಕ್ಕೆ ಎಷು ಮಾತ್ರ 


ಟೆ 
ವೂ ಸೂಶಯ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! * ವಿಂದು ಆಲೋಜಿಸಿ, ಜೆರಂಜೇವಿ 


ಯೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ತಿ ಬಬ ಅಲ್ಲಿಯ ಗದ್ದಲದಿಂದ ಸಂದರ್ಭಿಸದೆ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು; ಗದ್ದಲವು ಸ್ನಲ್ಪ ರಾ ಬ ಬಳರ ರಾಜನನ್ನು ಹುರಿತು 
* ಮಹಾರಾಜನೆ | ಸೆಲವಂಶಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ನಸುವೆನು, ಬ ತಯಗ 
ಬೇಕು * ವಿಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

ಅರಸ--ನಿನ್ನ್ನ ಮನದೊಳರುವ ಶೋರಿಕೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ತಿಳ ಬೊ, ವಿಪ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಹೆದರಬೇಡ. 

ಸೋಮದತ್ತ -—ಸ್ಕಮಾ 1 ಈ ಜನಸಮೊಹೆಜೊಳಾು ನನ್ನ್ನ ಮಗನೊ 


ಬ್ಬ ನಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಅವನು ನನ್ನು ದಂಡನೆಯದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


ಲಿಂ ಂತಿವಿಲಾನ 
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ನನ್ನಪ್ಪಾ ಣವನ್ನು ಇಾಪಾಡುವನೆಂಬದಾಗಿ ನಂಬುತ್ತೆ ನೆ*ಎದುದಂ ಹೇಳಿ, ಆರ 
ಸನು, * ಸೋಮದತ್ತ ನೇ! ಹೇಗಾದರೂ ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣವುಳದರೆ ಸಾಕು, 
ಆ ವಿಷಯದೊಳು ನಾನು ಅಮಿತ ಸಂತೋಮಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಐದುಸಾವಿರ ವರಹಾಗಳನ್ನು ಹೊಟು ಡೆ ನಿನ್ನು ಪ್ರಾ; 
ಣಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆಯೋ, ಹೇಗೋ ವಿಚಾರಿಸು * ಐನಲು ; 
ಸೋಮದತ್ತ ನು ಜೆರಂಜೇವಿಯನ್ಲಿ ಘುರಿತು, * ಏನಯ್ಯ [ ನಿನ್ನು ಹೆಸರು 
ಜೆರಂಜೇವಿಯಲ್ಲ ವೆ? ನಿನ್ನ ಪರಿಚಾರಕನ ಹೆಸರು ಕೆಂಕರನಲ್ಲ ವೆ?ೌ3 
ಎಂದುಕೇಳಲಾಗಿ ವಧದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಅಪರಿಜೆತ ವೈದೇಶಿಕ 
ಬ ನು ಹಟಾತ್ತು ಹಾಗೆ ಪ್ರಕ್ಷಿಮಾಡಿದ ನಿಮಿತ್ತ ವನ್ನರಿಯಲಾರದೆ p 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಹೆರಂಜೇವಿಯು ಅವನನ್ನು ರೆಪ್ಪೆ ಹಾಕದೆ ನೋಹುತ್ತಿ 
ದಲು, ಸೋಮದತ್ತ ನು, * ನೀನು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಅಪರಿಜೆತನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿರುಗಣ್ಣುಗಳಂದ ನೋಡುತ್ತಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು ' 
ನೀನು ನನ್ನುನ್ನರಿಯೆಯಾ 9 * ಎನಲು ; ಜೆರಂಜೇವಿಯು, * ಆಯ್ಯಾ | 
ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಿ ಯೂ ನೊ "ಡಿದುದಿಲ್ಲ; ವಲ್ಲ [3 
ವಿಂದನು. ಅದಕ್ಕ್‌ ಸೋಮದತ್ತ ನು, * ಜೆರಂಜೇವಿ | ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿದುದ 
ಹೊ ಸ್ಕರ ದುಸ ನೈಹವಾದ ಕೋಕವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ನಿನ್ನುನ್ನಾವಾಗ ನೋಡು 
ವೆನೋ ಬಂದು ಆಕೆಗೊಂಡು ತಿರುಗಿತಿರುಗಿ ನಾನಾವಿಧಕ | 'ಮಗಳನ್ನನುಭ 
ಐಬಿ ಕಂಗೆಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಗುರುತನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾರದೆ ಇದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದು. ಪರಂತು ನನ್ನು ಧ್ವನಿಯಾದರೂ ನಿನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಳದಲ್ಲಿರದೆ 
ಹೋಯಿತೆ! ? * ವಿಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ, ಉೆರಂಜೇವಿಯು, 
“ಇಲ್ಲವಯ್ಯ ನಿಮ್ಮ ಧ್ವನಿಯನ್ನೆಂದೂ ಹೇಳುದುದಿಲ್ಲ 3 ವೆಂದು ಹೆೇಳಿದನು. 
ಅದಕೆ ಸೋಮದತ ನು ಮತೊ ಬನನ್ನು *ುರಿತು, * ಏನೋ ಕಿಂಕರ] 
ಶೇ" ಪ್‌ ಎಂಬ ಇ 
ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಶಿಯಾ ? ೨ ಎಂದು ಹೇಳಲು; ಕಿಂಕರಸು, * ನನ್ನು 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ನಂಬುಗೆಯಿದ್ದರೆ ಪರಾಮರಿಬ, ತಮ್ಮನ್ನು ನಾನೆಂದೂ 
ನೋಡಿದವನಲ್ಲ * ವೆಂದನು. ಬಳಿಕ ಸೋಮದತ್ತ ನು ಜೆರಂಜೇವಿಯನ್ನ್ಲು 
ಘುರಿತು, * ನಿನಗೆನ್ನ ಗುರುತು ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲ ವೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತ್ವ ದೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ, ಜೆರೆಂಜೇವಿಯು, * ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪೂರ್ವ ನಾನೆಂದೂ 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೮೧ 
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ನೋಡಿದವನಲ್ಲ, ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ತಿಳದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲೆ ನು 
ಪ ಶ್ರಯೋಜನ ಗ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನಂಬುಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋದುದಕ್ಕೆ 
ಹಾರಣಮೇನೋ ನಾನದನ್ನರಿಯೆನು * ವಿಂದನು. ಅದಂ ಹೇಳಿ ಸೋಮಗು 
ಪ್ತನು ವ್ಯಾಕುಅವೂ ಆಕ್ಥೆ ಕ್ಹರ್ಯವೂ ಉಂಟಾದವನಾಗಿ, * ಈಗ್ಗೆ ಏಳು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಕೆಳಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದ ಶಸ ಸ ರೂ ಅವಯವಗಳ ವಿಳಾರವಂ ಹೊಂ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ES ನನ್ನ್ನಗುರುತು ಹಿಡಿಯುವುದ 
ಹ್ಯಾ ಗದೆ ಹೋಯಿತು. ನಾನು ತಗ Dd 
RN ವನಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ರ ಪಾಟವವೂ ದೃಃ ಬ್ರಕ ವಣಗಳ ಪಾಟಿವವೂ 
ಪ್ರಾ;ಯಕಃ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನು ನ್ನು ಜಿ ಕ ನ್ನ ಕಂಠಸ್ಟ್ರರಗಳಿನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನೀನೆನ್ನ a, ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿ ಸ ಪತ ಶಿ 
ವಿಂದುದಂ *ೇಳಿ, ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಸ್ಪಲ್ಪ ಬೇಸರಗೊಂಡು, * ಅಯ್ಯ | 
ನನಗೆ ಜ್ಞಾ ನಬಂದುದು ಮೊದಲು ನನ್ನ ತಂದೆಯಾರೊ« ನಾನಾತನನ್ನ್ಹು 
ನೋಡಿಲ್ಲ* ವೆಂದನು. 

ಸೋಮಗುಪ್ತ್ಪ-ಅಣುಗ | ನೀನು ಹೇಮ ಕೂಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದು 
ಏಳು ಸಂವತ ಶೈ ರಗಳಾದುವು. ಅಪ್ಪರೊಳಗೆ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಮರವೆಯುಂ 
ಟಾಗಬಹುದೆ ? ಸೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಮರೆತೆಯೋ ಅಥವಾ ಇಪ್ಪುಮಂದಿ ಜನರ 
ಮುಂದೀ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ತಂದೆಯಂದಂಗೀಶರಿಸಲು ನಾಜಿ 
ಎಂಡು ಫುದ್ಲಾಂಗವಾಗಿ ಅರಿಯೆನು ಎಂದೆಯೋ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು * 


ಜೆರಂಜೇವಿ--ನಾನು ಹುಟ್ಟ ದ ಮೊದಲು ಇದುವರೆಗೆ ವಿಂದೂ ಹೇಮ 
ಕೂಟಕ್ಕ ಹೋದವನಲ್ಲ ; ಆ ಮ ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರು ಮೊದಲಾಗಿ ಈ 
ಊರಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಅದಂತೇಳಿ ಅರಸನು,*ಎಲ್ಫೈ 
ಸೋಮಗುಪ್ಪ ನೆ | ಜೆರಂಜೇವಿಯು ಈಗ್ಗೆ ಇಪ್ಪುತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಸನ್ನಲ್ಲಿ ರುವನು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಆಅವಾಗಲೂ ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೋದವನಲ್ಲ. 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಸ ನ್ನ ರ ವಾಗಿರುವ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಿಂದಲೂ ಪಾ ಸಂಭಯದಿಂದಲೂ 
ಬುದ್ದಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಬಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಘಂಡು ಬರುತ್ತ ದೆ. ಆಡುದ 
ರಿಂದ. “ನೀನು ಅಂತಹ ಅಸಂಖದ್ಯ ಗಳಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿ' * ಎಂದುದಂ 
ಹೇಳಿ ಸೋಮಗುಪ ರೃನು ಬೇರೆ ಅವ ಮಾತೂ ತೋರದೆ ಜೆಂತಾಕಾ ತ 
ನಾಗಿ ದೀರ್ಥುವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು ಬಿಡುತ, ತಲೆಬಾಗಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನು. 
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೮೨ ಛಾ ಂತಿವಿಲಾಸ 


SNA NNN 1 x uu 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುದ 'ಯಜಮಾನಿಯಾದ. ತಪಸ್ವೀನಿಯು ಹೇಮ 
ಹೂಟಿದ ಜಿರಂಚೀವಿಯನ್ನೂ ಅವವ ಕಿಂಕರನನ್ನ್ಹೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಅರಸನ ಮುಂದೆ ಅತ್ಯಂತ ತ ನ ನಿಂತು, " ಮಹಾ 
ರಾಜನೆ | ಈ ಇಬ್ಭ್ರರು ವೈದೇಶಿಕವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಗೂ ಇಂದಿನ ಬಹಳವಾಗಿ 
ತೊಂದರೆಗಳ ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವರು. ತಾವದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು. 
ಭಾಗ್ಯವಕಾತ್ತು ಅವರಿಖ್ಯ ರೂ ದೇವಾಲಯದೊಳಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯೂ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು * ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 


ಅಗಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಇಬ್ಬರು ಚೆರಂಜೇವಿಗಳನ್ನೂ 
ಇಬ್ಬ ರು ಕಿಂತರನನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಇದೇನದು ತವೆಂದು ಅನಿ 
I ನೋಡುತ ಸ ಸ್ಮ SRSA ನಿಂತಿದ್ದ ರು. ಚಂದ್ರ 
ಪ್ರಭೆಯೂ ತನಗೆ ಇಬ್ಬರು ಪತಿಯೆರು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು KR ಭ್ರಾಂತಿ 
ಗೊಂಡಳು. ಹೇಮಕೂಟದ ಚೆರಂಜೇವಿಯು ಸೋಮಗುಪ್ಪನ ನನ್ನು ನೋ 
ಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವನು ತನ್ನು ತಂದೆಯೆಂದು ಗುರುತುಹಿಡಿದು, ಹ ದುರ 
ವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾಪ್ಪುಪೂರಿತನಯನನಾಗಿ ತನ್ನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 

ತಂದೆಯೆ ! ನಾನು ತಾನಿ ಏಳು ಸಂವತಶ್ಸರಗಳಾದುವು. ಅಪ್ಸು 
ಅಲ್ಪಕಾಲವಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ಶರೀರದ ಬ್ವತಿಯು ಬಹಳ ವೆ ೈತ್ಯಸ್ಪ ವಾಗಿದೆ, 
ನೋಡಿದರೆ ಗುರುತು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಟೆ ವದ್ಯ ವೇಪವನ. ನ್ಸು ಹಾಕಿ 
ರುವುದಕ್ಕ್‌ ಕಾರಣವೇನು? * ವಿಂದು ಕೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಹೆಮಸಕೂಟದ 
ಸ ಸೋಮಗುಪ ದೃನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಣಾಮೆವಂ ಮಾಡಿ ಈಸಿ ಕ್ಲೀೀರನ್ಸು 
ಸುರಿಸುತ, * ಸ್ಯಾಮಿ! ತನ್ನುನ್ನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರುವದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಇೊಡಿಸಬೇಕು * ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. ತರುವಾಯ ದೇವಾಲಯದ ಯಜ 
ಮಾನಿಯಾದ ತಪಸ್ನಿನಿಯು ಸ್ಫುಲ್ಭ ಹೊತು ನಿ ರೆಪ್ಪೆ ಹಾಕದೆ ನೋಡುತಿದ್ದವ 
ಳಾಗಿ ಸೋಮಗುಪೆ ರೃನ ಕುರುಹುನ್ನ್ನು ಡು ಕಿಂತರನು ಹೇಳಿದುದಂ 
ಹೇಳ ಕಣ್ಣೀರು ಮಾರನ ಬಾ ಚ್‌ ಆತನ ಬಂಧನವಂ 
ತಾನೇ ಬಿಡಿಸುವೆನೆಂದು ಗಮಶಿಬ, ಸೋಮಗುಪ್ಪ ನನ್ನು ಈುರಿತು, * ಸ್ಫಾಮಿ। 
ತಾವು ಲಾವಣ್ಯಮಯಿಯೆಂಬೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಪಾಣಿಗ ಹಣವಂಮಾಡಿ 
ಹೊಂಡಿದ್ದುದು ಜ್ಞ ಬ್ರಿ ಯಿದೆಯೆ ? ಅವಳ ಉದರದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಕೃತಿಯು 


ಜನಯು ಪರಿಚೆ ಕೇದ ೮೩ 


AAA ಣ AANA Aan ೫.1. 


ಳ್ಳ ಬ್ಬ ರು. ಕುಮಾರರು. ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ವೆ ? ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆಯಾದಾ 'ಲಾವಣ್ಯಮ 
ಯಿಯು ನಾನು, ಇನ್ನೂ ಜೇವದಿಂದ್ಹೇನೆ. ನಿಮ್ಮನ್ಸೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮರಳ 
ನೋಡುವೆನೆಂಬ ಆಕೆಯಿರಲಿಲ್ಲ * ವೆಂದು ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗಿ ಸ ಸ್ವರಿಸುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಆಣೆಗೆ ತಾನು ಹಿಂದೆ ಅನುಭವಿಬದ ದುಃಖಗಳೆ 
ಲ್ಲವೂ ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಞ್ಯನ್ಲಿ ಖ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಗದ್ದ ದಕಂಠೆಯಾಗಿ ಮಾತುಗಳು 
ತೋರದೆ ಕ ಛ್‌ ದೆಸೆಯಿಸದ ಸುರಿಯುತಿದ್ದ ಕಂಬನಿಯಿಂದ ಅವಳ' ವಕ್ಷ 


ಸಲು ತೊಯಿದು ಹೋಯಿತು. 


ಹಾಗೆಯೇ ಜೆರಂಜೇವಿಯ ಮುಖಾವಲೋಕನದಿಂದಲೂ, ಅಮೃತ 
ಪ್ರಾ;ಮವಾದವನ ಸಂಭಾಸಣೆಯಿಂದಲೂ ಸೋಮಗುತ್ತು ನ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದೊಂದು ಆನೂದರಸವು ಜನಿಯಿಖ, ತೋ ಬಾಪ್ಪು 
ಪೂರಿತನಾಗಿ, ಗದ್ಗದಸ್ಥ ಸ್ಟುರದಿಂದ ಲಾವಣ್ಯಮಯಿಯಂ ಹಾರಿತು, * ಪ್ರಿಯೆ ! 
ನನ್ನಂತಹ ಹತಭಾಗ್ಯನಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮುಖಾವಲೋಕನದ 
ಪ್ರತ್ಯಾಕೆಯೇ ಇಲ್ಲ ದವನಾಗಿದ್ದೆನು. ಆದರೀಗ ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನು. ಆದರೂ ನೀನು ನಿಜವಾದ ಲಾವಣ್ಯಮಯಿಯೆಂಬುದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಅವರು ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಜೆರಂಜೇವಿಗಳಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ ನನಿಗ 
ಸರಿಯಾನ ಸಂಬುಗೆಯು ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ ವು. ನನಗೀಗ ಸಡಿಯುವದೆಲ್ಲ ಸ್ನಪ್ಪ್ಪಾ 
ವಸ್ಲೆಯಂತೆ ತೋರುವುದು ; ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ ನೀನೆ ಲಾವಣ್ಯಮಯಿಯಾಗಿ 
ದ್ಭರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಬಂದು ಗುಣವೃತ್ಸ KA ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಸ ಸಮು 
ದ್ರದಲ್ಲಿ ತೇರಿಹೊಗುತ್ತಿ ದ್ವೈಯಪ್ಪೈ ? ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ ? ಇದುವ 
ರೆಗೆ ಹೇಗೆ ಜೇವಿಬದೆ ? ಹೇಳು 3 ವಿಂಮದಂ ಹೇಳಿ ಆತೆಯ ಸಣ್ಣಳಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಸಂತತಧಾರೆಯಾಗಿ ಸುರಿಯುತಿದ್ದಿತು. ಸ್ನುಲ್ಪಹೊತ್ತು ಅವಳ ಕಂಠ 
ದಿಂದ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಕ್ರಮಪಟ್ಟು ಮೇಲುಮೇಲೆ 
ಉಕ್ಕಿಬರುತಿದ್ದ ಕೋಕವಂ ಕಪ್ಪೃದಿಂದಡಗಿನಿಕೊಂಡು, *ಎಲ್ಫೈ ನಾಥನೆ! ನಿನ್ನು 
ವಿಯೋಗಜನ್ಯವಾದ ಸೆಂತಾಪವು ಬಹುದಿನಗಳಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡಿದ್ದು, ಈಗ ನಿನ್ನು ಮುಖವಂ ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ ಹೊರಗೆ ಬರು 
ವುದರಿಂದ ಅದು ನಿಮ್ಮಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನಿಯ್ಯುವುದಕ್ಕೆನಗೆ ಸಂಪೂ 
ರ೯ನಿರೋಧಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಧ್ರೇರ್ಯವನ್ನ್ನವಲಂಬಿಬ, *ನಾಥನೆ | 
ನಾನು ಸಮುದ್ರದ ದಡಕ್ಕೆ ಬರುವಲ್ಲಿ ಹರ್ಣಪುರದ ನಾವಿಕರು ಜೆರಂ 


೮೪ ಭಾ ಂತಿವಿಲಾನ 
ಶ್ರೀಕಿ (ಎದಗ MMMM MN MS SUM ...ಟಗೆ NMS SNA OAM SSS ANNUM NM NSM SANS NN AE 


ಜೇವಿಯನ್ನ್ಹೂ ಕಿಂಕರನನ್ನೂ ತರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ನಾನು ಮಾತ 

ತಮ್ಮನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಅಗಲಿದ ದುಃಖದಿಂದ ವಿಕಲಜೆತ್ತೆ ಯಾಗಿ, 
ಅಹೋರಾತ್ರಿ) ವ್ಯಥೆಪಡುತ, ಬೇಸತ್ತು, ಬಸವಳಿದು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ 
ಬಳಕ ಕೋಕವನ್ನು ಸ್ಫಲ್ಪು ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮನ್ನು 

ಹುಡುಕುತ ಅತ್ಯಂತ ಕಪ್ಪದಿಂದ ಬಹುದೇಶಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿದೆನು, ಆದ 
ರಾವ ನ ಳದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈುರಿತಾವ ವೃತಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳದೆ, 
ಈಡೆಗೆ ನಸ್ತನ್ನು ಮರಳ ನೋಡುವೆನೆಂಬ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಜಾ 
ವುದು ವ್ಯರ್ಥವೆಂತಲ್ಯೂ, ಸ್ಥೆ ಕ್ಲೇ ಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗದು ಕಾರಣವೆಂತಲೂ ಇಭಾವಿಬ 
ದೆನು. ಬಳಿಕ ET, ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಆತ್ರ ಶ್ರ ಹತ್ಯವು ಎಲ್ಲ್ಲಾ 
ವಿಷಯದೊಳೂ ನಿಂದ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ರುವ ಜಾ ತಪಸ್ವಿನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಕಾಲವಂ 'ಕಳವುದೇ ಮೇಲೆಂದು ನಿಕ್ಲೈಸಿಕೊಂಡು ಘಡೆಗಿೀ 
ಹ ಬಂದು ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಬಿನಿಯಾಗಿ ಹಾಲಹರಣವಂ 
ಮಾಡುತಿದ್ದೇನೆ. ಹ್ಯೇಪ್ಕಜೆರಂಜೇವಿಯೂ, ಅವನ ಕಿಂಕರನೂ ಜೇವಂತ 
ರಾಗಿರುವರೋ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೊ ಅದಂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ವೆಂದಳು. ಅನಂತರ 
ಆ ದಂಪತಿಯರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಸರ ಪವನ ಮಾ 


ಡುತ್ತಾ ಆನಂದಾಶು ಪೂರಿತನಯನರಾಗಿರುತಿದ್ದರು. 


ರಾಜನು ಅ ಸಮಯದೊಳು ತನ್ನಬಳ ಇದ್ದಿಬ್ಬ ರು ಜೆರಂಜೇವಿಗ 
ಳನ್ನೂ ಇಬ್ಬರು ಕೆಂಕರರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆವ ಅಂಕವನ್ನೂೂ ನಿರ್ಣಯಿಸೆಲಾ 
ರದೆ ಸಂದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಲಾವಣ್ಯಮಯಿಯೂ ಇ ಜೀ ರೇನೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಸೆಂಭಾಹಿನಿದುದನ್ನು ತೇ ತನ್ನ ಮನದ ಸಂದೇಹವಂ ತೊರದು, 
ಮಂದಪ್ಸಿತಸುಂದರಮುಖನಾಗಿ, ಸೋಗುಪ್ತ ನಂ ಈರಿತು, * ವಲ್ಲೆ ಸೋಮ 
ಗುಪ್ತ ನೆ 1! ನೀನಿಂದು ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲ ನಿನ್ನು ವೃತಾಂತವನ್ನು ಕ್ರುತಪಡಿಸಿದೆ 
ಯಪ್ಪೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಸಂಶಯಗಳು ಹುಟ್ಟದ್ದುವು. 
ನೀವೀಗ ಗಂಡಹೆಂಡಂದರಿಬ್ಬ ರೂ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಈೇಳಲು, ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ವೂ ನಿವೃತ್ತ ವಾದುವು. ಲಾವಣ್ಯಮಯಿಯು ತಿಳಿಬದೆ 
ವೃತ್ತಾ ೦ತದಿಂದ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಅಂಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ ರೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. 
ಈಗ ನಡೆದ ಸಂದರ್ಭದಿಂದೆನಗೆ ತಿಳಯಬರುವುದೇನೆಂದರೆ, ಈ ಇಬ್ಬರು 


ಪರಿಚಾರಕರೂ ನೀನು ಬೆಲೆಗೆಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ ಂಕರರು | ನಮ್ಮ 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೮೫% 


ಬ ಯಂ ಸ ಫಿಜಿ... ಬ್‌ 


ಜೆರಂಜೀನಿಯು ಕೇವಲ ಬಾಲ ನಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ದ ಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಗುರು 
ತನ್ಫು ಹಿಡಿಯಲಾರದೆ ಹೋದನು. ನೀಸೀಗಾರನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಆ ವನಾಗಿದ್ದೆಯೋ ಅವ ವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಕಶಾಲರದಲ್ಲಿ. ಒಂದೇಸ್ಟ ಳದಲ್ಲಿ. 
ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಸೇರಿವ್ದಾ ರೆ. ನನಿಮವರೆಗೂ ನಿರ್ಭಾ ಗ್ಗ ನೆಂದು” ತಿಳದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆಯಸ್ಟೆ. ಮ ನಿನಗೆ ಸಮವಾದ ಭಾಗ್ಯವಂತನು ದುರ್ಲಭ 
ವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾರ್ಥಿಕ್ಯದಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸುಖವೂ ಸೌಭಾ 
ಗ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು ಸ್ಫಪ್ಪುದಲ್ಲೂ ಲಭಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ* ವೆಂದು ಸೋಮ 
ಗುಪ್ತನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಹೇಮಕೂಟಿದ ಚೆರಂಜೇವಿಯನ್ನು ನ ಜೆರಂ 
ಜೇವಿಯೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು *ುರಿತು, ಅರಸನು, * ಎಲ್ಫೈ ಜೆರಂ 
ಜೇವಿಯೆ | ನೀನು ಕರ್ಣಪುರದಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ? * ಎನಲು; ಅದಕ್ಕವನು, 
ಹ ಸ್ಯಾಮಿ ! ನಾನು ಹೇಮ ಕೂಟಿದಿಂದ ಬಂದವನು * ಎಂದನು. ಅರಸನು 
ಸಕ್ಕು, | ಗೋತ್ಯಾಯಿತು. ನೀನು ನಮ್ಮ ಜೆರಂಜೇನಿಯಲ್ಲ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇಂತ] ರಿ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನುತಿಳ 
ಯುವುದು ಕ'ಪ್ಯವಾಗಿದೆ ಎನಲು ; ಳದ ಜೆರಂಜೇವಿಯು, 
i) ಸ್ಟಾಮಿ | ನಾನು ಕರ್ಣಪುರದಿಂದದ ಬಂದವನು, ತಮ್ಮ ಏಿತೃವ್ಯರಾದ 
ವೀರವಿಜಯವರ್ಮಮಹಾರಾಜರವರು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು* 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಹರ ೪'ದ ಕಿಂತರನು, * ಸ್ಟಾಮಿ ! ನಾನೂ 
ಅವರೊಡನೆ ಬಂದವನು * ವಿಂದು ಬಿನ್ನಯಿಸಿದನು. ಬಳಕ ವಿಜಯವಲ್ಲ 
ರಾಯನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದುಕಡೆಯೊಳು ಸಿಂತುಕೊಳ್ಳು, ವಂತೆ ನಿಯ 
ಮಿಬದನು. 


ASUS US UU UU ULV UUM NNN SANA AAA 


ಆ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯು, ಇಬ್ಬರು ಜೆರಂಜೇವಿಗಳನ್ನೂ 
ಈುರಿತು, * ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನೊಡನೆ ಇಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನಭೋಜನವಂ 
ಮಾಡಿದವರಾರು ? * ಎಂದು ಸೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಹೇಮಕೂಟಿದ ಜೆರಂಜೇವಿಯು 
*ನಾನು* ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆಯು, "ನೀವೇ ನನ್ನ್ನ ನಾಥರೊ ? * 
ಎನಲು ; * ನಾನು ನಿಮ್ಮ ನಾಥನಲ್ಲವು, ಆದರೆ ಸೀವು ನನ್ನನ್ನೇ ವಲ್ಲಭ 
ನೆಂದು ಬಲತ್ಕಾರದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅನೇಕ ನಿಪು 
ರೋಕ್ತಿಗಳಂ ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಬೇಸರಿಸಿದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಬಳ ನಿಂತಿರುವ ನಿಮ 

ಇ 
ತಂಗಿಯು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನು ಅಕ್ಕನ ಗಂಡನೆಂದು ಪೂರ್ವವಿಷಯಗಳನ್ನು 


೮೬ ಭತಿ ಾಸ 
ಈುರಿತು ಮಾತಾಡಿದಳು. ರಿಕ ನಾನು ಜಯಸ್ಸ ೪ದವನಲ್ಲ 
ಮೆಂತಲೂ, ನಿಮ್ಮ ಪತಿಯಲ್ಲ ವೆಂತಲೂ, ಮದುವೆಯಾದವನೆಲ್ಲವೇೇತಲೂ, 
ಎಪ್ಟುಹೇಳಿವರೂ ನೀವದನ್ನು ನಂಬದೆ ನನ್ನನ್ನೆ ಪತಿಯೆಂತಲೂ, ನಾನು 
ಓನಿ ಬಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೂ ತಿಳಿದು ನೀವಿಬ ಸರೂ ಹಿಂದ ವೃತ್ತಾ ೧ತ 
ಛನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿದಿರಿ ವಿಂದು ನುಡಿದ್ದು ವಿಲಾಸಿನಿಯಂ ಘುರಿತು, * 1 
ಳುನಗೆಗೊಂಡು ನಾನು ನಿಸ ್ನ್ನು ಮದುವಿ ಮಾಡಿಕೊಳು ತ್ರೈನೆಂದುದಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಆಕ್ಷರ್ಯಪಟ್ಟವಳ ಳಾಗಿ ಭು ಸಸರ್ಜ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ ) 
ಆಂತೆಪೆ ಪ ರ ಶಿಬಂಧಕಗಳೀಗಿರಲಾರಖಿಂದು ಸಾಉತ್ತದೆ * ವಿನಲು; ವಿಲಾ 
ಬನಿಯು ನಾಜೆಕೆಯೊಹನೆ ತಲೆಬಗ್ಗ ದವಳಾಗಿ ಜಾಪರ ಜೆರಂಜೀವಿಗೆ 
ಉತ್ತ ರವಂಕೊಡಲಾರದೆ ಸುಮ ನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಆಗವಳ ರೀಶತಿಯಂ 
ನೋಡಲಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಅತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಏನೂ 
ನಿರೋಧ ವಿಲ್ಲದಂತ ಇ ಬಂದಿತು. ಆ ವಿವಾಹದ ಪ್ರ ಸ್ಥ ಪವನ್ನು ಹೋಳಿ 
ವಿಜಮವಲ್ಲಭರಾಯಸು ಅತ್ಯಂತ ಸೆಂತುಪ್ಪನಾಗಿ, ರ ರ್ಯವನ್ನು 
ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲೇ ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. ತಳುಹಬಾರದು * ವಂದು ಭಾವಿಬ 
ಹೇವಿಯಂ *ುರಿತು, * ವಿಲಾನಿನಿಯು ನಾಳೆಯದನ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗು 


ಲ್ಲಿ () 
ವಳು 3 ವಿಂದು ಹೆಳಳಿದನು. 


A 4 ೈ 
ಬ್ರ 


ಅತ್ಕಸೊಫಿ ಗ ವಸುಖ್ರಿಯಸು ಹೆಂವುಘೂಟದ ಜೆರಂಜೆೇದಿಯಂ 
ಈುರಿತು, * ಗನ ಕೊರಳಲ್ಲಿರುವ ಹಾರವು ನಾಸು ತರವಲ್ಲ ವೆ? 


೧೧ 
ಬಂದುದಕ್ಕೆ ; * ಅಹುದು, ಇದು ನೀನುಹಕೊಟಹಾರನವೆ, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 3 
ವೆಂದನು. ಜಯಸ್ಟ ಳದ ಜೆರಂಜೀವಿಯು ಪ ಸಾರಿನ ನ್ನು ಈುರಿತು, , 


* ಈ ಹಾರಣೊ ಸ್ಟ ವಲ್ಲ ಖೆ, ನನ್ನನ್ನು ನಿರೋಧಪಡಿಬಿದುದು ? ಎಂದು 
ಘೇಳಲು; ವಸುಪ್ರ ಮನು ನಾ ನಾಜೆಕೊಂಡು, * ಅಹುದು, ಸ್ಕೂಮಿ ! ಆಹಾರ 
ತ್ರೋಸ್ಯರನೇ ನ ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ರಾಜದೂತನ ವಕಮಾಡಿದೆನು,. ಆದರೆ 
ತಾವು ಪೂರ್ವೋತ್ತ ರ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ೦ಾರಿಬದರೆ ನಾನು ಅಪರಾಧಿ 
ಯಾಗಲಾರೆನು * ಎನಲಾಗಿ, ಚಂದ್ರ ಪ್ರಭೆಯ ೨ ತನ್ನು ಪತಿಯಂ ಈುರಿತು, 
"ತಾವು ರಾಜಭಟನಿಂದ ಸಿರೋಧಿಸಲ ಲೃಹ್ಮದ್ಧರೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವು ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ದಕೂಡೆಲೆ ಐನೂರು ವರಹಾಗಳ ಜಲವನ್ನು ಕೆಂಕರನೆ ವಶದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು 


ಕಳುಹಿದೆನೆ. ಅದು ತಮಗೆ ತಲಏಿತೊೋ ಇಲ್ಲವೋ ನಾನರಿಯೆನು 


ಐದನೆಯ ಪುಚ್ಚೆ ದ ೮೭ 
ವಿಂದುದಂ ಹೇಳಿ ಜಯಸ ೪ದ ಕಿಂಕರನು, *ನೀವು ನನ ವಕದಲ್ಲಿ ಹೆಣವಂ 
ಹೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಲಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹೇಮಕೂಟಿದ ಜರಂ 
ಹೇವಿಯು, * ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಕಿಂಕರನನ್ನು ಹಡಗು ವಿಚಾರಿಬಹೊಂಹು ಬರು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿ ಅವನು ಮರಳ ಬರುವದನ್ನೆದುರು ನೋಡುತ್ತ ಸತ್ರ) 
ದಶ್ಲಿ ಹುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಆಗವನು ಬಂದು ನಾನು ಹೇಳಕಳುಹಿದಂತೆ 
ವರಹಾಗಳ ಜಲವನ್ನು ತಂದಿರುವುದಾಗಿ ಅದನ್ನೆನಗೊಬ್ಬ ದನು. ಅದ 
ವಿವರಮೇಸೂ ಸನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೆ« ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ * ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ಸೆಂದೇಹಗಳೂ ನಿವಾರಣೆಯಾದಬಳಿಕ 
ಜಯಸ್ಥಳಿದ ಜೆರಂಜಿೀವಿಯು ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಈುರಿತು, " ಮಹಾರಾಜರೆ! 
ಇಂದು. ಸಾಯಂಕಾಲದೊಳಗೆ ದಂಡನಾದ್ರವೈವಂ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಗೆ ಪ್ರಾಣದಂಡನೆಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅಪ್ಪಣೆಯಾ 
ದಶೆ ಹೆಣವನ್ನು ತಂದೊಬ್ಬಸುವೆನು * ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು; ಮಹಾರಾಜನು, 
*ಇಕೆರಂಜೇವಿ ! ಇಂದು ನಿಮ್ಮ ಅಚುಂಬಿತವಾದ ಸಮಾಗಮವನು, ನೋಡಿ 
ನನಗೆ ಅನಿರ್ವಚನೀೀಯವಾದ ಸಂತೋಪವುಂಟಾಗಿದೆ ; ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ತಂದೆಯು ದಂಡನಾದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಮನ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಯದ್ದಾನೆ * ಎಂದು ತಿಳಿ, 
ಭ್ರೃತ್ಯನಂ ಕರೆದು ಸೋಮಗುಪ್ತನ ವಧ್ಯವೇಸವನ್ನೂ, ಬಂಧನವನ್ನ್ಹೂತಬ್ಬ 
ಸುವಂತೆ ಆಜ್ಚ್ಯಾನಿಸಿದನು. 

ಈ 5 ಕಾರನೆಲ್ಲ ವೂ ವ್ಯವಸ್ಪಿ ತೆಮಾದಬಳಿಕ ಲಾವಣ್ಯಮಯಿಯು 
ಅಂಜರಿಬದ್ಧೆ ಯಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನ ಸ ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅತಿವಿನಯದಿಂ 
* ಮಹಾರಾಜನೆ 1 ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇನೆಂದರೆ, ಕೃಪೆಗೈದು ಅದಕ್ಕೆ ಅವ 
ಧಾನವನ್ನಿಯ್ಯಬೇಕಾು. ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಲೋಕದೊಳರುವ ವಿಲ್ಲಾಹೆಂಗ 
ಸರಿಗಿಂತ ಮಂದಭಾಗ್ಯೆಯೆಂದು ಭಾವಿನಿದ್ದೆನು. ಇಂದು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾ ತಗ 
ಅಂದ ನಾನು ಅಸೆದ್ಬ ಕಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪನ್ನೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಲಿಕ್ತ್‌ ಕೊರತೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣಗಳು ಸ್ನತಬಿವ ಹುಟ್ಟಿದುವು. ನಾವು ನಿರಾಜವಾದ 
ತಮ್ಮ ಕೃ ಹೆಯಿಂದ ಪೋಸಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆವು. ಬಹುಕಾಲದಿಂದಗರಠಿ ಪುನಃ 
ಪ್ರಾಪಸ್ಟ್ವ್ಯಾರಾಲೇಕವಿಲ್ಲದ ಸ್ಹ ಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಿದರಿಂದುಂಟಾದ ಸಂತೋಪವು 


@ 
ಡಿ 


ದೃ ಪತಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನ 


ನ್ಟ ಹದಯದೊಳು ತುಂಬಿ ತುಳು 
ಲ 


ಲೆಲೆ ಕ ಂತಿವಿಲಾಸ 


ಕಾಡುತಿದೆ. ಅದರ. ಪೂರವಕ್ಕ ತೆಯಿಂದ ಕರ್ತ ವೈವನ್ನು ಮರೆತು, ನನಗದು 
ಜಾ ಗ್ರರನನಿ ಯೊ ವಿಂದು ನರ್ಣಯಿಸಲಾರದೆ ಹೆಚು ಸ್ರ ಭ್ರಾಂತೆಯಾಗಿದ್ದೆ ಒನೆ, 
ಇಂತಹ ಮಹದುತ್ಛ ವೆವನ್ನು ಮಹಾರಾಜರಾದ ತಾವೂ ತಮ್ಮ ಪರಿಜನರೂ 
ಈ ಡೇವಾಲಯವಲ್ಲಿ ೦ದಿನ ಸಮ್ಮುಸಹಿತ ಹೊಂಡಾಡಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಂತೋ 
ಷವಂ ಪೂರ್ತಿಗೈೈಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಅವೇಕೆ ಕ್ಷೆಯಿರುವುದರಿಂದ ತಾವು ದಯ 
ಗೈದು ಉತ್ತ ವಕಾಲದ ಶ್ಲ ಅಗ್ರಿಮರಾಗಿರಬೇಕು* ಎಂಬದಾಗಿ ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಬದಳು. 

ಲಮ್ಯ್ಯಮುಯಯ ಪ)ರ್ಫ್ಥಾನೆಯನ್ನು ಹೆಳಿ ಮಹಾ ರಾಜನು ತನ್ನು 


ಜು 
— - Pet ಜಾ ೧ Re ಮುಂ 
ಇಂದುಂಟಾದ ಸೆಂತೆೊ*ಪದಂತೆ ನಾನು ಜಸ್ಟ್‌ ಪ್ರಭೃತಿ ಅನಸುಭವಿಬಲ್ಲವು. 


ಮುಂದೆ ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕ್‌ ಹಾರಣವೂಇರಲಾರದು. ವಿಕೆಪಹೇಳಲೇತೆ? 


ಮುಖಚಂದ್ರಸೋಳ” ಬ ತಯೋತೆ,ಯಂಕಾುರಿಸೆ, *ಲಾವಣ್ಣಮಯಿ | 
ಚ ಬ್ದ ೯ ನಿ 


ನೀನು ಹೆಗೆ ಅನಂದಿಸುವಿಯೋ ಅದರಂತೆ ಅಥವಾ ಆದಕ್ಕಾ ಆತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಆನಂದ, ಪಡುತ್ತೇನೆ 3 ವಿಂದು ಹೇಳಿ, ಬಳಕ ಜ್ಕೇಪ ವ 
ಹುರಿತು, * ವಿಲ್ಫೈ, ಜರಂಜೆೇವಿ ' ಇದುವರೆಗೂ ಪ್ರತ್ರಸೂತೆ ಸಿನ್ನನ್ನು ಸಂ 
ಕ್ಲಿಸುತಿದ್ದೆನಲ್ಲವೆ, ಇಂದವೆಲ್ಲವೂ ಸಫಲವಾಯಿತು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು 


D ೧೧ 
ತಿತರ ನೊಂದಿಗೆ ಕೋಹಿಬಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿ ಸ ಗ 
ದಾಲ 


ದಿದ್ದರೆ ಇಂತಹ ಆನಂದವು ಘುಹಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ* ವೆಂದು ಹೇಳಿದನಲ್ಲದೆ, ಲಾವ 
ಇೃಮಯಿಯ., ಹುರಿತು, * ನಿರತಿಕಯಾನಂದರಸತುಂದಿಲಹೃದಯೆಯಾದ 


ಸುಂದರಿ! ಇಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೊಗಿ ಈ ನಗರದ ನಿವಾ 
ಬನಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೇರಿಬ ಈ ಮಹೋತ್ಸವವಂ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ವೂ ಸೊಂಡಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಸಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ: ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳ ನನ್ನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪವಂ ಬಿಟ್ಟೆ ನು. ನಿನ ಹೋ Ret AEE ಗ ಅಭಿ 
ಷೃಪೂರ್ತಿಗಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಬೆೇರಾವೆದೂ ಇರದು * ಬಂದು ತನ್ನ 
ಸೆಂತೋಪಾತಿಕಯವನ್ನು ಲಾವಣ್ಯಮಯಿಗೆ ಅ ಅರುಖಿ, ಮಹಾರಾಜನು ದೂ 
ತರಂ ಕರೆದು, * ಇಂದಿನದ ಉತ್ಸವಕ್ಕ್ಟ್ಯೋಸ್ಕರ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಂ 
ಬದ ಪಡಿಬಿರಿ, ಪಟ್ಟಣದ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಈರೆಯಿಬರಿ * ಬಂದು ಆಜ್ಞಾಖಿಬ. 
ಸೋಮಗುಪ್ಪ ಜೆರಂಜೇವಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ಮಹಾರಾಜನು ದೇವಾಲಯದೊಳಗೆ ಪ ರ್ರಮೇಕಿಬದನು. 


ee ಷಧ)ಷವ್ವಷಷ.ಸಷ್ವ 


